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ருவெம்பாவைக்‌ கவிச்சித்திரங்கள்‌ 


ட்வின்‌ பல தலங்களையும்‌ தரிசித்துக்‌ கொண்டே 
மணிவாசகப்பெ௫!” சேர்ந்தார்‌. ஒருநாள்‌ வழக்கம்போல்‌ துயிலு 
தருவண்ணாமலைக்௫ வந்து ன ம இடற னி 
ன்‌ | .. லயானின்‌ திருவருளாச்‌ சிந்தித்தார்‌. அந்தச்‌ 
ணர்ந்து எழுந்து அன்ட்‌ இருந்து வீ ல்களை மெழுஇத்‌ 
ஒற்றஞ்‌ சிறுகாலையில்‌ பெண்கள்‌ எழுந்திருந்து விடுவா? முகத்‌ 
பக்‌ கோலங்கள்‌ இட்டுப்‌ பொய்கைக்கு 
தூய்மை செய்து அழகழகர த்‌ சகன்‌. 
நீராடப்‌ போகருர்கள்‌. அவர்களில்‌; சிறு மியர்கள்‌-மண௰ா**கி பண்கள- 
கூட்டமாகப்‌ போவதையும்‌ காண்கிருர்‌ மாணிக்கவாசக. 
இவர்கள்‌ கலகலவென்று உரையாடுகிறார்கள்‌; பாடிக்கொண்டும்‌ 
சிரித்துக்கொண்டும்‌ போகருர்கள்‌. இக்கன்னியர்‌ ஒருவரையொருவா 
எழுப்புவதையும்‌ பரிகசித்துகீ சொள்வதையும்‌, ஒருவர மீது ஒருவர்‌ 
சொல்லம்பு  தொடுத்துப்‌ பூசலிடுவதுபோல்‌ விளையாடுவதையபும்‌ 
பார்க்கிறார்‌. 
உறக்கத்திலிருந்து இப்பொழுதுதான்‌ விழித்துக்கொண்டு கூட்டத்தில்‌ 
கலந்து கொள்பவரையும்‌ ணிவாசகர்‌ காண்கிறார்‌. வீதியில்‌ இறைவனது 
புகழை இவர்கள்‌ பாடுவது கேட்டுப்‌ படுக்கையிலேயே மெய்ம்மறந்து 
பரவசமாகிக்‌ இடப்பவர்களையும்‌ பார்க்கிறார்‌. அவனருளே கண்ணாகக்‌ 
காண்‌்இருர்‌ இந்தக்‌ காட்சிகளையெல்லாம்‌. 
இக்கூட்டத்திலே, மகிழ்ச்சியால்‌ விரிந்த கண்களையுடைய கன்னி 
யரைக்‌ காண்கிறார்‌; அலங்காரச்‌ செல்வியரைப்‌ பார்க்கிறார்‌. அவர்கள்‌ 
பேசுவதும்‌ ஏசுவதுமாக விளையாடிக்‌ கொண்டி.ருக்கும்போதே முத்துப்‌ 
போல்‌ வெண்ணகை புரியும்‌ இப்பெண்களின்‌ கள்ளங்கவடற்ற உள்‌ 
ளத்தை அநத நகைப்பின்‌ வாயிலாக$வ கண்டு கொள்கிறார்‌. அவர்‌ 
களுடைய அழகிலே த்தத்தின்‌ அழகையும்‌ பார்க்விறார்‌. 
வண்ணக்கிளி மொழியாரைக்‌ காண்டுரார்‌. மான்விழியாரை, 
எது நதி மருண்டு ட ரன்க் ட்டது கொண்டே குதூகலமாகத்‌ துள்ளிச்‌ 
ன ரர கடு தேனும்போல்‌ நஇத்திக்கப்‌ பேசும்‌ 
ப்புடையதா கும ௨.௦ 
றப்டு தாகும்‌! பாவை மோன்பின்‌ வரலாற்றை அறிந்‌ 


] 


பரமான, இரு பாவைப்‌ பாடல்களால்‌ 
4/1". த்தி 


இருக்கு மணிவாசகப்‌ து விரும்புஇறுர்‌. ரி 
இருவெம்பா வையைப்‌ பாடிமுடு கர ] 
வெம்பாவை 
உதயமாகிறது திருவ 
டட உதிவ்‌? ளை. | 
த) ௩ % [2 1/8 ரில்‌ அ, 607 நீதமான அதிக | (ப: 4/ ன்‌ ்‌ 'ரள்ளினங்க, 

(0! (1 ற்சி 8 பி 74 ர ப்தி 

॥ியெமுச்ரி பாடு, உதிர்‌! சூரியனை த்‌ துபிலெழுப்புெ றன, வண்‌ 
பள்‌ பல்ப்‌ (ம 2 பாப. & 


2 அ௱சா... கோயிலிலிருந்‌ 
னங்கள்‌ மலர்களிடைபிய பண்பாடுனிறன | ரல்‌ அம்ரு அரைய 
்‌! த்‌ | 


11 ஸூ. லான மங்கல 2. 
ஈவிகளின்‌ இசை, சங்கொளி, மணியோரை நே கட அலிகள்‌ 
சரள ண்‌ வயானின்‌ அருள்‌. வெள்ளத்திலே 
எமுகின்றனை. அண்ணாமலயானில அ சி ஹ்‌ சுழி, 
ப | 2 பண்னு ற ன்‌ ்‌] ம்‌ (. / ்‌) / ச) சீ ய்‌) [ர்‌ வ்‌ 4 ர்‌ 5 
தெழுவது ம்பயான் ம (3) ்‌ 4) அழகுகளை ற 70 (0௮ம்‌ ) ண்பது 
போல்‌ அனுபவிக்கிறார்‌ மணிவாசகப்‌ பெருமான்‌. 


இந்த அனுபவத்திலே ஈமது பத்தமணியின்‌ உள்ளம்‌ பூரித்துப்‌ 


போகிறது, இந்தப்‌ பூரிப்பே பாவைப்‌ பாட்டாக முழங்குகிறது. காத, 
இனியும்‌, அந்த ஒளியில்‌ தாம்‌ காணும்‌ அகக்காட்சி புறக்காட்சிகளும்‌, 


ஆ.றியும்‌ அந்தமும்‌ 
இல்லா அரும்பெருஞ்‌ சோதியை 


ப்பாடத்‌ தூண்டுகின்றன. திருவெம்பாவை உதயமாகி விடுகிறது. 


வீதிகள்‌ வழியே சென்று, குறிப்பிட்ட வீடுகளில்‌ தோழிமாரை 
எழுப்பிக்கொண்டு போகும்‌ கன்னியர்‌ கூட்டம்‌ ஈம்‌ கண்முன்‌ தோன்ற 
கிறது. பேச்சும்‌ ஏச்சும்‌, நகைப்பும்‌ பரிகாசமும்‌, இடித்துரைத்தலும்‌, 
அன்பும்‌, ஆரவாரமும்‌ எல்லாம்‌ தெய்வப்‌ பாடல்களில்‌ சங்கமித்து ஓரே 
ஞான கங்கையாகப்‌ பொங்கி வருவதைக்‌ காண்கிரோம்‌, கதவைத்திற; 
அல்லது வாயையாவது திற?” என்ற குரல்கள்‌ அங்குமிங்கும்‌ கேட்‌ 
கின்றன. “நீ நல்லவள்‌, ஆனால்‌ உன்‌ உறக்கம்‌ பொல்லாதது!” என்பது 
ம்‌ டனும்‌ கொஞ்சிக்‌ குலாவுின்றன. 


வீடு வாழ காடு வாழ வேண்டும்‌ குடும்பத்தின்‌ விரிவே ஊரும்‌ 
தாடும்‌, நா செழிக்க ம்ம பெய்‌ [9 அணத அரு நட. 6 ட ப்‌ 
தல்ல கணவரைக்‌ தன்‌ ரா “ப வணழும்‌; இல்லறம்‌ நல்லறமாக 
ரக கன்னியர்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌ 
என்ற பாவை கோன்பின்‌ ப ப 
. பபலிழமய அ | |] ௯ க டி ்‌ ்‌்‌ 
[5 ட ்‌ அடிப்படைக்‌ க. க இப 
பாகவோ வெளிப்படையாகவோ கண்‌ கக்கு ப. சசி 


கரைக்கு வந்து சேர்வோம்‌, ப்‌ கொண்டே, நாரமும்‌ பொய்கைக்‌ 


சனை நீராடும்‌ சுந்தரிகள்‌ 
தாமரைக்குள?!ர்‌, க்கள்‌ மிறைநீது அகண்ற தொரு மீர்மிலயாகக 
காண்கிறது. 
மொய்யார்‌ தடம்பொய்கை 
புக்கு முகே ௭ ன்ன்கீ 
கையால்‌ ருடைந்‌ [ப] குடைந்து 
நீராட விரும்பும்‌ இளம்‌ பெண்கலாக்‌ தாண்டும்‌. இவர்கள்‌ இறை 


வளைப்‌ பிரார்த்இத்துக்‌ கொண்டே நீராடப்‌ போ இருர்கள்‌. 


இறைவன்ப்‌ புகழ்ந்து இருவடு ஏத்டிச்‌ சுண மீராடுவோம்‌.”” என்று 
பேசக்கொள்விறார்கள்‌. இறைவனைத்‌ “இர்த்தன்‌'”  என்விறார்கள்‌. 
“நரம்‌. ஆடும்‌ இர்த்தன்‌”' என்றார்கள்‌. அதாவது, நாம்‌ மகிழ்ச்சி 
யடன்‌ ஆரவாரம்‌ செய்து முழுகும்‌ இந்தத்‌ தூய நீர்‌ போன்றவன்‌ 
ஆண்டவன்‌ என்கிறார்கள்‌. "உண்மையில்‌, அவனே இரத்தம்‌) அவனிடம்‌ 
கொள்ளும்‌ பக்தி அல்லது அன்பு நீராடல்‌” தான்‌ இவர்களது முக்கிய 
நோக்கம்‌. அந்தத்‌ தூய அன்புநீராட்டத்திற்கு அறிகுறிதான்‌ இந்தத்‌ 
தூய நன்னீராட்டம்‌, இந்தச்‌ சுனை நீராடல்‌. 


இப்பனி நீராட்டத்தின்போது இறைவன்‌ தீ “யாடும்‌ கூத்தன்‌”? 
என்று தம்‌ அழகிய சித்தத்திலே சித்தரித்துக்‌ கொள்கிறார்கள்‌ பெண்கள்‌. 
தில்லைச்‌ சிற்றம்பலத்தில்‌ தயைக்‌ கையில்‌ ஏந்தி ஆடுகின்ற ஆனநீதக்‌ 
கூத்தனின்‌ ரினைவோடு நீராடப்‌ போ இறார்கள்‌. வலாசிலம்ப, மேகலைகள்‌ 
ஆரவாரம்‌ செய்யப்‌ பூம்‌ பொய்கையிலே குதித்து அந்தச்‌ சுனையிலுள்ள 
ஈன்னீரிலே ஆடுவோமாக என்று தீர்மானிக்கிறார்கள்‌. ம்‌ ச 


ப பூம்பொய்கைக்‌ கரையில்‌ பூக்கள்‌ திகழும்‌ அழலய கூந்தல்‌ மீது 
வண்டுகள்‌ ஆரவாரிக்க, நீராட்டத்திற்கு ஒரு சங்கற்பம்‌ செய்து கொள்‌ 
வதுபோல்‌ பேசிக்கொள்ளும்‌ பெண்களைப்‌ பனிபெய்யும்‌ காலை வேல்யில்‌ 
கண்ணாரக்‌ காண்கிரரும்‌. நீயாடும்‌ கூத்தனின்‌ ஏந்தனையிலே பனிநீராட்‌ 
டம்‌ இவர்களுக்குப்‌ பரமானந்தம்‌ தான்‌ என்ற குறிப்பையும்‌ கண்டு 
கொள்கிமீரும்‌. 

அலைமோதும்‌ பொய்கை அம்மையப்பனை நினைஷட்டுகிறது. கருங்‌ 
குவளை மலர்களும்‌ செந்தாமரைப்‌ [| க்களும்‌ இறைவனையும்‌ இறைவியை 
யும்‌ நினைவூட்டுகின்றன. இறைவனது செந்நிறத்தையும்‌ இறைவியின்‌ 
வாய்‌, கை, தஇருவடி. ஆகிய அங்கங்களின்‌ செர்நிறத்தையும்‌ நினவூட்டு 
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௯. ட்‌ 48 [ப 
ததஇருக்று ்‌ 
ச 5 1/ ஐஇ?! ணத , 
கையில்‌ 445. இயாக கினைவுக்குற்பூ, 
.ெபர்யகச ரர” ஐப்‌ 7 ்‌ யும்‌. ப] 
ஐப்‌ ஸ்‌ பீ ர்‌ ப (9 1 7 ப்ப ட்டு, ட்‌ து | 17 ளா நண *ு ்‌ 1] 
இன்றன 6 ள்‌ சிவ ப | . மையின்‌ பனப்க்க்‌ அட்ட ல்‌ 3 
உ மலரக டன்‌, எ க்‌ பூம்‌ 
தருங்கு* பல _பட்டுவதி ரட்‌ 
கண்டத்கி ழ்ர்ள்‌ ர்‌ ட்டுகின்‌ மி ்‌ 
ஸ்களையும்‌ நினை ஷ்‌ ௮ கள்‌ வளைகளும்‌ பராச கூ (௫. 
5 ல தில்‌: நத) 14 
்‌ த | -டன்‌ இப்ப ம்‌ ்‌ 6 - லம 3 
தந்தனைகல்‌ டல்‌, -ர்ச்சியால்‌ மாாபு பூரிக்க, லட்‌ (௫ 
அ 8 கைய 5 ர்ள்த்தின 1 உர அன்‌ பிச்‌ 
இதற்‌ லித்க, உரி வாம்‌ எலழு தாய்ருு. * 
7 ஞ்சி லம ந்து நீராழி 4. “அிழுடியு 
(41  ௪பட்பாய 5௦ அட அமை ந ட ்‌ ய்‌ 
களும்‌ பொங்கப்‌ ஐ கொள்கிறாகள்‌, ௮ 
இ ப்‌ பூம்புனலி ? -. சங்கற்பம்‌ செய்து - - ம்‌ 
ந மிழிலேமய ப்‌! 


ணிகளும்‌ மற்ற ஆபரணங்களும்‌ அசைச்தாடு, 
ஆடும்‌, வண்டுகள்‌ கூட்டம்‌ முது ஆடும்‌. 
ணிக்கிறாள்‌ ஒருத்தி. இந்த ஆட்டா 
க சி பிரபஞ்ச ரகசியமா. 

ட, ுா ட்டத்திற்கு, அதாவது ன 
களிலிருர்த ல்‌ கூத்தாட்டத்திற்கும்‌ பாய்க்து செல்லு$றது இஷ 
அத்‌ தன்‌ திவ நடனத்தைப்‌ பாடிக்கொண்டே குளிர்புனலில்‌ 
ர இற்க வீடுவோம்‌, குளிர்‌ தெரியாது-என்று சாதுரியமாய்ப்‌ பேசுவதும்‌ 
கம்‌ காதில்‌ விழுகிறது. 


நீராடும்போது காசி 
சண்ட கூந்தல்‌ அவிழ்சதி 
என்றெல்லாம்‌ விளாயாட்டாக வழு 


(த. 


அப்பனுன ஆனந்தக்‌ கூத்தனையும்‌ தாய்க்குலத்தின்‌ பிரதிநிதியான 
உமையம்மையையும்‌ பாடிக்கொண்டே பணி நீராடினால்‌ குளிர்‌ மட்டுமா 
போகும்‌? ௨லக வாழ்க்கையில்‌ உள்ள நடுக்கங்களும்‌ போய்விடும்‌ என்ற 
தத்துவப்‌ பேருண்மையும்‌ இவர்களது குதூகலத்துடனும்‌ விளையாட்டு 
டனும்‌ கொஞ்சிக்‌ கலந்து குலாவி வந்து நம்‌ செவியில்‌ விழுகிறது; நம்‌ 
உள்ளமும்‌ உணர்வும்‌ ஒருங்கே குளிர்ந்து பக்திப்‌ பேரின்பத்தில்‌ முங்6 
முங்கி எழுகின்றன. 


பெண்கள்‌ பாய்ந்து நீ ராடும்போ 
றத அப்படிப்‌ பொங்குகிறது நம்‌ 
கொன்று உச்சமாக 


து பொய்கை எப்படிப்‌ பொங்( 

ம௦னாபாவமும்‌. சிந்தனைகள்‌ ஓன்‌ 

சு (0 4 த த ்‌ னி ம: 

க்‌ அலையெறிக்து வருகின்றன, நம்‌ உள்ள. 
ளிராகிய ஈடுக்கம்‌-கவலைகளுக்கு ஓர்‌ ௮( 


போல்‌ 2 
இதபமும்‌ பனி$ராடிப்‌ பரவசமாடுறது,... உணர்ச்சி ஏற்படுகிறது, ௩ 


7௩] 


செந்தாமரைப்‌ பூக்கள்‌; , 
்‌்‌ 


க்‌ 22 ஈக 
௬. சய்கையிலி பூஜ்ய க ட அடு படு 
இன்றன 03” டுபாய்‌ 2 “பாக சினைவுக்குறியாஒ 
பது ்‌ 5 ி /1/ 217 2 லா லு 
கருங்குவளை ம875* சிவபெரு” ்‌ மையின்‌ அருள்‌ நிறைந்த ப்‌ 
பு யூ ட ஆ ஸு, 0௮ [டவ்‌ ௮ம்‌ அழ, $ 
த்‌ ட்டுவதி ௫, 
கண்டத்‌ மனது தின்றன ்‌ 
“அதகாயும்‌ சீனை வட்ட ட்ன்ல்‌ 


௨ இப்‌ 7 வளை கட ம்‌்பாசு* 
:தனைசளுடனி இப்பெண்‌“ ரூம 8௪ சிலம்‌, 


இத்தகைய சிந்த ச்‌ ்‌ 

மது ்‌ பள்ளி உள்ளக்கிளர்ச்சிய79 மாாபு பூரிக்க, நா 
களும்‌ கொஞ்சி ஒலவ்ல 1 ம்‌ ௬ ரடுவோம்‌”' என்று ரப்‌ 8 
ர்‌ ள்‌ பொங்கப்‌ பாயநது ற்ரீ ஜ்‌ மாற 
இதப்‌ பூம்புனல்‌ 5 ர்‌. ஐ கொள்கிறா௧௭ 


குளிருக்கு மருந்து 


நீராடும்போது காதணிகளும்‌ மற்ற 


என்றெல்லாம்‌ விளையாட்டாக வருணிக்கிறாள்‌ ஒருத்தி. இந்த ஆட்டங்‌ 
அதாவது பிரபஞ்ச ரகசியமா 


களிலிருந்து வேறொரு ஆட்டத்திற்கு, 
ஆனந்தத்‌ தனிப்பெருங்‌ கூத்தாட்டத்திற்குப்‌ பாய்ந்து செல்லுகிறது இவள்‌ 
நினைவு. அதீதச்‌ திவ நடனத்தைப்‌ பாடிக்கொண்டே குளிர்புனலில்‌ 
இறங்க வீடுவோம்‌, குளிர தெரியாது-என்று சாதுரியமாய்ப்‌ பேசுவதும்‌ 


நம்‌ காதில்‌ விழுகிறது. 


அப்பனன ஆனந்தக்‌ கூத்தனையும்‌ தாய்க்குலத்தின்‌ பிரதிரிதியான 

உமையம்மையையும்‌ பாடிக்கொண்டே பனி நீராடினால்‌ குளிர்‌ மட்டுமா 

போகும்‌? உலக வாழ்க்கையில்‌ உள்ள ஈடுக்கங்களும்‌ போய்வீடும்‌ என்ற 

தத்துவப்‌ பேருண்மையும்‌ இவர்களது குதாகலத்துடனும்‌ விளையாட்டு 

௮ கொஞ்சிக்‌ கலந்து குலாவி வந்து ஈம்‌ செவியில்‌ விழுகிறது; ஈம்‌: 
ம்‌ உணர்வும்‌ ்‌ 0 இட்‌ 

த டர்‌ கனம ஒருங்கே குளிர்ந்து பக்திப்‌ பேரின்பத்தில்‌ முங்கி ்‌ 


பெண்க ர்‌ 
பண்கள்‌ பாய்ந்து நீராடும்போது பொய்கை எப்படிப்‌ பொங்கு 








அற்புதமான சொற்சிந்தீரங்கள்‌ 


பொய்கையும்‌ நீராடலும்‌, நோன்பு கோற்ரும்‌ கன்னிப்‌ பெண்களும்‌, 
இந்த மணிவாசகப்‌ ப ததியில, இணிமையும்‌ அழரும்‌ பக்திச்‌ சுவையும்‌ 
சொட்டச்‌ சொட்டக்‌ கவிச்‌ ரித்திரங்களாவதைக்‌ காண்கிரரம்‌. 


மாணிக்கவாசகரின்‌ மழைப்‌ பாட்டும்‌ ஓர்‌ அற்புதமான சப்த சித்திரம்‌, 
மேகம்‌, மின்னல்‌, இடி, வானவில்‌, மழை எல்லாம்‌ உலக அ௮ன்னையாதிய 
பராசக்தியை நினை வட்டுின்றன, அம்மையப்பனின்‌ அடியவர்களுக்கு. 
கருக்கொண்ட மேகங்கள்‌ தெற்குமுகமாய்‌ ஒடவருவது கண்டு பெண்கள்‌, 
“மமையே/ மமையே/ ஓடிவா); எங்களம்மையின்‌ அருள்‌ போல்‌ 
பொழிந்து நாட்டையும்‌ வீட்டையும்‌ வாழ்விப்பாய்‌'” என்கிறார்கள்‌. 


“தேவியின்‌ இடைபோல்‌ மின்னிக்கொண்டு வா!” என்கிறார்கள்‌. 
கண்ணைப்‌ பறிக்கும்‌ மின்னலுக்குப்‌ பின்காதில்‌ விழும்‌ கோடையிடியும்‌ 
இவர்களைப்‌ பயமுறுத்தவில்லை. தாயின்‌ கொலுசு பாதசரங்கள்‌ ஒலி 
செய்யும்போது குழந்தைகள்‌ ம$ூழ்ச்சி அடைவதில்லையா? அப்படி. 
மகிழ்ந்து போடுரார்கள்‌ இவர்களும்‌. 


மேகத்திடையே எவ்வளவு வூகரமாகக்‌ இடக்கிறது வானவில்‌! 
சரி, சரி; ௮சோ தெரிகிறதே தேவியின்‌ அழகிய புருவம்‌/” என்று 
பூரித்துப்‌ போடரறார்கள்‌. தாயின்‌ கருணையே மழையாக இறங்கி வந்து 
. சுனைநீராகப்‌ பொங்கு இவர்களை *'நீராட வாருங்கள்‌, நீராட வாருங்கள்‌”? 
என்று வரவேற்பதாக இப்பெண்கள்‌ உணர்ந்து பூம்புனலாடுகிறார்கள்‌. 
. நம்மை மாசு களைந்து சீராட்டுகிறுன்‌ இறைவன்‌ என்ற நினைப்புடன்‌ 
- பூம்புனல்‌ பாய்ந்து பாய்ந்து ஆடுகிறார்கள்‌. 

புனலாடும்‌ பாவையர்‌, அ௮த்தப்‌ பனி நீராட்டத்திலே ௮ம்மையப்‌ 
- பனின்‌ அருளையும்‌ அழகையும்‌ கண்டு களித்ததுபோல்‌ நாமும்‌ இந்தக்‌ 
கவிச்‌ இத்திரங்களிலே கவிதா தேவியின்‌ அழகையும்‌, அருளையும்‌ 
பார்த்துப்‌ பார்த்துப்‌ பூரித்துப்‌ போகிறோம்‌. 


1 
்‌ இல்லா அரும்பெருஞ்‌ 
ல்‌ இந்து” ்‌ - டடயும்‌, வாள “தடங்கண்‌ 
(ஆதிய ரம்பாட 2 செவியோ நின்செவிதான்‌௨ 
கள்‌ வாழ்த்திய வாழ்த்தொலிபேடபூ 
“மம, விம்மி விம்மி, மெய்ம்மறந்து, 
கேட்ட! நின்றும்‌ புரண்‌ (டு), இங்ஙன்‌ 
போதார்‌ ௮2 கிடந்தாள்‌; என்னே! என்னே! 
மஸ்க்‌ ல்‌ ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌. 
22 
்‌ ்‌, இராப்பகல நாம்‌ 
.- ஈஞ்சோதிக்‌(கு) என்பா இ 
/ ர்‌ த 
வ க்‌ எப்போ(து)இப்‌ மணத்‌ அரளகசக 
பிணை வைத்தளையோ? நேரிழையாய்‌!? “நேரிழையீர்‌! 
சசி இவையும்‌ சிலவோ?”--*வில்யாடி ன க 
ஏசும்‌ இடம்‌ஈதோ? விண்ணோகள்‌ ஏததுதற்றுக 
கசம்‌ மலர்ப்பாதம்‌ தந்தருள வர்தருனூ 5 2 
தேசன்‌, சிவலோகன்‌, தில்லைச்சிற்‌ ரத்து 
ஈசனார்க்‌(கு) அன்‌ (பு/ ஆர்‌? யாம்‌ ஆர்‌?” ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌, 


கட்‌ 
'முத்தன்ன வெண்ணகையாய்‌! முன்வந்‌(து) எதிர்‌ எழுந்(து), 
என்‌ 


அத்தன்‌! ஆனந்தன்‌! அமுதன்‌!?? என்‌(று) அள்ளூறித்‌ 
த்‌. 


படலத்தில்‌ பட்ட அண 
(தஆ ம (தக ம க அக 
பகடை ்‌ கண்டல்‌ 


(இ: 


| தடியோம்புன்மைதீர்த்(து) ஆட்கொண்டால்‌ பொல்லா 









த்தப்‌ 2220 அய்‌ ப 02 அகல 
:... எத்தோநின்‌ அல | ்‌ 
..... இ கின்‌ அள்புடமை? எல்லோம்‌ அறியோமோ?' 
ரட்‌ ல்‌ தம்‌ அழகி யாா பாடாரோ ந ம்சிவனை”” 

இத்தளையும்‌ வேண்‌ மும்‌ பவ 5 க ன்‌ 3 
த்து ந எமக்கு ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌. 


நக்கு ்‌ 
[ர ௪ ட க தை க 
ட செ பட்டத்‌ தி 212௪ ட உர ்‌ 
கதக்‌ லட்‌ ச 
சந்தப்‌ அன] 924௪3 54225 ன்‌ 
கடவ த அச்சகத்தில்‌ ப கட்டம்‌ எட்ட 50௮ 
ட்‌ 1 வல்‌? சத்த பவன்‌ அர்க்‌ டச்‌ | 
அ: *ஆக வரல வ த்‌ அணக த்த்த ப 
சி ௪7% ர்க்‌ அப ல்‌ 
௪124 பசு சளி ௮.5 டட. ச டா 
கர்‌ ்‌ த்‌ பில்வ பது த்‌ அத்‌ / ம்‌ ப ] 
க %, ப * ன்ப ்‌ 2. ௩3 
4" ச ந்தர்‌ எ 4... யு (4 ச்‌ 
ந்‌ 9) ஆ சீ ச ட 
3 வு ஷ்‌ 
ச்‌ 


43. 


'ஒண்ணித்‌ தில நகையாய்‌! இன்னம்‌ புலர்ந்தின்றோ?' 
வண்ணக்‌ கிளிமொழியார்‌ எல்லாரும்‌ வந்தாரோ?” 
(எண்ணிக்‌ கொடு) உள்ளவா சொல்லுகோம்‌; அவ்வளவும்‌ 
கண்ணைத்‌ துயின்‌ (று) அவமே காலத்தைப்‌ போக்காதே!' 
'விண்ணுக்‌(கு) ஒரு மருந்தை, வேத விழுப்பொருளை, 
கண்ணுக்(கு) இனியானைப்‌ பாடிக்‌ கசிந்‌(து), உள்ளம்‌ 
உள்நெக்கு நின்‌(று) உருக, யாம்‌ மாட்டோம்‌; நீய வந்‌(து) 
எண்ணிக்‌ குறையில்‌ துயில்‌!' ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌, 


ல 


'மால்‌அறியா, நான்முகனும்‌ காணா, மலையினை (நாம்‌ 
போல்‌அறிவோம்‌!”” என்‌(று) உள்ள பொக்கங்களே பேசும்‌ 
பாலஊறு தேன்வாய்ப்‌ படிறீ! கடைதிறவாய்‌”) 

'ஞாலமே, விண்ணே, பிறவே, அறிவரியான்‌ 

கோலமும்‌, நம்மைஆட்‌ கொண்டருளிக்‌ கோதாட்டும்‌ 
சீலமும்‌ பாடிச்‌ சிவனே! சிவனே!” என்‌(று) 

ஓலம்‌ இடினும்‌ உணராய்‌, உணராய்காண்‌! 

ஏலக்‌ குழலி பரி(சு)!”' ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌. 


6 

“மானே! நீ நென்னலை, :*நாளை வந்‌(து) உங்களை 

நானே எழுப்புவன்‌” என்றலும்‌, நாணாமே 

போன திசை பகராய்‌! இன்னம்‌ புலர்ந்தின்‌றோ? 

வானே, நிலனே, பிறவே, அறிவரியான்‌ 

தானே வந்‌(து), எம்மைத்‌ தலையளித்‌(து) ஆட்கொண்டருளும்‌ 

வான்வார்‌ கழல்பாடி வந்தோர்க்‌(கு), உன்வாய்‌ திறவாய்‌) 
ஊனே உருகாய்‌; உனக்கே உறும்‌! எமக்கும்‌ 


்‌ 
[தர நி 
(23. 
5௧ 
யச (% 
டெ 
(ஆ டி 61 
1௨ 4) 


71] 





வள எக்க பா) 
றபர்‌ பரக்கத்‌ 


7 
(அன்னே! இவையும்‌ சிலவோ? பல அமர 
உள்னற்‌(கு) அரியான்‌, ஒருவன்‌, இருக்கா 
சின்னங்கள்‌ கேட்பச்‌ “சிவன்‌"" என்றே வடட" 
“தென்னா” என்னாமுன்ன தீசேர்‌ மெழு இப்பூ, 
ப என்னாண, என்‌ அரையன்‌, இன்னமு(து)ச ஷப 


சொன்னோம்கேள்‌, வெவ்வேருய்‌; இன்னம்‌ 
வன்னெஞ்சப்‌ பேதையர்போல்‌ வாளா கிடத்திய. 
என்னே துயிலின்‌ பரிசு!' ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌ 


ஸூ 
(கோழி சிலம்பச்‌ சிலம்பும்‌ குருகெங்கும்‌; 
ஏழில்‌ இயம்ப, இயம்பும்வெண்‌ சங்கெங்கும்‌: 
கேழில்‌ பரஞ்சோதி, கேழில்‌ பரங்கருணை, 
கேழில்‌ விழுப்பொருள்கள்‌ பாடினோம்‌; கேட்டிலையே 
வாழி ஈ(து) என்ன உறக்கமோ? வாய்திறவாய்‌; 
ஆழியான்‌ அன்புடைமை ஆமாறும்‌ இவ்வாறோ? 
ஊழி முதல்வனாய்‌ நின்ற ஒருவனை, 


ஏழை பங்காளனையே பாடு: ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌, 


ட்‌ 
முன்னப்‌ பழம்பொருட்கும்‌ முன்னைப்‌ பழம்பொருளே! 
பின்னைப்‌ புதுமைக்கும்‌ பேர்த்தும்‌௮ப்‌ பெற்றியனே! 
உன்னைப்‌ பிரானாகப்‌ பெற்ற உன்‌ சீரடியோம்‌ | 
உன்‌ அடியார்‌ தாள்பணிவோம்‌: ஆங்கவர்க்கே பாங்காவோம்‌ 
அன்னவரே எம்கணவர்‌ ஆவார்‌; அவர்‌உகந்து 
சொன்ன பரிசே தொழும்பாய்ப்‌ பணிசெய்வோம்‌; 


_.. இன்ன வகையே எமக்‌(கு)எம்கோன்‌! நல்குதியேல்‌, 
... என குறையும்‌ இலோம்‌ ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌. 


7111 


ரி 


பாதாளம்‌ ஏழினுங்கிழ்‌ சொற்கழிவு பாதமலர்‌; 

போதார்‌ புனை முடியும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்‌ முடிவே! 

பேதை ஒருபால்‌ திருமேனி ஒன்‌ றலலன்‌; 

வேதமுதல்‌ விண்‌ ணோரும்‌ மண்ணும்‌ துதித்தாலும்‌, 

ஓத உலவா ஒருதோழன்‌ தொண்டர்‌ உளன்‌; 

கோதில்‌ குலத்‌(து) அரன்‌-தன்‌ கோயில்‌ பிணாப்பிள்ளைகாள்‌! 
ஏதவன்‌ ஊர்‌! ஏதவன் பேர்‌? ஆர்‌ உற்றார்‌? ஆர்‌ அயலார்‌? 
ஏதவனைப்‌ பாடும்‌ பரி(ர௬)? ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌, 


1 1 


மொய்யார்‌ தடம்பொய்கை புக்கு, முகேர்‌ என்னக்‌ 

கையால குடைந்து குடைந்து), உன கழலபாடி, 

ஐயா! வழிஅடியோம்‌ வாழ்ந்தோம்காண்‌; ஆரழல்போல்‌ 
செய்யா! வெண்‌ ணீருடி! செல்வா! சிறுமருங்குல்‌ 

மையார்‌ தடங்கண்‌ மடந்தை மணவாளா! 

ஐயா நீ ஆட்கொண்‌் டருளும்‌ விளையாட்டின்‌, 

உய்வார்கள்‌ உய்யும்‌ வகையெல்லாம்‌ உய்ந்தொழிந்தோம்‌) 
எய்யாமல்‌ காப்பாய்‌ எமைஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌, 


12 


ஆர்த்த பிறவித்‌ துயர்கெட, நாம்‌ ஆர்த்தாடும்‌ 

தீர்த்தன்‌, நற்‌ நில்லைச்சிற்‌ றம்பலத்தே தியாடும்‌ 

கூத்தன்‌, இவ்‌ வானும்‌ குவலயமும்‌ எல்லோமும்‌ 

காத்தும்‌ படைத்தும்‌ கரந்தும்‌ விளையாடி, 

வார்த்தையும்‌ பேசி, வளைசிலம்ப, வார்கலைகள்‌ 

ஆர்ப்பரவஞ்‌ செய்ய, அணிகுழல்‌ 3மல்‌ வண்டார்ப்ப, 

பூத்திகழும்‌ பொய்கை குடைந்‌(து), உடையான்‌ பொற்பாதம்‌ 
ஏத்தி, இருஞ்சுனைநீர்‌ (ட)ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌, 


131 


ர 


மலரால்‌, செங்கமலப்‌ பைம்போதால 


த்தால்‌, பின்னும்‌ அரவத்தால, 
மலங்க மவ வார்வந்து சார்‌ தலினால்‌, 

ங்கணமீ்‌் ௩. த என. ்‌ 
க மன்‌ ரொட்டியும்‌ எங்ககாணும போன்‌ (று) இசைந்து 
எங்க 


பொங்கு மடுவில்‌ புகப்பாய்த்தி! பாய்ந்து, நம்‌ 
சங்கம்‌ சிலம்பிச்‌ சிலம்பு சலந்தார்ப்பக்‌ ப 
கொங்கைகள்‌ பொங்கக்‌ குடையும்‌ புனல்பொங்கப்‌ 
பங்கயப்‌ பூம்புனல்பாய்ந்‌(து) ஆடேலோர்‌ எ்னாணம்‌. 


பைங்குவளைச்‌ ன்‌! 


அங்கம்‌ குஃ 


1 


காதார்‌ குழையாட, பைம்பூண கலனாட்‌, 

கோதை குழலாட, வண்டின்‌ குழாமாட, 

சீதப்‌ புனலாடிச்‌ சிற்றம்‌ பலம்பாடி, 

வேதப்‌ பொருள்பாடி, அப்பொருளா மாபாடி, 
சோதி திறம்பாடி, சூழ்கொன்றைத்‌ தார்பாடி, 
ஆதி திறம்பாடி, அந்தமா மாபாடி, 

பேதித்து நம்மை வளர்த்தெடுத்த பெய்வளை தன்‌ 
பாதத்‌ திறம்பாடி ஆ(டே)2லார்‌ எம்பாவாய்‌. 


15 
ஓர்‌ ஒருகால்‌ எம்பெ. மா மரங்க 6 ்‌ . 6 
... சீர்‌ஒருகால்‌ வாய்‌ஓ 3 மான என்றென்றே, நம்பெருமான 


பச கர்ப னப்‌... இட்கொன்ளம்‌. ர உ காக 
ப்‌ பூண்முலை மண்ணைத்‌ கை டி டனர்க்‌ 
£ம்படி, 


டன அலக்‌ ட ப ச்‌ 
பல்ன்பு ““பனல்பாய்த்‌(து) | 
ஆடேலோர்‌ எம்பாவாய்‌ 


0 


16 


முன்னிக்‌ கடலைச்‌ சுருக்கி எழுந்(து), உடையாள்‌ 

என்னத்‌ நிகழந்(து), எம்மைஆளுடையாள்‌ இட்டிடையின்‌ 
மின்னிப்‌ பொலிந்‌்(து),எம்‌ பிராட்டி திருவடிமேல்‌ 
பொன்னஞ்‌ சிலம்பில்‌ சிலம்பி. நிருப்புருவம்‌ 

என்னச்‌ சிலைகுல வி, நந்தம்மை ஆ.ளுடையாள்‌ 

கன்னில்‌ பிரிவிலா எம்கோமான்‌ அன்பர்க்கு 

முன்னி, அவள்‌ நமக்கு முன்சுரக்கும்‌ இன்னரூளே 


என்னப்‌ பொழியாய்‌ மழை!ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌, 


17 
செங்கண்‌ - அவன்பால்‌, திசைமுகன்பால்‌, தவர்கள்‌ பால்‌, 
எங்கும்‌ இலாததோர்‌ இன்பம்நம்‌ பாலதா, 
கொங்குண்‌ கருங்குழலி! நந்தம்மைக்‌ சகொதாட்டி, 
இங்குநம்‌ இல்லங்கள்‌ தோறும்‌ எழுந்தருளிச்‌ 
செங்கமலப்‌ பொற்பாதம்‌ தந்தருளும்‌ சேவகனை, 
அங்கண்‌ அரசை, அடியோங்கட்‌(கு) ஆரமுதை, 
நங்கள்‌ பெருமானைப்‌ பாடி நலம்திகழப்‌ 
பங்கயப்‌ பூம்புனல்பாய்ந்‌(து) ஆடேலோர்‌ எம்பாவாய்‌, 


16 


அண்ணா மலையான்‌ அடிக்கமலம்‌ சென்‌ (று) இறைஞ்சும்‌ 
விண்ணோர்‌ முடியின்‌ மணித்தொகைவீறு அற்றாற்போல்‌, 
யூ | டிப்‌ இரவி கதிர்வந்து கார்கரப்ப, 







பச நகர 


வன்‌ ட்ட்கி மண்ணாகி, த த்தளையும்‌ வேருகி, 
ட்‌ கண்ணு அமுதமுமாய்‌ நின்றான்‌ கழல்பாடிப்‌ 
ட்‌ பண்ணே! இப்‌ பூம்புனல்பாய்ந்‌(து ) ஆடேலோர்‌ எம்பாவாய்‌! 


30] 


ர ண்‌ 


2௧ அடைக்கலம்‌" [என்‌[ 

ச கு]அப்‌ பழஞ்‌ க்கும்‌ எம்‌ அச்சத்தால்‌. நு ] 

4 ன்‌! 2 னக்‌[த] ஒன்‌ [று] £ டரைபீ பாம்‌ த 

எம்கொஙக நின்‌. லார்தோள்‌ சேரற்க; கேஷ்‌. 
ட்கை ்‌ எக்கல்லா[தி!] * எப்பணியு2 செய்யற்க; 

தங்குல்‌ பதல்‌எம்க | றும்‌ காணற்க; 

"எம்கோன்‌! நல்குதியேல்‌, 

ஞா யி[று] எமக்கு” ஏலோர்‌ எம்பாவா: 

ய, 


2 (. 


நின்‌ ஆதியாம்‌ பாத மலர்‌; 
நின்‌ ன்‌ அத்தமாட்‌ செந்தளிர்கள்‌) 

ம்‌ தோற்றமாம்‌ பொற்பாதம்‌: 
மீரக்கும்‌ ! போகமாம்‌ பூங்கழல்கள்‌; ்‌ 
போற்றி! எல்லா ்‌ இணையடிகள்‌; 
போற்றி! மால்‌ நா புண்டரிகம்‌; 


போற்றி! யாம்‌ உய்‌ 
போற்றி! யாம்‌ மார்க 


ன்முகனும்‌ நண்ரோ 
ய ஆட்‌ கொண்டருளும்‌ பொன்மலர்க 
ழிநீ ரா(டு) ) ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌ கள, 


திருப்பள்ளி எழுச்சி 


1 

முதல்‌ ஆகிய பொருளே! 

புலர்ந்தது; பூங்‌ கழற்கு இணை துணை மலர்கொண்டு 
ஏற்றி, நின்‌ திருமுகத்து! எமக்கு௮ருள்‌ மலரும்‌ 

எழில்‌ நகை கண்டுநின்‌ திருவடி தொழுகோம்‌. 
சேற்றிதழ்க்‌ கமலங்கள்‌ மலரும்தண்‌ வயல்சூழ்‌ 

திருப்பெருந்‌ துறைஉறை சிவபெருமானே! 

யாய்‌! எமை உடையாய்‌! 


ஏற்றுஉயர்‌ கொடிஉடை 
எம்பெருமான்‌! பள்ளி எழுந்தருளாயே! 


போற்றி! என் வாழ்‌ 


951 
அருணன்‌, இந்திரன்‌ திசை அணுகினன்‌) இருள்போய்‌ 
அகன்‌ றது; உதயம்‌ நின்மலர்த்‌ திருமுகத்தின்‌. 
கருணையின்‌ சூரியன்‌ எழ-எழ்‌, நயனக்‌ 
கடிமலர்‌ மலர, மற்றுஅண்ணல்‌ அங்கண்ணாம்‌ 
திரள்‌ நிரை அறுபதம்‌ முரல்வன; இவையர்‌,-- 
திருப்பெருந்துறை உறை சிவபெருமானே! 
அருள்‌ நிதி தரவரும்‌ ஆனந்த மலையே! 
அலைகடலே! பள்ளி எழுந்தருளாயே! 


ய்‌ 


கூவின பூங்குயில்‌: கூவின கோழி: 

குருகுகள்‌ இயம்பின: இயம்பின சங்கம்‌: 
ஓவின தாரகைஒளி: ஒளி உதயத்து 
.... ஒருப்படுகின்றது விருப்பொடு, நமக்கு. 
தேவ! தற்செறி கழல்தாளிணைகாட்டாய்‌ 
மு ... திருப்‌ பெரு ந்துறை உறை சிவபெருமானே! 
.... யாவரும்‌ அ றிவரிறியாய்‌! எமக்கு எளியாய்‌! 
்‌ எம்பெருமான்‌! பள்ளி எழுந்தருளாயே! 
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எனிசை அணையா; யாழினர்‌. ஒருபால்‌; 
ன்‌ ட அ கூ ரீ ௫ ்‌ கரம்‌ இயம்பினா, ஷு பா ௮ 
இருக்கொம்‌ முதாதன ம்‌ இருபால்‌; 
துன்னிய டிணைமலர்க்‌ ஒருபால்‌) 
தொழுகையா, அழுகையா; துவள்கையர்‌, 
ட ன்‌ ்‌ ்‌ ர்‌ லி பா ர்‌ லை 
சென்னியில்‌ அஞ்சலி கூப்பின ஒல்‌ 6 
திருப்பெருந்து?2 உறை சிவபெரு மானே! 
ச அட உ சி ரஷ. ௪ ன்‌ . 
என்னையும்‌ ஆண்டுகொண்ட இன்னருள்‌ புரியும்‌ 
| இ _ 
எம்பெருமான்‌: பள்ளி எழுந்தருளாயே! 


௯கயின ர்‌. 


ஒருபடி, 


ஸ்‌ 

பூதங்கள்‌ தோறும்‌ நின்றாய்‌'எணின்‌, அல்லால்‌, 

போக்கிலன்‌, வரவிலன்‌.' என,நினப்‌ புலவோர்‌ 
கீதங்கள்‌ பாடுதல்‌, ஆடுதல்‌, அல்லால்‌, 

கேட்டு அறியோம்‌, உஊளைக்கண்டு அறிவாரை.-- 
சீதம்கொள் வயல்திருப்பெருந்துறை மன்னா! 

சிந்தனைக்கும்‌ அரியாய்‌! எங்கள்‌ முன்வந்து, 
ஏதங்கள்‌ அறுத்து, எம்மைஆண்டு, அருள்புரியும்‌ 
! பள்ளி எழுந்தருளாயே! 


எம்பெருமான 
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பப்பஅற வீட்டிருந்து உணரும்நின்‌ அடியார்‌, 
பந்தனைவந்து அறுத்தார்‌;--அவர்‌ பலரும்‌, 
மைப்புறு கண்ணியர்‌, மானிடத்து இயல்பின்‌ 
வணங்குகின்றார்‌.-அணங்கின்‌ மணவாளா?! 
செப்பு௨று கமலங்கள்‌ மலரும்தண்‌ வயல்சூழ்‌ 
| திருப்பெருந்துறை உறை சிவபெருமா£2ன! 
இப்பிறப்பு அறுத்து, எமைஆண்டு, அருள்புரியும்‌ 
எம்பெருமான்‌! பள்ளி எழுந்தருளாயே! 
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ர 


அது,பழச்‌ சுவைஎன, அமுதென; அநிதற்கு 
அரிதென, எளிதென; அமரரும்‌ அறியார்‌. 
இது,அவன்‌ திருவுரு; இவன, அவன்‌) எனவே... 
எங்களை ஆண்டுகொண்டு, இங்கு எழுந்தருளும்‌, 
மதுவளர்‌ பொழில்‌ திருஉத்தரகோச-- 
மங்கை உள்ளாய்‌! திருப்பெருந்துறை மன்னா! 
எதுஎமைப்‌ பணிகொளும்‌ ஆறு?அது கேட்போம்‌: 
எம்பெருமான்‌! பள்ளி எழுந்தருளாயே! 
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முந்தியமுதல்‌, நடு, இறுதியும்‌, ஆனாய்‌) 
மூவரும்‌. அறிகிலர்‌: யாவர்மற்று அறிவார்‌?-- 

பந்து அணை விரலியும்‌, நீயும்‌, நின்‌ அடியார்‌ 
பழங்குடில்‌ தொறும்‌ எழுந்தருளிய பரனே! 

செம்தழல்‌ புரை திருமேனியும்‌ காட்டி, 
திருப்பெருந்துறை உறை கோயிலும்‌ காட்டி, 

அந்தணன்‌ ஆவதும்காட்டி, வந்து ஆண்டாய்‌! 
ஆரமுதே! பள்ளி எழுந்தருளாயே! 


ஓ 


பட்‌ _ விண்ணகத்‌ தேவரும்‌ நண்ணவும்‌ மாட்டா 


ர்‌ ப்‌ 
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30% 


ட்ப 


ட) ய கல்‌ 
... விழுப்‌ பொருளே! உனதொழும்பு அடியோங்கள்‌, 





£அகத்தாய்‌! உலகுக்கு உயிர்‌ ஆனாய்‌! 


“நக 2 2 3 
கத்தப்ஞ்கை 1 அரம்‌ 23௮ 


௩ 5 ச்‌ டி 
(ளை உ அஃ கச்‌ 

்‌ உ பககக ஞ்‌ 
ட்‌ 
ர 


ம ந்து 
ஆக்கக்‌ 
1325 

பவ்ய 

எக ஆ) 
ச) ப 4. 

ப்‌ 

ர்‌ பூட்‌ ர்‌ 
்‌ ்‌ 

41 
கலு 
ட்‌ 


௫, 


ப2 
2222-0 
ட கக்கன்‌ 
அவல லய 

12 ஜலக்‌ தர, 
2௮. 1 டல ம 
ஞீ. 0 வந்து ஒரக்‌ 
ஆ 4:22 ்‌ 
களிட 


எம்பெருமான்‌ | பள்ளி எழுந்தருளாயே! 


4 / 





1 ஸே 


'பவனியில்‌ போய்ப்‌ பிறவாமையின்‌, நாள்நாம்‌ 
போக்குகின்றோம்‌ அவமே; இத்தப்பூமி, 

சிவன்‌ உய்யக்‌ கொள்கின்ற ஆறு என்று நோக்கி. 
திருப்பெருந்துறை உறைவாய்‌: திருமால்‌ஆம்‌ ' 

அவன்விருப்பு எய்தவும்‌, அலரவன்‌ ஆசைப்‌ 
படவும்‌, நின்‌அலர்ந்த மெய்க்‌ கருணையும்‌ நீயும்‌, 

அவனியில்‌ குந்து, எமைஆட்கொள்ள வல்லாய்‌! 
ஆரமுதே! பள்ளி எழுந்தருளாயே! 


சஷி 2 ௮௮) 
ச எல் கிரடு 


ட ஆகை 


து 


்‌ எம்ம்க 111 லது 
அமத ௫௪) தந்ச்‌ 1 .. ன்‌. 
ட டட க (க்கல்‌ ௮ ்டச$ 
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்‌்‌ 
4 17 





'ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ இல்லா அரும்பெருஞ்‌ 

சோதியை யாம்பாடக்‌ கேட்டேயும்‌, வாள்‌--தடங்கண்‌ 
மாதே! வளருதியோ? வன்செவியோ நின்செவிதான்‌?" 
“மாதேவன்‌ வார்கழல்கள்‌ வாழ்த்திய வாழ்த்தொலிபோய்‌ 


...... வீதிவாய்க்‌ கேட்டலுமே, விம்மி விம்மி, மெய்ம்மறந்து, 


.... போதார்‌ அமளியின்மேல்‌ நின்றும்‌ புரண்‌ (டு), இங்ஙன்‌ 
்‌... ஏதேனும்‌ ஆகாள்‌, கிடந்தாள்‌; என்னே! என்னே! 


.... ஈதேஎம்‌ தோழி பரிசு” ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌. 


ஈ ட ல ட 1 ]்‌ 
[ர 12 ய 1472 1 கண்‌ ்‌ 
ந 





தே! _ ஓளிரும்‌ ௮கன்தி ஆஸ்‌ 
வாள்‌-தட்ம” க்‌ ட வத்‌ ணே 
உ ரடிரியழங ம்‌ (3/லல 
படத்‌ றாத ற்றும்‌ 27 துகள்‌ 
ஆதியும்‌ ச்‌ தயை ௪ ௮ டண்‌ .்‌ [இ உள்ள 
அரும்பெர _நாங்கள்‌ நர்டக அறைவ& 
புரம்‌ பரட்‌. _ (அதைசி). கட்டும்‌? ட 
ள்‌ தட்டிய ச ளர்சிருபோ? (72 
வளருதியே£ றாயே? 
_உன்னுடை*” செவி செவிடு பட்‌ 
ன்‌ ச்‌ பா _ _ “தோ? 
செவித்ாட கேட்க, மற்றொருத்தி கூறுவாள்‌:] 
திவபெருமானுடைபூ 


[இப்படீ அன்ரி ரதாதேவு௫ி தனர்‌". 
தழ்லி ௦ மஜ (அல்லது 


புராதேவன்‌ வாகி தளி - ண்ட வீரக்‌ 
சிலம்பு அணித்‌) திருவடி ௧௯ 
வாழ்த்திய வாரிகீச ஒலி (ரங்கள்‌) 741 ச“ சனின்‌ இவை 
போய பது 
போய ண்‌ 
வ ீதுவாய்‌ - வீதியில்‌ 
கேட்டலுமே _ கேட்டவுடனே 
விம்மி விம்மி _ (பக்தியால்‌] விம்மி விம்மி ( அழுது) 
மெய்ம்‌ மறநீது _ உடம்பை மறந்தவளாய்‌ "(தன்வசம்‌ 
இழந்தவளாய்‌), 
போது ஆர்‌ _ மலர்கள்‌ நிறைந்த (பூக்கள்‌ 
பொருந்திய) 


அமளியின்‌ மேல்‌ நின்றும்‌ படுக்கை மேலிருந்து புரண்டும்‌ 
ப்‌. புரண்டு 
இங்ஙன்‌ _ இங்ஙனமாக்‌ (இவ்விதமாக) 
ஏதேனும்‌ ஆகாள்‌ இடந்‌ வேறு எந்தச்‌ செயலுக்கும்‌ உதவா 
தாள்‌ வளாய்க இடக்கலுற்றாள்‌. கதவைத்‌ 
திறப்பதற்கும்‌ பதில்‌ சொல்வதற்கும்‌ 
கூட இயலாதவளாய்க்‌ இடந்தாள்‌. 


[ தாயோ, பணிப்பெண்ணோ கதவைதீ இறந்திருக்கலாம்‌ என்‌ 


பழு குறிப்பு. ] 
என்ளே! என்னே! 
லா ்‌ என்ன அதிசயம்‌! 
ஈதே எம்‌ 
தாழி பரிசு இதுவே எமதுதோழியின்‌ தன்மை; 


2 


தெளிவுரை 


தந்தமும்‌ இல்லாத அரும்பெருஞ்‌ சோதியை 
ட்டும்‌, எளி பொருந்திய அகன்ற கண்களையுடைய 
ஸம்ள்‌ ப்‌ இன்னமும்‌ உறங்குகிறாயோ?' என்று கூட்டத்தில்‌ 
ன்னே 5 தொடங்குகிறுள்‌. 
உம (ப 
டமான உன்‌ செவிகளில்‌ விழவில்லையா? அப்படி 
டா?” என்று அவளே தொடர்ந்து கேட்கிறாள்‌. 


கன்னியர்கள்‌ இப்பொழுது இந்த வீட்டு வாசலில்‌ வந்து 
சழ்கருர்கள்‌: இந்த நிலையில்‌ மற்றொருத்தி கூறுகிறாள்‌: மதா 
தேவனுடைய இருவடிகளை. நாங்கள்‌ வாயார வாழ்த்திய வாழ்த்‌ 
தொலிப்‌ பாடல்கள்‌ தெருக்கோடியிலிருந்து கேட்டதுமே, இவள்‌ 
அிழ்மி விம்மி மெய்ம்மறந்து பஞ்சணையிலிருந்து புரண்டு கீழே 
விழுந்திருக்கிறாள்‌: வேறு எச்‌ செயலுக்கும்‌ உதவாதவளாகக்‌ 
இடத்திறாள்‌; அதனால்தான்‌ பதிலும்‌ சொல்லவில்லை. எங்கள்‌ மனத்‌ 
இற்கினிய இத்‌ தோழியின்‌ தன்மை இது. என்னே/என்னே?' 


குறிப்புரை 

பெண்களின்‌ கூட்டம்‌ வீட்டு வாசலில்‌ வந்து மின்றதும்‌, 
வீட்டுக்குள்‌ இருப்பவளின்‌ தாயோ, ஒரு பணிப்‌ பெண்ணோ, வந்து 
கதவைத்‌ திறந்திருக்கலாம்‌ என்றும்‌, கூட்டத்தின்‌ பிர திரிதிகளாகப்‌ 
பேசும்‌ இரண்டு பெண்கள்‌ உள்ளே வந்து பார்க்கிறார்கள்‌ என்றும்‌ 
ஊகஞ்‌ செய்வது பொருந்தும்‌. 


வேறு குறிப்புகள்‌ 
இதி திருவெம்பாவையை மாணிக்கவாசகர்‌ திருவண்ணாமலை 
ன்‌ யில்‌ பாடியதாகத்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ தெரிவிக்கிறது. (தற்‌ 
- பாட்டின்‌ தொடக்கமே, திருவா தவூர டிகள்‌ புராணம்‌ கூறுவதற்கு 


ட ஆதாரம்போல்‌ அமைந்திருக்கிறது. 


ன இருமாலும்‌ பிரமனும்‌ அறிய இயலாத பெருஞ்சோதி சிவ 
சபஞுமான்‌ என்ற புராணக்கஜஹை இருவண்மைலையில்‌ நிக(ம்ந்குது' 
பது பிரசித்தம்‌, இங்கே ருறிப்பாக வரும்‌ இப்புராண நிகழ்ச்சி, 










வயினிடையே 2-ஆம்‌ திருப்பாட்டின்‌ க 
ந்‌ கூறப்படுவதையும்‌ காணலாம்‌. ஷட்‌! 
ல) 


இருவெம்பால 
ெவெளிப்படையாக்‌ 


பாட்டின்‌ அமைப்பு டா. 
பாவை நெரன்பு என்ற விரி மற்ற மேற்கொண்ட னத 
, ்‌்‌ ரர்‌ ன்‌ 
லர்‌ அதிகாலையில்‌ துயிலுணாந்து எழுந்து நீராடப்‌ போல அய 
இந்த நோன்பை 
வருவதாக ஏறிய 2 ழ்‌ த... உட பப 
நேரத்தில்‌ ஏழுந்து வரவில்லை. இவனா அவர்கள்‌ துயிலுவூ ய 


வதாக அமைந்திருக்கிறது பாட்டு. 


கண்ணழகு வாய்ந்த கன்னி 
இத்‌ தோழியை அவர்கள்‌ 'வாள்‌--தடங்கண்‌ மாதே/? ஸ்‌ 
வாய்குளிர அகம்குளிர அழைக்கிறார்கள்‌. அவர்களில்‌ _." 
பெண்ணே!” நீ. கண்‌ வளர்கிறாயோ? என்றுதான்‌ த்‌ 23 
எண்ணினாள்‌) ஆனால்‌ :வாள்‌--தடங்கண்மாதே/ வளரு 
என்று கேட்பதன்‌ நயத்தை நாம்‌ உணாந்து கொள்ளவேண்டுஈ 
இங்கே கண்ணுக்கு உரிய அடைமொழி கவனிக்கத்‌ ஸு 
உன்‌ கண்ணழகும்‌ கண்ணொளியும்‌ புலப்பட இந்த வைகறை 
பொழுதில்‌ விழித்துக்கொண்டு எங்கலாக்‌ குளிர நோக்கு 
வண்ணம்‌ எங்களுடன்‌ கலந்து கொள்ளவேண்டிய நீ, இத்தகைய 
கண்களை மூடிக்கொண்டு கிடப்பது தகுதியன்று என்பதும்‌ குறிப்பு, 
0கட்டேயும்‌-கேட்டும்‌; இசை நிறையாக வருகிறது ஏகாரம்‌. 
வள்செவி-உணர்ச்சியற்ற செவி, உணர்ச்சியள்ள செவி 
ஓசைகளைப்‌ பற்றிக்கொள்ளும்‌. செவிட்டுக்காது *வன்செவி! 
இட்படிக கன்னியர்களில்‌ ஒருத்தி பரிக?க்கும்‌ போதே, (உறக்‌ 
கமும்‌ அன்று, செவிடும்‌ அன்று, எங்களுடன்‌ நீராட வருவதில்‌ 
விருப்பமின்மை காரணமோ?” என்ற குறிப்பையும்‌ கரண்டிரோம்‌, 





“உட பகத்‌ 









றா ழு ட்‌ மடு 65 


ப 


௩ (்‌ ப 1 ்‌) ச டி ல ட்‌ ப 
்‌ பம ல ஞி லு இ [ந்து ஆ கி 
்த்ட்‌ * ப) வ (3 

ப்‌ ன்‌ டி 


மா தை. சி 
பி 171097 0 ய்‌ 
1 ர்‌ வ ு 0) 
1/0 ர 43) ப ம்‌ ட்‌ 
) 


ட்ட ய பப. ்‌ படவும்‌ ழு 







பாசம்‌ பரஞ்சோதிக்‌(கு) என்பாய்‌, இராப்பகல்‌ நாம்‌ 
பேசும்போ(து); எப்போ(து)இப்‌ போதார்‌ அமளிக்கே 
நேசமும்‌ வைத்தனையோ? நேரிழையாய்‌!: (நேரிழையீர்‌! 
சீ! சி! இவையும்‌ சிலவோ?:--*விளையாடி 

ஏசும்‌ இடம்‌்ஈதோ? விண்ணோர்கள்‌ ஏத்துதற்குக்‌ 

கூசும்‌ மலர்ப்பாதம்‌ தந்தருள வந்தருளும்‌ 

தேசன்‌, சிவலோகன்‌, தில்லைச்சிற்‌ றம்பலத்துள்‌ 


... சசனார்க்‌(கு) அன்‌(பு) ஆர்‌? யாம்‌ ஆர்‌?? ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌. 


9 





ல்‌ ணிகல்ா 
க 
எதிர்த்‌ பண்ணே! அணி 
ல்‌] ஹ்‌ ஸ்‌ ன்‌ 
ய்‌ | 2: பகலும்‌ 51ம்‌ 
நரி இரவி. ஈம்‌ பேசு 
நாம்‌ பேசு போதெ ்‌ 
ராப்பசீ நீ என்னு ன ர்ஸ்ப லாம்‌ 
போதி சோதிக்க ட்ரஞ்சோதி* க உரியது” என்று 
பாசம்‌ ப்‌. ்‌ கூறுவர்‌ ச த ள்‌ 
சதி த இமளிக்கே ரீ ப்போது நேசமும்‌ வைத்‌ 
க போதி நேசி தா யோ? 
எப யோ? ஐ உள்ளே வது 5கையாடிக 
வைத்தி டத்தில்‌ ஒருத்தி டூ. 
பஸ்‌" ரிகாசம75 ணிகளை 
கேட்க, இ _ தகுதியான ர ளே! அணிந்‌ 
. லவோ?' _ தச்‌! இப்படிப்‌ பரிக௫ித்துச்‌ 
ஓ] 8! இவையும்‌ சொல்லும்‌ சொற்கள்‌" (உங்கள்‌ 
வாக்கில்‌) தில உன்ளனவோ? 
(அதிகமாக இல்லை போலும்‌!) 
உள்ள சன்னியர்களை எல்லாம்‌ முன்னி 


று கூட்டத்தில்‌ | 
ப்படுத்த கத | வேறொருத்தியும்‌ உள்ளே வந்து குறுக்‌ 
இட்டுப்‌  பேசுவாளாயினள்‌.] | 
(தரயாடி ஏசும்‌ இடம்‌ _ நீங்கள்‌ விளையாடு. ஏசிக்‌ கொள்‌ 
ஈதோ? ளும்‌ இடம்‌ இதுதானே: 


விண்ணோர்கள்‌ ஏத்துதற்குக்‌-தேவர்கள்‌ வணங்கக்‌ கூசுகின்ற 
கூசும்‌ 
மலர்ப்பாதம்‌ தந்தருள - அடிமலர்களைத்‌ தருவதற்கு வந்‌ 
வந்தருளும்‌ தருளுகிற 
தேசன்‌ தேஜஸ்‌ அல்லது ஒளியை உடை 
ழ்‌ வனும்‌ 
[21] 
நபம த்‌ -சிவலோகரநா தனும்‌ 
2 ம்‌ க ்‌ ட்‌ 
ட்‌ னுக்கு. பலத்துள்‌ -இல்லைச்‌ சிற்றம்பலத்து நடுவே 
ட அள்புஆரியாம்‌ஆர? ௨: த்தாடுபவனுமா இய ஈசனுக்கு 
க: அன்பு எத்தகையது? நாம்‌ எத்‌ 
பதட்ட தகைய நிலயில்‌ இருக்கி றம்‌?” 


௦ 





... வேறு குறிப்புகள்‌ : 


3 
அம்ப டு உக்கி ஆத்‌ தன்‌ 


1240. 21 க 

“33 த ஆகிய த டப்‌ ்‌ ்‌ 
பல வையா உ ரர்‌ இ 

22 ச 711 1] 
வக்‌ 22 2 லம்‌ 


தெளிவுரை 


கூட்டத்தின்‌ பிர திரிதிமாக ஒரு பெண்‌ உள்ளே வந்து பேசதீ 
தொடங்குகிறாள்‌: 'நேரிழையே! “பரஞ்சோதிக்குத்தான்‌ ன 
பாசம்‌ எல்லாம்‌! எனறு நீ கூறுவது உண்டல்லவா? ஆனஞனால்‌ 
இப்பூம்‌ படுக்கைமீது எப்போதுதான்‌ நேசம்‌ வைத்தாயோ?” 
இட்பரிகாசக்‌ கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லுகிறாள்‌ உள்ளே 
யிருப்பவள்‌ , படுக்கையிலே உட்கார்ந்த நிலையில்‌. சச்‌2! இவ்வளவு 
தான்‌ பேசத்தெரிய:31 உங்களுக்கு? இன்னமும்கூடப்‌ பேசத்‌ 
தெரியுமோ?” எனபது இவள்‌ தொடுக்கும்‌ பரிகாச எதிரம்பு. 
இந்தப்‌ பரிகாச உரையாடலை இப்படியே தடுத்து நிறுத்த 
விரும்புகிறாள்‌ மூன்‌ ரமவள்‌. இவளும்‌ வநது, (என்ன? இப்படி 
வீண்‌ பேச்சுப்‌ பேசத்‌ தொடங்கவிட்டீர்கள்‌! விளையாடுவதற்கும்‌ 
ஏசிக்‌ கொள்வத்ற்கும்‌ உரிய இடமா, காலமா, இது? விண்ணோர்‌ 
களும்‌ ஏத்துவதற்கு அஞ்சுவார்களே, அத்தகைய திருவடிகளை 
அருளால்‌ நமக்குத்‌ தருவதற்கு வந்தருளுகருன்‌ இறைவன்‌, ௫௫ 
மூர்த்தியாக. இத்தகைய சிவலோகநாதனும்‌ சிற்றம்பலத்துள்‌ 
ஈசனுமாகிய பெருமானுக்கு அன்பு செய்வதென்றால்‌, அது எத்‌ 
தகையதாக இருக்கவேண்டும்‌: நம்முடைய நிலையையும்‌ நாம்‌ 
நினைத்துப்‌ பார்க்க வேண்டாமா?” என்றாள்‌ நிதானமாக. 
(பெண்ணே, வெளியே விரைந்து வா, வந்து எங்களுடன்‌ 
இப்போதே கலந்து கொள்வாய்‌. வீண்‌ பேச்சில்‌ பொழுது 
போக்க வேண்டாம்‌? என்பது மூன்றாமவளின்‌ முடிவு 


...... இராப்பகல்‌: இரவும்‌ பகலும்‌. இந்தத்‌ தோழி தன்‌ பாசம்‌ 
... எப்போதும்‌ (இரவும்‌ பகலும்‌) பரஞ்சோதிக்கே என்று 
.. கூறுவ துண்டு. 
ட்‌ 0பர்தார்‌ அமளி : முதற்‌ பாட்டி லும்‌ இச்‌ சொற்றொடர்‌ படுக்‌ 
கையை வதீகரமாய்கி குறிக்கிறது; இப்‌ பாட்டிலும்‌ அப்படியே. 
கசம்‌ ம்‌ படுக்கையானதால்‌ பாசம்‌ கொண்டாய போலும்‌!' என்பது 


்‌. டட அன. ேக்த்‌ ப%௪ 02) 
்‌ த மடய 00 யம்‌, 
7 த 








1 ரேகள்வி 2குட்டகுற 
ரையிர்‌ (ச்‌ வடு 
நரிரை ட்ட 


நேராக நால்‌ பிடித்ததுபோல்‌ பேசிக்க 
இக்‌ குறிப்பையும்‌ ஆ 
க 


நேரிழையாய்‌! 

்‌) இறவளுமீ 

அள்‌ பரிகாச்‌ அழ்பு5 ்‌ 

கடின. ஏஊயாடுகிறா* ்‌ 

தாண்கிறோம்‌- வி 

்‌ (மிட்‌ கம்‌. ஏச்ச்ம்‌ 

ஐரயாட்டுப்‌ பேச்சும்‌ | ட்டி 

ர மந்தருக்கும்‌ பேருண்மையைத்‌ தூக்கிக்‌ 

ப்‌ உ ௪ ்‌ உ ௭ வந்தருளும்‌ : இதன்‌ ப 

கூசும்‌ மலர்ப்பாதம்‌ டை 7 தபர ரச்‌ ரி முற்பகுறு 

திருவடிகளின்‌ அருமை& யும்‌, அ 
எளிமையையும்‌ வற்புறுத்துதினறன்‌. 


பாட்டின்‌ பிற்பகு ஐ, 
காட்டுகின்ற. 


நேசன்‌ : ஞான ஒளிவிசுமீ குருதேசிகன்‌ இறைவன்‌ எஷ்‌ 
பதை இச்‌ சொல்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறது. 

அன்பு ஆர்‌? யர்ம்‌ ஆர்‌? : அருமையும்‌ எளிய அழகும்‌ 
ஒருங்கே அமைந்திருக்கும்‌ சிவபெருமான்‌: பொருட்டு நாம்‌ மேற்‌ 
கொள்ளத்தக்க அன்பு எவ்வளவு உயாநதது என்ற கருத்து 
இங்கே வற்புறுத்தப்படுகறது. அன்பை மேற்கொள்ளுதற்குரிய 
நம்முடைய நிலையைக்‌ குறித்து ஆலோிக்கும்போது, - எள்ளி 
நகையாடிச்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இயல்பைவிட்டு ௩ம்‌ முழுக்‌ கவனத்‌ 
தையும்‌ இறை அன்பிற்காகவும்‌ இறை அருளுக்காகவுமே 
உரிமையாக்க வேண்டும்‌ என்ற உண்மை இனிது புலனாகும்‌. 

முதற்‌ பாட்டில்‌, இறைவன்‌ திருவடிக்‌ இயன்ற அளவில்‌ 
வாழ்த்துதல்‌, வாழ்த்துவோரையும்‌ கேட்போரையும்‌ ஒருங்கே 
வாழ்வித்து இறையன்பில்‌ ஈடுபடுத்தும்‌ என்றார்‌. ௮க்‌ கொள்கை 
யின்‌ தொடர்ச்சி இப்பாட்டில்‌ மேலும்‌ விளக்கம்‌ பெறுகின்றது. 





4 2 
| 


சாத ட 14 
ம்ம “140 ர 
ஆ 


்‌ 


நி. அட்டு ள்‌ 
41) டட அக கவனம்‌ படக்க 
. தங்கிட 
ஆட்‌ . 
. 71 ல்‌ 
்‌ ட ஞ்ச ்‌. ன்‌ பத ்‌ 
ஆ ம்‌ உ த்த 2 


“அடவ சண காகமைவ ஷப விடான்‌ 


டடுந்வும்‌ டி 0௮௪ 


முன்கர்‌ 
பாஷ்கூ 
ட்‌ புதச்ரி 
டட அத 
ண்‌ 1 ரர. ௮ மடிந்தது 
ட? ஆ ஸி. 








என்‌ 


அத்தன்‌! ஆனந்தன்‌! அமுதன்‌!” என்‌(று) அள்ளூறித்‌ 
தித்திக்கப்‌ பேசுவாய்‌) வந்‌(து) உன்‌ கடைதிறவாய்‌!' 


பத்துடையீர்‌! ஈசன்‌ பழ அடியீர்‌! பாங்குடையீர்‌! 


க்கள்‌. புன்மைதீர்த்‌(து) ஆட்கொண்டால்‌ பொல்லா தோ?” 


0 





பதவுரை 
. _மத்துப்‌ போன்ற வென 
பி £௮, ணகயாய:-- (ஒத்‌ னி ப்‌ / ண்‌ 
முத்து அன்ன வெண்‌ பான பற்களையுடைய ம்‌ 
பெண்‌ 2ணை/ 
ர்‌ (1 ள்‌ ரர்‌ சீ ப) [லத்தில்‌ எங்க ட்‌ 


முன்‌ வ? தர்‌ எழு? டவல இடு வழில 
முன்‌ வரது எத்‌4 5 முது முன்னமே தயிலணர்ந்து வட 
்‌ ர்‌ 59) / ட்‌ ்‌ 
க பத அட _- என்‌ அபபமல. ஆனு 
ஈ௩... கூர ட ய்‌ / பாம்‌ ன்‌ வெலை 61௦ கு 
4 ௧ல்‌. 
ஸ்ட ர ்ப்மகள்குயு ட வடிவே! அழிவற்ற என்‌ 
அழுதல்‌ ர்‌ பி வி அமுத ப்ரபித்‌ என்றெல்லாம்‌ 


பாராட்டிப்‌ பேசுவாயே) 
1) இப்போது எழுந்து வந்து 
்‌ டை வாய. 4 ்‌ உன 
வந்து உன்‌ கடை தற படுக்கையறையின்‌ வாசலைக்‌ 
கூடத்‌ தறக்கின்றாயில்லை/ 
£என்‌இறாள்‌ கூட்டத்தில்‌ ஒருத்தி. இளநகை அரும்பிய வண்‌ 
ணம்‌ கதவைத்‌ திறவாது நின்றவளை கோக ல்‌ டண்ர்க்வ்‌ 
அடி யிர்‌! பாங்கு உடையிர்‌/ ஈசனுக்குப பழைய அ௮டியவாகளே! 
தோழமை உடையவர்களே / 


புத்தடியோம்‌ புன்மை தீர்த்து _ பதிய தொண்டராகிய என்‌ 


ள்ளுறித்‌ இத்திக்கப்‌ பேச்‌ 


௮ 
வாய 


ஆட்கொண்டால்‌, பொல்‌ போன்றவர்களின்‌ குற்றத்தை 
லா1தோ?” நீக்கு ௮ட்கொண்டால்‌ அது 
தீங்காகுமோ?” 


[என்று இவள்‌ தன்னை ஏளனம்‌ செய்தவளை கோல்ப்‌ பஇல்‌ 
சொல்ஓுகறுள்‌. இது கேட்டதும்‌ வெறொரு பெண்‌, 


'எத்தோ நின்‌ அன்பு உனது அன்புடைமை வேறு 
உடைமை? எவ்வகையானதோ? 
எல்லோம்‌ அறியோமோ?” - நாங்களெல்லாம்‌ அறியோமா?? 


[என்று கூறுகிறாள்‌. அதற்கு இவள்‌, / 
“சித்தம்‌ ௮ழதியார்‌ பாடாரோ நம்‌ சிவபெருமானை அழகிய 
நம்‌ சிவன?” தூய நெஞ்சு உடையவர்கள்‌ 
ன்‌ பாடாமல்‌ இருப்பரோ?” 
[என்று ஒரு பதில்‌-கேள்வி போடுகருள்‌. கு வெளியே 
இருப்பவர்களின்‌ பிரதிநிதியாக (தல்‌ ரதன்‌ தஸ்‌ 


னி இத்தனையும்‌ வேண்டும்‌ உன்னை அமைக்க வந்த 





எமக்கு?” எங்களுக்கு இவ்வளவும்‌ 
வேண்டியதுதானே அம்மா! 
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தெளிவுரை 


எழுப்பப்படும்‌ பெண்‌ முன்பெல்லாம்‌ தன்னைப்‌ பிறர்‌ எழு, 
வருமாறு வீட்டிலே தங்கிவிடமாட்டாள்‌. ந்தனர்‌ 
ன்பே தான்‌ துயில்‌ நீத்து எழுந்து பல்‌ விளக்இத்‌ ர்்ச 
தூய்மை செய்துகொண்டு திருநீறு அணிந்து வெளிப்பட்டு ட்‌ 
களுக்கு எதிரே வந்து விடுவாளாம்‌. *என்‌ அத்தன்‌! என்‌ 
ஆனந்தன்‌! என்‌ அமுதன்‌!” என்றெல்லாம்‌ இத்திக்கப்‌ பேக்‌ 
கோண்டே எதிர்கொண்டு வருவாளாம்‌. *அப்படிப்‌ பட்டவள்‌ 
ஏன்‌ இப்படி மாறிவிட்டாள்‌?” என்று கன்னியர்‌ கூட்டத்தின்‌ அற 
சயத்தைத்‌ தெரிவிக்கிறாள்‌ பிரதிநிதியாக ஒரு தோழி, இப்‌ 
போதும்‌ எழுந்து வநீது கதவைத்‌ திறக்கவில்லையே?' என்கருள்‌. 


அதற்கு இவள்‌, (ஆமாம்‌, நீங்கள்‌ எல்லாம்‌ மிகப்‌ பழைய 
அடியார்கள்‌; பழுத்த பக்தியுடையவர்கள்‌; நாங்களோ அத்தகைய 
அனுபவம்‌ இல்லாத புதுத்‌ தொண்டர்கள்‌. எனினும்‌ நீங்கள்‌ 
என்‌ அருமைத்‌ தோழிமாரல்லவா? புன்மை தீர்த்து ஆட்கொண்‌ 
டால்‌ பொல்லாத காரியம்‌ ஆகுமா?” என்று பதில்‌ சொல்லுகிறாள்‌. 


வேறொரு தோழி அந்தப்‌ பரிகாசப்பேச்சை மாற்றி, “ஏனம்ம 
இப்படிச்‌ சொல்லுகிறாப்‌ உன்னுடைய பழுத்த அன்பு வேறு 
எவ்விதமாகத்தான்‌ இருக்க முடியும்‌? அதை நாங்களெல்லாம்‌ 
அறிய மாட்டோம்‌ என்று நினைத்து விட்டாயா?” என்கிறாள்‌. 


உள்ளே இருப்பவள்‌, அழகிய உள்ளம்‌ படைத்தவர்கள்‌ 
...... சிவனைப்‌ பாடுவார்களே அன்றி விளையாடு ஏசுவதில்‌ பொழுது 
...  போக்குவார்களோ என்றுதான்‌ எண்ணுகிறேன்‌” என்கிறாள்‌. 









பதிய தோழி, ஓகோ, உன்னை 


- .. கடைசியாக, முதலில்‌ 
ட இத்தனையும்‌ வேண்டியதுதான 


முப்ப வந்த எங்கள? 


்‌ ்‌ ்‌ வழ்க 2 ட்‌ 7 ] 1! | 
பட வக தலத்து ர. 
ட... இருப்பவள்‌ கதவைத்‌ இறந்து கொண்டு 


113) டக ௩ ட்‌ ௪7) ற 
அப்பால உளம்‌ | ்‌ ர தானன. 
ந்து மற்றவர்களுடன்‌ கலந்து கொள்ளுகிறாள்‌. எல்லோ 
ரகத்‌ பப்‌ போ இறார்கள்‌. 


பறொருத்தியைத்‌ துபி2லமு 


விளக்கம்‌ ₹ ட்‌ ்‌ 
முந்திய திருப்பாட்டி4? ர.அதுய்‌ சபால பஷி, 
உடையவர்களுக்குச்‌ சுலபனாகப்‌ றிடு: ஸ்ர ட்‌ 'டப்பவு, 
என்ற கருத்தைக்‌ கண்டோம்‌: க ரஸ்‌ அந்த அர 
அழகிய உள்ளம்‌ படைத்த அ ட்‌ ன ட்‌ யமா 
பக்குவப்படுத்திப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள திதி 22 உண்ட 


| ம 
யைக்‌ காண்கிறோம்‌; 

முன்‌: சென்ற 
5 
முத்து அன்ன 0வண்ணகை, இப்‌ | ப ட்‌ 
இன்‌ அழகிற்கும்‌ தூய்மைக்கும்‌ அறிகுறி, "இப்பெண்ஷிட 
பக்திச்‌ சுவைபோல்‌ நகைச்‌ சுவையும்‌ பக்குவமாய்க்‌ கலந்து ன்ல்மு 

திருக்கிறது எனலாம்‌. இத்திக்கப்‌ பேசும்‌ திறனும்‌ உண்டு, 


பத்து : புற்று” எனப்‌ பொருள்படும்‌. அடியவர்களுடைய 
பத்துச்செயல்களைக்‌ குறிப்பதால்‌ *பத்து' என்று பக்தியைக்‌ குறிட்பூ 
துண்டுஎன்றும்‌ கூறுவர்‌. இச்செயல்கள்‌ ஆவன: 1. பூசு நீறுபோல்‌ 
உள்ளும்‌ புனிதர்களாக இருப்பது, 2. குருவுக்கு வழிபாடு செய்‌ 
தல்‌, 9, ஆசையோடு சிவனைப்‌ பாடுதல்‌, 4, இறைவனது 
அழகிய திருப்பெயர்களை ஓதுதல்‌, 9. இறை வழிபாட்டில்‌ ஈடு 
படுதல்‌, 6, சிவ சரிதங்களைக்‌ கேட்டு இன்புறுதல்‌, 7. சவ 
தர்மங்களைச்‌ செய்தல்‌, 6, சிவாலயத்தைச்‌ சுத்தமாக வைத்துப்‌ 
பாதுகாத்தல்‌, 9. அடியவர்க்கு அடியவராக இருத்தல்‌, 10, 
தொண்டர்கள்‌ கொடுப்பதைப்‌ பிரசாதமாக மஇத்தல்‌, 


சித்தம்‌ அழகியார்‌: சித்தத்திற்கு அழகு அதனை இறைவனுக்குக்‌ 


ஆண்டில்‌ நிகழ்ந்ததை நினைத்துப்‌ பேசுர 


பண்ணின்‌ கள்ளமிலா உள்‌ 


0 அ எண லாக்கித்‌ தூய அழகிய நினைவுகளால்‌ பாதுகாப்பது, 






32: 


3 ்‌ ப்‌ ஸ்‌ ்‌ ்‌ இ னை | ்‌ | ்‌ 
(.. பரக்னயும்‌ வேண்டும்‌ எக்கு: தனை -அளவு. 











௪ ஆ௭திக்கிசர்ல்ஃ- பகிகி்பா அமித்‌ 


ள்‌ 


நீ. 


க த்ய */மிசத்க்க்ப்பபட்டத்‌ ஈ்ச்சசி ப தீ 





/ 
ரி ப்‌ தி . 
சச: 07௮ எம்ப ப்ங்க இன்‌ 0 4101 4/டி ச புவுதிகி ப்‌ கற... !/ 


ட்டம்‌ 


டவ 
ன்‌ சதிர்‌ மாடு 
த 


பச ன்‌ ன்‌ மிகி 


சவ்‌ நவ 2 பிவக்சர்‌, 


டு 4711. ம்‌ 
2 
ர்‌ 
3 பி கபடம்‌ 


] 


வ்கி ய்யா 
படத்தின்‌ அம்‌ 








(17%. 
ர டட. 6 பி ்‌ இ. | ரச : 
அலகு. 6 ்‌ ்‌ு ்‌ த்‌ ம்‌ ச து 
1.1 வர்‌ 
ட்ரூ படட 1 (0) பிட ்‌. 9 9, ஸ்ட ர்‌. ர ச்‌ 
( டி பப ட % ட்ட | | ்‌ ரச 2। ரு 
( ்‌ டர்‌ டி ! ட்‌ $ ட ர்‌ டட . 
ஈ ்‌ சு ட அண்டி. பூ. 8 5 னீ 4 71 ரி, க்‌ ட அம்‌ | 
6 [20 ட ்‌ * 1/8 | ்‌ ” 
| டி பிட்ட . ்‌ உர அ) 3 துர்க டின்‌ ரர, 
ட்‌ சு ச்‌ [] ்‌ ॥ ச்‌ | $ ச்‌ 





'ஒண்ணித்‌ திலநகையாய்‌! இன்னம்‌ புலர்ந்தின்‌ றோ?” 
வண்ணக்‌ கிளிமொழியார்‌ எல்லாரும்‌ வந்தாரோ?” 
எண்ணிக்‌ கொ(டு) உள்ளவா சொல்லுகோம்‌; அவ்வளவும்‌ 


.... தண்னைத்‌ துயின்‌(று) அவமே காலத்தைப்‌ போக்காதே!' 





ள்‌ கன்னும்று இனியானப்‌ பாடிக்‌ கசிந்‌(து], உள்ளம்‌ 
்‌ ப டர்பிலு தின்‌(று) உருக, யாம்‌ மாட்டோம்‌; நீயே வத்து] 


எண்ணிக்‌ குறையில்‌ துயில்‌!' ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌, 
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பதவுரை 


ஒள்‌ நித்தில நகையாய்‌/-- ஓளி மிபாருந்திய த்துப்‌ ு 


பற்களை உடையவளே / ஸ்ட 
இன்னம்‌ புலர்ந்தின்றோ?'-- இன்னும்‌ பொழுது விடியவிஷ”, 
[என்று கன்னியர்‌ கூட்டத்தில்‌ ஒருத்தி கேட்‌. பர? 
வீட்டுக்குள்ளே இருப்பவலா நோக்கி. இவள்‌ பத ன 9௫ 
ஒருள்‌, படுக்கையில்‌ இடந்தவாறே./ வூ 
(வண்ணக்‌ தளிமொமியார்‌ அழகிய கிளியின்‌ மொழிப, 
எல்லாரும்‌ வந்தாரோ?” மொழியினையுடைய பெண்க 
லாரும்‌ இங்கு வந்து விட்டனரர£9 
[இவள்‌ கூறக்கேட்டதும்‌, வெளியே இருப்பவள்‌ கூறுகிறாள்‌, 
எண்ணிக்‌ கொடு | _ வந்தவர்கலாக்‌ கணக்கிட்டு உள்ச 
உள்ளவா செல்லுகோம்‌;) வாறு எண்ணித்‌ தெரிவிப்போம்‌; 
அவ்வளவும்‌ கண்ணத்‌ ஆனால்‌ நாங்கள்‌ கணகூட்டுத தெரி 
துயின்றுஅவமே காலத்தைப்‌ விக்கும்‌ அவ்வளவு நேரம்‌ வரை 3 
போக்காதே!” ஒரு குட்டித்‌ தூக்கம்‌ போட்டுப்‌ 
பொழுதை வீணாக்கி விடாதே! 
[வெளியே இருப்பவருள்‌ ஒருத்தி இப்போது பேசுஒருள்‌,]/ 
'விண்ணுக்கு ஓரு மருந்தை'--விண்ணவர்களுக்கு ஓப்பற்ற அழுத 
வேத விழுப்பொருளை, மாக உள்ளவனும்‌, வேதங்களின்‌ 
சிறந்த பொருளாக உள்ளவனும்‌, 
கண்ணுக்கு இனியானை, --காட்சிக்கு இனிமையாக இருப்பவனு 
மாகிய சிவபெருமானை, 
பாடிக்‌ கசிந்து உள்ளம்‌ உள்‌ பாடி உள்ளம்‌ இள?ிக்‌ கட்டுவீட்டு 
நெக்கு நின்று உருக, உருகிக்‌ கொண்டிருப்பதால்‌ 
யாம்‌ மாட்டோம்‌; நாங்கள்‌ எண்ணிச்‌ சொல்ல இயலாத 
நிலையில்‌ இருக்கிமீறாம்‌; 
நீயே வந்து எண்ணிக்‌ --ஆதலால்‌ நீயே எழுந்து வந்து இங்கு 
குறையில்‌ துயில்‌!' வந்திருப்பவர்களை எண்ணிக்‌ கணக 
தில்‌ குறைவு இருந்தால்‌ மீ மறுபடி 4 
போய்‌ உறங்கு? என்கிருள்‌; 
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ன்ற 


தெளிவுரை 


முந்திய பாட்டு 'முத்தி நதனைய்ண ககம என்று 
தொடங்குவதைல கண்டோம்‌. இந்தப்‌ பாட்டு 'ஒண்ணித்தில 
நகையாய்‌/' என்று தொடங்குவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. முத்து இங்கே 
நித்திலம்‌! என்றி கூறப்படுகிறது. இந்தத்‌ தோழியும்‌ அந்த 
வீட்டுத்‌ தோழிபோல்‌ நகையாடிப்‌ பேசும்‌ பழக்கமுடையவள்‌ எனக்‌ 
கருதலாம்‌. இருவரும்‌ இளககை அரும்புவதுடன்‌ திருப்தி 
அடையாமல்‌ வெண்ணிறப்‌ பற்கள்‌ புலப்படச்‌ சிரிக்கும்‌ பழக்கமு 
முடையவர்களே. 
இப்பெண்ணை நோக்கி, உனக்கு இன்னமுமா பொழுது 
விடியவில்லை? என்று கேட்கிறுள்‌ வெளியே நிற்பவருள்‌ 
ஒருத்தி, “உன்னுடைய இந்த நிலையை நோக்கியே 
ரிரித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌! ௮ப்போது உன்‌ நகையும்‌ பயன்படும்‌!' 
என்பது குறிப்பு. 
த்து நகையாள்‌ தன்‌ தோழியரை எல்லாம்‌ 'இளிமொழியார' 
என்று குறிப்பிடுகிறாள்‌. இளிபோல்‌ வண்ணமாய்க்‌ கொஞ்?ப்‌ 
பேசுகிறாள்‌ வெளியே இருக்கும்‌ தோழி என்ற குறிப்பையும்‌ 
இங்கே காணலாம்‌. (உள்னைப்‌ போன்ற களிமொழியார்‌ அத்தன 
பேரும்‌ வந்து விட்டார்களா?” என்று, படுக்கையிலிருந்து எழுக 
திராமலே கேட்குருள்‌. கண்களையும்‌ மூடிக்கொண்டே இப்படிக்‌ 
கேட்டுறாள்‌ என்று ஊ௫க்கலாம்‌. 
... எண்ணிச்‌ கொண்டு உள்ளவாறு சொல்லுவோம்‌: என்று 
பதில்‌ வருகிறது, அவ்வளவு நேரம்‌ வரை நான்‌ தூங்கிக்‌ 
... கொண்டிருக்கலாமல்லவா!' என்று இவள்‌ சூழ்ச்சி செய்வதுபோல்‌ 
_ அந்தக்‌ கிளிமொழியாள்‌ கற்பனை செய்து கொண்டு, “அவ்வளவும்‌ 
ட்‌ ண்ணைத்‌ துயின்று அவமே காலத்தைப்‌ போக்காதே!” என்று 





ல 0 இங்கே வந்திருக்கவில்லை. இறைவனை ட்‌ 
“- நெடுழ்ந்து உருகிக்‌ கொண்டிருக்க! 
ண்னரிக்‌ கணக்கிட முடியும்‌?” என்டு ய்‌ 
நீயே வந்தி எண்ணிக்‌ கொள்ளவேண்டியது. 

எண்ணிப்‌ பார்த்தும்‌ குறையிருந்தால்‌ மறுபடி 
என்று? த்‌ தொடர்நது தூங்குவாய்‌!/” என்று ய 


எழுந்திரு, விரைவில்‌ எங்களுடன்‌ கலந்த 


ச்‌ க்கொள்‌, 
விழிததி ்‌ துரிதப்படுத்துவது எவ்வளவு ஈகைச்சுஷவ 


இறது பாருங்கள / 
புஏர்ந்தின்றே? : புலிர்தல - விடிதல்‌, _'புலர்க்ததின்றோற 
என்பது விகாரத்தால்‌ 'புலர்ர்தின்றோ என்று ஆயிற்று, ஓகாரம்‌ 
வினாவின்‌ பொருட்டு; இது எதிர்மறையும்‌ ஆடும்‌, 
முந்திய பாட்டில்‌ வரும்‌ பரிகாச உரையாடல்‌ இப்பாட்டிலே 
மேலும்‌ வேகம்‌ பெற்றிருக்கிறது. "நகைச்‌ சுவையும்‌ பக்திச்‌ ஈவை 
யும்‌ கவிச்‌ சுவையும்‌ மேலும்‌ பொங்கி வருகின்றன. ரிறகு கட்டிய 
அம்புகள்போல்‌ பறக்கின்றன சொற்கள்‌. 

இந்த இரண்டு பாடல்களிலும்‌ சிறப்பான ஒரு கருத்துத்‌ 
தொடர்பையும்‌ காண்கிறோம்‌. அழகிய சித்தம்‌ உடையவர்கள்‌ 
வெனைப்‌ பாடுவார்கள்‌. *அத்தன்‌, அனந்தன்‌, அமுதன்‌” என்று 
இத்திக்கப்‌ பேசுவார்கள்‌. இதை :முத்தன்ன வெண்ணகையாய்‌/' 
என்ற பாட்டில்‌ கண்டோம்‌. இந்தப்‌ பாட்டிலே, வண்ணக்‌ 
இளிமொழியார்‌, கண்ணுக்கினியனும்‌ விண்ணுக்கு ஒரு மருந்து 
மாகிய பெருமானை உருப்பாடுகிருர்கள்‌. 


படம 

வாத 2 
்‌ ்‌ 7 உணண்சிம்‌ 1 வதம்‌ . .ி ச 

ஒள லப டடத ம்‌ த 

ம்‌ ஒல அர்ப்‌ 3107111544 2 2. டி - ச்‌ 

ட ம பக தத கற்பி 
"சதி ப 4 சசி மரச்‌. | ம்‌? 
ம, 4 “2 உய 180௮ 40414 ்‌்‌, பபச 





ட இனி 


ம்‌ ரில்‌ ௬4 


தல 13) 
ஒட்‌ 1/௮ 
ட வஷட ரர்‌ ர 
து 27 ்‌ 


அ. ஆய்‌ த ௦ 
அக்க ?* 


௮! ௮ நீது ம்‌] 


ச 


அத இட இடு இக, த ஓ; 


ர சவா ௮ 


ஆது த ௬ ்‌ 
த ட ௮. என ஆஆ றி ண 


அதைத வடக ரகவளகஷகக அட 


அடி டரீழ்‌ (முரி சி சந ௮5 வப 
ய்‌ கெ்ளிலலலா ஸ்‌. 


ஆலி 
ர 


டதா 


ஆ 


ப வகிய்கமி 
5/9 0% 
பசப்பு ட்‌ 
(43. 


(ர 
(ச ட 


517, 


த 


* ரீ . 


ன 
- அசளை அன்னை பட்டய னத ணை தகக 
% 








்‌ "ஏலக்‌ குழலி பரி(ச)!' ஏ 











தகு ்‌ 

௮௮7 
ண்ண அ 3 ச்‌ 
௮௮ இ 


டட ௯. 
ட 2 
















த சகடம்‌ 
இணவ அணு ட 
ம. ௬ இ ந 
226. 
( ஈம 


ரி நற்‌, 3 % 

(1 ு ்‌ (1 ச ௮ 

ன “4, க பூ | ச 
50 இட தம்ப மப 

ஸு ட 4423௮ | பரி ட ( க ச ்‌ 

ரூ. 9 27 ம்‌ 7/5] அவனடி 
தவல ர அலர்‌ 

% ஆ கே ஹார சா ள்‌ ] 

(4 சி (0) வி) கவடி (5) 5 

1.௮ அ ( 17 கட்டத்‌ 
ய்‌ ப டிரை ௬ 





ஸு 
01 (ஸூ 
ச்‌ 
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ன்‌! 


கீ 
ல 


'மால்‌அறியா, நான்முகனும்‌ காணா, மலையினை **நாம்‌ 
போல்‌அறிவோம்‌!”” என்‌(று) உள்ள பொக்கங்களே பேசும்‌ 
பால்ஊறு தேன்வாய்ப்‌ படிறீ! கடைதிறவாய்‌”; 

'ஞாலமே, விண்ணே, பிற, அறிவரியான்‌ 


கோலமும்‌, நம்மைஆட்‌ கொண்டருளிக்‌ கோதாட்டும்‌ 


ன 9 5 
..... சீலமும்‌ பாடிச்‌ சிவனே! சிவனே!'' என்‌(று) 


நதர 


உணராய்காண்‌! 


லோர்‌ எம்பாவாய்‌, 
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பதவுரை 


பூசல்‌ அறிய7, 
கரன்‌ முகனும்‌ தாஸ, 
மலையினை 


கச ர! 
பநரம்‌ போல்‌ பபற ளை 


ன்று 


* 
பணத்த 


_. இல்வை 
டு இருமாலும்‌ அதியாத 
ல்‌ ்‌ ஆட 3 ர காயு 
ப்‌ ௨ 
நகலை ஒளிம லையாகிய வ ஜ்‌ . 3. 
டடத 117 
௯ “மாஙுக்ள்‌ அறிவோழ5. ல்‌ 
பச எத 


என்று லட 


்ண்ன பொக்கங்களே பேசும்‌ இவ்வாறு உளவாஒட - 


பால்‌ ஊறு தேன்‌ வாய்ப்‌ படிறி! -சுரக்கன்ற பாலையும்‌ ௫ 


கடை திறவாய்‌ 


ஆத்‌ ச 
யுரைகளையே பேசுழ்‌ “*ப 


போல்‌ இனிமை தரன்‌ 
பேசும்‌ வாயை உடைய 


தலை... 
றட * 

| | ட்ப 

ு இடல்‌ வாசறக்தவைத இறப்‌ 
பாரயாக்‌ 


[என்று சொல்லுகிறாள்‌ ஒருத்தி. உடனே இன்ஜெர 
வஞ்ச?!" என்று கூப்பிட்டது உள்ளே இருப்பவள்‌ காதில்‌ வீழ்‌, 


படி உரக்கப்‌ பேசுகிறாள்‌. / 


'ஞாலமே, வீண்ணே, பீறவே, - மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ பிற 


அறிவரியான்‌ காலமும்‌ 


நம்மை ஆட்கொண்டருளிக்‌ 
கோதாட்டும்‌ சீலமும்‌ 


பாடி, “சிவனே! சிவனே!” 
என்று ஓலம்‌ இடினும்‌, 


உணராய்‌, உணராய்‌ காண்‌ 





ஆ 
4. டட 
தத 7. - 
டர ௬ 
ஆஅ ர்‌ 
ச ட்ஹரி ட்‌ 
ட 1 க 
பக்த. 14 சு ௯ 


உலகங்களும்‌ அறிதற்கு அர்‌, 
சிவபெருமானது திருக்கோல 
தையும்‌, 

நம்மையும்‌ அப்பெருமான்‌ 
ஆளாக்கிக்‌ கெண்டருளிச்‌ 
சிராட்டும்‌ சீலத்தையும்‌ (அருட்‌ 
குணத்தையும்‌] 

(புகழ்ந்து) பாடி, “சிவனே. 
சிவனே !'? என்று ஓலமிட்டுக்‌ 
கூவியும்‌, 


- உணர்ந்தாயில்லை, துயி 
லுணர்ந்து எ முந்தாயல்லையே! 


_மயிர்ச்சாந்து அணிந்த க 
யுடைய உன்‌ தன்மை என்னி 


15 


ளிவுரை 


ட 
4ம்‌ 


ஈகல்வனைனை ௪ வபெருமானின்‌ அடிமுடிகளை 
காணான்‌ ; அத்தகைய ஓளிமலை 
பப்டை ன்று ர ந்வஸ்‌ என்பது திருவண்ணாமலைப்‌ 
ட ராண கலை, வேபெருமாளின்‌ தனிப்‌ பெருஞ்‌ சிறப்பைச்‌ எட்டிக்‌ 


2 இப்பருபிநக்க, ஈம்மைப்‌ போன்றவர்கள்‌ 
தாக ரீ பேசவாய்‌!” என்கிறாள்‌ ஒருத்தி, உள்ளே 
2272 கோக்‌. நாம்‌ அறிவோம்‌!” என்று இவள்‌ 
னாம்‌ பொய்யரை என்கிறுள்‌. இத்தகைய பொய்‌ 
எவ்வளவோ இனிமையாகப்‌ பேடவிடு 
றத்‌ தேனூற டிரை ளவ இரசமாகப்‌ பேசுவாளாம்‌. 
ராறு தேன்வாய்‌ வஞ்ச!” என்‌ 


ட்்ப்யு (0 
21 
(11 


| 
10) 
்‌ 
.. 
1 
்‌ 


8 
இதி) 
12இஃ 
"| 
கட்‌ 
ட 
ர 


ப) 06 
ச 


3 வ யே இரு ஈநப்பவள்‌ வஞ்ச&]” 
எள்‌ இப்படி கூப்பிட்டு உன்‌ வாசற்‌ 
போடுவது போல்‌ பேசுகிருள்‌; 

சீசகள்‌ பொய்யுரைகளாக இல்லாவிட்டால்‌ இவள்‌ இப்‌ 
்‌ இடப்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌ என்‌ 


* 
வ 
) ட்ப 
பிபி 
3) 
(| 
[ 
| 
' ஜு) இ 


(11, |” 
| 
1 
| 
(ன 
க்‌ 
1, 
! 


தக்‌ ர 
|| 
ட்‌ 
ப்ப 
| 


* 
3] 
3 
5 
| 


7] 


| 
பு 
டு 


2 
[ன 


௬ தோழியை மற்றொரு தோழி கூப்பிடு 
கருதியது போல்‌ இன்னொருத்தி, அந்தச்‌ 
ப்பவள்‌ காதில்‌ வீழாத படி ஒலமிடுகிறுள்‌, 
உணராய்‌ காண்‌!' என்கிறாள்‌. 


சகாலமும்‌ சீலமும்‌ பாடிச்‌ (சிவனே; 


இறைவனுடைய கோலம்‌ பிறா்‌ அறிந்து 
2) சலமோ வலியவந்து ஆட்கொண்டு 


ரி 


என்று முடிகின்றது இத்‌ திருப்பாட்டு, ₹நீ 
பசி அழகு செப்துகொண்டிருக்கிறாப்‌; 
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டட அகி! ட இன்‌ 
கட்ககர அமல்‌ டட 1௧ 
கய 2-4 ய 
33௫1௪ 02 ௪ 
சககடத 11 5 வசி 
321 கர்‌ ரதத 
ஏ சய. 3 11௪ 
கல்‌ 
த (௮8 அக்கை 4 
ஓ டட 1) 3௮1 9 வனத்‌ 
22% 4 ச ௧ ௭40 ்‌ 
ட செத்த 
ண “யச ட கு 
2 சர ஆ 
மஞ்ச்‌ டதத 
ச்‌ [1 
பல 3 ஸ்ப 
[நர ந்னு 
ரும்‌ ட 
உ ஆ அ இ. 
்‌ 081௮ 
(7 ப்ப த்ர 
தய) ட்‌ 
35. 


ன அ 
்‌ ஆக நக ஏ ட: 


ட்‌ அதக்‌ ்‌ 
த 23:91) 22 95வு 1" ள்‌. 3711771- லி. ௮3 ள்‌ ப 
ச] . ற்று ௧: ௮) 5 க்‌ 4 2. ச, . சி 
54 ள்‌ ச்‌ சு ( ்‌ 
ரர மவ 


(21 ச 
்‌ ர்க ர்‌ 
சாணி ௭௩ ப்‌ 
(பக்கம்‌ சர்ம 11 வல்‌ பர்க்க 
ஒர ௭1% பி ர 
சு ம்‌ ஜகிஞ்க்‌ 1 1ம்‌ 
ச 
சதி 


ணம்‌ ஊட்ரக்கொண்டிருக்கிறாய்‌; ஆனால்‌ ஐ. 


க்கு மி ்‌ 
கூர்தல்‌ க கார்ச்சி உண்டாக்க வில்லையே!” என்‌ டி 
புள்‌ ஊறி உணரிச்ள்‌ க பாட்டின்‌ இட ம கூட, 
யால்‌ அமைந்திருக்‌ றது இப்பாட்டு ன 2)பபருதி. 74 


ன்‌ ள்‌: 
குதிப்பு ௧௦ ப ன்‌ ஆர 
இல 7ல்‌, பிரமன்‌ ிவார்களால்‌ 
டு கவருட ஏறத்‌ இரும்‌ ர்‌ ்‌ ௫) ்‌ அறியத்‌ 
5, றவகீன நாம்‌ அறிவோம்‌ என்று எழுப்பப்‌ பட்டவக 11] 
6) / 00 (பிய 04 ன ட க 
லாத 3 ரகக்‌ கூறிய பாய்யுரையாகும்‌,” (பண்டித ழ்‌] 


8 சடன்‌ 
யது, வியா ம | ப ஆரரன்குல்‌ அ ஃ 

| ர்மணி விளக்கப மீ பருரை. 
கதிரேசச செட்டிய7 வறு கதி! ்‌ 1] ட 7) 'சபரர 
(்‌/ ்‌ ந 6 


என்கிறள்‌ வெளியே இருத்து முதலில்‌ பேசியவள்‌. 
நோதாட்டும்‌ சீலம்‌: கோது-குற்றம்‌; கோதாட்டுதல்‌-, 
றத்தை ஓழித்துச்‌ சிீராடடுதல்‌, 
அபயம்‌ வேண்டிக்‌ கூவும்‌ குறிப்புமொழி. 
கூந்தலுக்கு இடும்‌ வாசனைச்‌ சாந்து இது; மயி, 
சாந்து பூசி அழகு செய்துகொண்டிருக்கிறாள்‌ | ஸ்ட்‌ கூறியி; 
பதிலிருந்து, இத்தோழி தன்னை அலங்கரித்துக்‌ 'காண்டு அப 
படியே உறங்கிப்‌ போய்விீட்டாள என்று ண்டும்‌ இறைவன்‌ 
எழுந்தருளியிருக்கும்‌ திருக்கோலத்தை அலங்கரித்துக்‌ கண்குளிர 
அகங்குளிரக்‌ கண்டு இன்புறாமல்‌ இந்த: உடம்பை அலங்கரித்து 
இன்புறும்‌ தோழியின்‌ நிலை இரங்கத்‌ தக்கது என்ற குறிப்பையும்‌ 
ஏலக்‌ குழலி' என்ற சொற்றொடரில்‌ காணலாம்‌. 


பரிக: (தோழியே! இது உன்‌ தன்மை என்றால்‌ நாங்கள்‌ 
என்ன செய்வது, என்‌ செய்ய வல்லோம்‌?” இப்படி இரங்குதலை 
உணர்த்துகிறது புரிசு' எனலாம்‌. 


இப்படி இரங்குவதைக்‌ கேட்ட தோழி வெளியே வந்து 


லைம்‌ : 
எலம்‌ ? 


.... இவர்களோடு கலந்துகொண்டாள்‌ என்பது குறிப்பு: 






 க்ு ்‌ ம்‌ ட்‌ 
ழ்‌ க்‌. பசி 7] 33) ம்‌ 
பட னன்‌. எதி ்‌ ம ஷூ 7ம்‌ டி,” இ 
டி. ஆ ர்‌. % ஆச்‌ ட ்‌ 
த 3 ட்‌ ட) ம்‌ 2௮ டி அத்தி! ல உ 
ட்‌ * 27 ர ல 74 எப ஃஃ மம்‌. 


4 அ 
ட்‌ த்ர 
ஆஃ வ்‌ 31 
4 அலர்நக ழ்‌ * ்‌ 
௧௧௨ 7௪௩ சி 3 ்‌ 
2) படல்‌ . ச்‌ அ்ட்கது 1 
புத்‌. அந ள்‌ பம ன்‌ 1 
2) 3 க யவ்க அ- ஒட பத 
ட 14 உளத்‌ மர 4௧ 
212) 22௪ பரவா வ்கி, 5 ்‌ 
சி * ௬ ஆரியர்‌ ௪ ஸ்‌ த 
ந 24 23 


பம்‌ தத்தத்‌ 
அசா 50 422: 27 





்‌ ந 


டர்‌. * 
டி ௯. 8 
ஆரன்‌ ட ம * ட பட அக்க ப கூடி 


ஷு ஆ 4 வூ 

்‌ டுவி ட கவு ட்டன ௩ ந ஆடு வகை ஆணி டி 
வுல எல ல ற்ப 

ல்‌ ட வட்‌ 





*மரடணே! நீ இநென்னலை, “நரன வநீ(து) உங்களை 
நானே எழுப்புவன்‌” என்றலும்‌, நாணா2ம 

போன திசை பகராய்‌! இன்னம்‌ புலர்ந்தின்‌ 3: 
வானே, நிலனே, பிறவே, அதிஷியான்‌ 
தானே வந்‌(து), எம்மைத்‌ தலையவித்‌(து) ஆட்கொண்டருளும்‌ 


வான்வார்‌ கழல்பாடி வந்தோர்க்‌(கு), உன்வாய்‌ திறவாய்‌; 





டன, மருகா; உனக்கே உறும்‌! எமக்கும்‌ 


ட்ட வ ப்‌ கல்ப 
ஆல்‌ வட்ல 






18) 
3 (5 





1 ஆச்‌ 


௪ ந ல்‌ நு 3 7 கட ்‌ 
ட்‌ ம்‌ டந்தத்‌ 1 ்‌ - ்‌்‌ 
வ கட்‌ ௨) 
4 ₹ க (9 உ கர்வ] ச கீ 
ச 252 ப பகிஹிம ்‌ ௮௯. 


ஷம்‌ ஒடி ௬க்‌ 
5௮ ட்க்க்ஹ்/ ச்‌ 

்‌ அதல (௨. 
14 ட உ 

7 த எ ௪ ன 
பத கம்‌ 
இ 


ட 9௯ ல 






ஸ்ட சை எ அன அணக அணைகளை ணைன 
ப ட ன ல்‌ 
ட % ச 


ன்‌ 4. ர ்‌ 
௦ ்‌ [௬ 
௦ 8 ்‌ 
௫ ட்‌ ல ்‌ ர ்‌ 
ஆ ்‌ 
? 


௮5 அ டக்கு 
மட 1 3 பத 
ஹா 

ஃ 


போம்‌ 14: ௮ அலவி 
மதல்‌, க்கம்‌... 


உ ஞ் பிசி (ரூ ௪ 4 
ச ப 1111 
அட்‌ ட்ப 

ள்‌ [54 ்‌ 
ச்‌ 3 ்‌ 


ச பகம்‌ 
கத பப | 
ல! சம்‌ ௪12/7 உ கூசி 27 
44: ॥ திட 
கக 4- இ 
ட்‌ அத? 1 பரி. ச 3 ஓ ழ்‌ 
்‌ 0 ரசி 
ஆ ன ௯. 
தனம்‌ க்‌ இட [॥ 2 
ட 34 ்‌ ்‌ ச ப 
57 3 அமிதவ 6 ச 
்‌ ஆஸ்‌. வ . ்‌ 
க [| ரஷ்‌ அட்டிாகு சலப ர 


ர. 

33 
ச்‌ 

ச. 


எம்மைத்‌ 
கொண்டருஞளுமி 


வான்‌ வார்‌ கழல்‌ பாட 
வந்தோர்க்கு 


25 . சோலை 
ம 3 இர. [4 
பு சோர்‌. 8 ம்‌] “2023 ம்‌ ட ள்‌ 
229-122 112 03 அட்‌ சலக்கு 
..்‌”. சனே ரய்‌: 
3 ்‌ ச ட இடு 
17.7] ்‌ 
பசில ி ௫ 8ம்‌ ம்‌ ரகவ ்‌ 
்‌ 1. 0001: 
படவ ப ள்த்கய் க கல கவு 
ர 1 லகம்‌ 


ந்‌ 

ஆட 
4 சொ க ள்‌ 
காக! 
லர்‌ 
4 1-ஆ4 
டல்‌ 


௪2 நட்‌ 


எமக்கும்‌ ஏனோர்க்கும்‌ தம்‌ 


ஸா 
உச 
122 
ஞீ* 
த்‌ 


3 
2 3 
ட்‌ 
[அ அவ 


கோனைப்‌ பாடு”. 


பத 


] களும்‌ 


தலையளித்தி ஆட்‌ 


வுரசை 


_“ழருண்டு பாரசீகப்‌ பார்ல, 
மான்‌ போன்றவளே! ந 74 
என்ன சா ள்னாய்‌ என்படி, ற்ரூ 
போதி நினை நட (நிகிறோம்‌ ட்‌ 

ப மாளை நீங்கள்‌ து; 

்‌ வருவதற்கு (ன்பு “நாளே ட து 
வந்து உள்கள எழுப்பு 
என்று  எல்சனிககி சொல்லு, 
போய்‌ விட்டாயே. 

_௮ப்படு நாணம்‌ இல்லாமல்பேர_ 

ரசையைச்‌ சொல்லுவாயாக! 

_ இன்னும்‌ இருள்‌ வீடியவில்லைய 

_வானமும்‌ நிலமும்‌ பிற உலகங்‌ 

அறிதற்கு அரியவஷஐ 

சிவபெருமான்‌ தானாகவே வலிப 
நம்மிடம்‌ வநது 

நம்மைத்‌ தலைஅளி ப செய்து 
(சிறந்த முறையில்‌ அருள்‌ புரிந்து) 
ஆட்கொண்டு ௮ம்‌ அருளுக்கு 
அறிகுறியாகக்‌ கொடுத்தருளும்‌ 

_ அழகிய நெடிய வீரக்கழல்‌ அணிந்த 
திருவடிகளைப்‌ புகழ்ந்து பாடி 
வந்தவர்களாகிய எம்பொருட்டு 

உன்‌ வாயையும்‌ தறந்தாயீல்லை; 

உடம்பும்‌ உருகப்பெறுகருப்‌ 
இல்லை; ப 

- இந்த நிலை உனக்கே பொர? 
வதாகும்‌, அம்மா! ப சல்‌ 

எங்களுக்கும்‌ மற்றெல்ச்‌ 
தலைவனாகிய பெருமானை 


வாயாக”. 
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டுநரிவுரை 


மான்‌ விழியாள்‌ ஒருத்தியை நோக்கிக்‌ கூறுவதாக (மிப்பாட்டு 
அமைந்திருக்கிறது. இவள்‌ நேற்று ௭ ன்ன சொன்றளை என்பதை 
நினை வட்டுகிருள்‌ கூட்டக்றில்‌ இருக்கும்‌ ஒர தாழி, கன்னிய 
ஒருய்கே கூழு.ப்‌ பாவை ிமான்பு குறித்து விடியுமுன்‌ நீராடப்‌ 
போவது பற்றி இதற்கு முந்திய இனத்தில்‌ ஆலோசை செய்து 
கொண்டிருர்தார்கள்‌. அப்பொழுது, இப்போது எழுப்பப்படும்‌ 
மான்விழியாளும்‌ அங்கே இருந்தாள்‌) ௮ லாசனையிலும்‌ கலந்து 
கொண்டாள்‌; நானே விடியுமுன்‌ எழுந்து வரது எல்லோரையும்‌ 
எழுப்புவேன்‌' என்றும்‌ சொன்ளை) சொல்லிவிட்டுப்‌ போய்‌ 
விட்டாள்‌. 
அந்த வாக்கை மறந்து உறங்கப்போய்‌ விட்டாள்‌. 
இப்பொழுது மற்றெல்லோரும்‌ இவல்‌ா வீட்டு வாசலில்‌ வந்து 
இறைவன்‌ புகமைப்‌ பாடிக்‌ கொண்டிருக்கறார்கள்‌. இதைப்‌ 
படுக்கையில்‌ இடந்தவாறே அறிந்து கொ ள்ஒறாுள்‌ இவள்‌, *இனி 
நாணத்தால்‌ நம்மை அஞ்சி நோக்க வேண்டியவளே இவள்‌' 
என்ற குறிப்புடன்‌ வாசலில்‌ பிற்கும்‌ பெண்கள்‌-கூட்டத்தின்‌ பிரதி 
நிதியாக ஒருத்தி, மானே?” என்று அமைப்பாளாயினள்‌. 
(கொஞ்சமும்‌ வெட்கமில்லையே) உறங்கிக்‌ இடக்கிறாயே); ௫ 
போன இசையே தெரியவில்லையே; எந்தத்‌ இசையில்‌ போயிருக்‌ 
ஒறாய்‌ ௮ம்மா/ தயவு செய்து சொல்லு” என்ற குறிப்பைக்‌ 
.. காண்கிறோம்‌, 'நாணாமே போன இசை பகராய்‌?? என்ற வாக்கிலே. 
்‌ அந்தச்‌ சொற்கள்‌ சென்ற திசையையும்‌ அறிவிக்கமாட்டாய்‌.' 
்‌ 


்‌ 
ட்‌ 
4 
எ நய்பன 
பி ய்‌ ச 
ய 
ரு 
க 
4 






ர ஆட 
ச. 


ஏன்ற குறிப்பையும்‌ காண்கிரோம்‌. | 
்‌ . “இன்னமுமா பொழுது விடியவில்லை? என்ற ஒர௫ கேள்வி 
 “மேட்டுவிட்டு, வெளியே நிற்பவர்களின்‌ சார்பாகப்‌ பேசுகிறவள்‌, 

ர்‌ த ம்‌ ல்‌ ச க க்‌ 6 ஆ. 6 
பானே. நிலனே.... .வந்தோர்க்கு உன வாய இறவாய்‌' என்று 






லையாய புரிந்து நம்மை ஆட்கொள்ளுகிறான்‌, 
நுடைய திருவடிகமாப்‌ பாடிக்கொண்டு வந்திருக்கிறோம்‌. 
.... ஆகவே. எங்களிடம்‌ ரீ வாய்‌ இறந்து பேச வேண்டாமா. 


ரி 
நிவ 9. 
8 1௫4 
நட்ட ஒழ சரச தட 327 
23. 9 ] $44 தி ச வச ர 
3 ச ல. 1 அஇம்வு 
்‌ ॥ அனை”: % 27 27) ச 
கனி. ௩3 _ ௪ ஆல 1 * ஷே ர 
ச்‌ ர * ௫ ரகர ர்க ்‌] 
0 ல்ல. வட்ல 2: ்‌ 2 ௦ 
8 4 4 ம அலல்‌ ௪ 
41% ட்ட தி ர்டு. 
மை 1, 5 292௮ 2 டக்‌ ல்‌ 
சுட்ட உட த்து ஆ 
ச்‌ ஆர்க கக 
| ட; 37% 
ஸ்‌ ஞா 
0௮ அதன 








எத்‌ 


ச வ்டமு ம 
று வளியே இருட்‌ “9, 
வா 
இல உருக வில்லையே அம்மா! இது ௨ னக்கு 
சி டம்‌!” ல்‌ 2ரால்லு ௫17௭: பிறு, எங்ஙனட ந்ஸ்டி 
என்றிம்‌ “ர என்பதை வற்புறுத்த, ய்‌ 
1 ॥ 


ட அரிர [ 

(20/1 ௬ுர்னி 9 கலி க... 

ப, 9 271 இ! பா ) 
ய] ய 55 னப்‌ (19 ( ய்‌ ட [ி (! ரத 4 மை ] 


யூ 


ஐ 06)” , 3. ன்‌ 
ஏனோ! ரும்திப்‌ வந்திரு? நம்‌ தங்களுக்குச்‌. சிவப, 
்‌ ப] ்‌ 
6... எம | ) ரா ல்‌ [02 ெல்லோரு (4 கும்‌ தலைவஞட [ பூ 
3] 


யா ம 
பதி ) இரு தி்‌ றுத்‌.8 நுகிறுள்‌: ( 
[]! ட ௫ 
த எங்கள அ.றி£ திராதவர்களுக்கும்‌ பாடிப்‌ பூ 
இர்‌ வனே தலைவன்‌, இவர்களுக்கு ர 
ர்களுஃ்‌ 0 அவர்‌ களுக்கும்‌ தலைவன. ரத்‌ 


டைய கோலமும்‌ £லமும்‌ 

லக்காக வேண்டும்‌ ட 
இடத வாசகப்‌ பெருமான்‌, இப்பாட்டிலே இறைவ 
த்த தானே வந்து சிறந்த முறைப்‌, 


ச கரந்த ஆட்கொள்ளுகிறுள்‌ என்பதைத்‌ தெளிவு படுத்த 
றார்‌. செயல்முறையில்‌ நிற்கவில்லை என்பதை! 


பரன்‌ திசை: 
பழித்துரைக்கும்‌  சொற்றொடராக வரச்‌ இது: 
_ புலர்ந்தின்‌ 0 : இவ்வாக்கியததை இத்திரு! 
அடியில காண்கிறோம்‌) இது நான்காம்‌ பாட்டில்‌ 






ல்‌ அடியில்‌ காணப்படுகிறது: ௬ இ 
வரன்வார்‌ கழல்‌ : கழல்‌ பெயராய்த்‌ திருவடிபை 
உணர்த்துகிறது: வான்‌ பெருமை; இருவடிக்குப்‌ பெருமையாவ 
அனகா பாதுகாத்து ஆட்கொள்வதி- 
்‌ டகர. வந்து * பக்குவகாலம்‌ அறிந்து வலிய வந்து என்பதி 
குல. 
ட 24 





நட கா நதா னை 
ட்‌ ஷி டர 


௩ கணை. 





கை கச வாள 
ம்‌ ச ட்ட ௭ ர்‌ 
ட ன்‌ 








றக 


வ்‌! 


7, 4) 116 ர்‌ ஸ்ட 
பய (6 ர்‌ அடு ஜி. 2// 
ய (௫ (ழு பச்‌ ம த்‌ ரம்ய) 5. 


த) 377 ம வ 
4720 


அன்னே! இவையும்‌ சிலவோ? பல அமரர்‌ 
உன்னற்‌(கு) அரியான்‌, ஒருவன்‌, இருஞ்சீரான்‌ 
சின்னங்கள்‌ கேட்பச்‌ எசிவன்‌”" என்றே வாய்திறப்பாய்‌; 
“தென்னா” என்னாமுன்னம்‌ தீசேர்‌ மெழு(கு) ஒப்பாய்‌; 


'“என்னானை, என்‌ அரையன்‌, இன்னமு(து)'" என்‌ (று) 


எல்லோமும்‌ 
சொன்னோம்கேள்‌, வெவ்வேரறாய்‌; இன்னம்‌ துயிலுதியோ? 
வன்னெஞ்சப்‌ பேதையர்போல்‌ வாளா கிடத்தியால்‌; 


என்னே துயிலின்‌ பரிசு!' ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌. 
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ப அள்ளே! இளை 


ள்னற் 
இருஞ்‌” 


புல. அமிரீ 
ங்கள்‌ 


நவ்‌) 
யான்‌, ஒழ்‌! ரின்‌ 


ம்‌ ரிலவே! [ 


அ! 
எரான்‌ 


ாயே/ உன  செயல்களு 
இவை! ஞூம் ரில உ 


ர. 
ச்‌ 
ணை | | 010 (3 வா களால்‌ ற்‌ 
தம்‌ அரிய 7)/ம்‌) (1 பற்ற கீத 
பிம்‌ /) ரு 2) ப்‌ ம்‌. 
ஆகிய 2 இறைவனுக ௫ உ, இம்‌ 
ரன்ன களாகிய எக்காள ம்‌ 
சங்கு முதலியன (ஒலிக்க, 


௮ தாதில்‌ 2 8) 


வை 


கட்ட அளவில்‌ சிவ ம 


ட (30 வாய்‌ னிய நக்க 
த சிவன்‌ 2 என்‌ என்றே (22 யைத்‌ 
கேட்பச்‌ திறப்பாய்‌ ந கானி 
னம்‌ _ (நாங்கள்‌ சிவபெருமானைப்‌) 
“தென்னா. என்ன ௫13 பாடவிரும்பித்‌*தென்னு' னன 


ஜீ சேர்‌ மெழுகு இ ஒப்பாய்‌ 


என்‌ அரையன்‌ 


தொடங்கு குவதற்கு முன்பே; 
அல்லது (தென்னவனே' என்று 
பிறர்‌ சொல்லுமுன்பே 

- தீயில்‌ இட ப்பட்ட மெழுகு போல்‌ 
உருகுவாய்‌;, (அத்தகைய நீ 
இப்பொழு மதா) 

_ எனக்கு உரிமையுடைய 


என்னானை, எனக்கு அரசன்‌, இனிய 
உ ஈன்‌ தந்‌ைத, 

இன்னமுதி பண்ற அமுதம்‌ என்று 

ட னித்‌ தனி 

- சொன்னோம்‌ கேள்‌ நாங்கள்‌ அனைவரும்‌ தீ 

ற்‌ -பனங்க்‌ வெவ்வேறு: யாகவும்‌ கூறினோம்‌, அவற்றைக 

0 கேட்பாய்‌) 

பிம்‌ சப கப்‌ ்‌ 

ந்த பிலுதியோ? - (கேட்டும்‌) இன்னம்‌ உறங்கு 

ள்‌ அ ஜு. இன்னம்‌ து லுதி கிருயோ?.. 

ரல வே வாளா ன ச்கியால்‌ தல்‌ இல்லாத கெஞ்சம்‌ ம்‌ படம்‌ 

1. அறிவிலார்‌ போலச்‌ ௭8 

மத்த பககக இடக்கின்றாய்‌; 

....... என்னே துயிலின்‌ பரிசு!” - உறக்கத்தின்‌ தன்மைதான்‌ 

1 ட்‌! எத்தகையது? 
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1 ணாகர 
கெ ம்கெவத்ல்கலை ம்‌ 


தெளிவுரை 


அன்னையே!” என்று பொருள்படும்‌ அன்னே?” என்று 
தொடங்குகிறது இப்பாட்டு. ம தாயுள்ளம்‌ கொண்டவள்‌) நீயும்‌ 
உறங்கிக்‌ இடக்கிறாயா?? என்பது இப்பாட்டின்‌  உயிர்நிலைப்‌ 
பொருள்‌, தாய்போல்‌ அவ்வளவு நல்லவை ரக இருக்கும்‌ தோழி 
யுமா இப்படிச்‌ செய்கிறாள்‌ என்ற ஆச்சரியத்தோடு அன்னே?! 
என்று பேசத்தொடங்குகிறார்கள்‌ கன்னியர்கள்‌: அதாவது, 
அவர்கள்‌ பிரதுநிதியாக ஒருத்தி இப்படிப்‌ பேசத்‌ தொடங்குகிறாள்‌. 
(உன்னுடைய செயல்களில்‌ சில இப்படியும்‌ இருக்கலாமா?” 
என்று கேட்இருர்கள்‌. 

தேவர்கள்‌ பலராலும்‌ நினைப்பதற்கு அரியவன்‌ என்றும்‌ 
ஓப்பற்றவன்‌ என்றும்‌ மிக்க பெருமை உடையவன்‌ என்றும்‌ சீவ 
பெருமானைக்‌ குறிப்பிட்டு, அவனைப்‌ பற்றிய சின்னங்கள்‌ எக்‌ 
காளம்‌, சங்கு முதலியவற்றின்‌ ஜலிகள்‌ காதில்‌ கேட்டதுமே, 
சிவசிவ என்று இவள்‌ வாய்‌ சொல்லிவிடுமாம்‌, தன்னை 
அறியாமலே, வாய்‌ திறந்து சிவசிவ என்று இவள்‌ கூறுவதாகச்‌ 
சொல்லப்‌ படவில்லை; சிவன்‌ என்றே வாய்‌ திறப்பாளாம்‌. சிவன்‌ 
கோவிலில்‌ ஊதும்‌ திருச்சின்னங்கள்‌ இவளைப்‌ படுத்தும்‌ பாடுஇது! 

'தென்னாடுடைய சிவனே/ போற்றி” என்று முழுக்கச்‌ சொன்‌ 
லும்‌ உருகாதார்‌ பலர்‌ இருக்கும்‌ இவ்வுலகத்திலே, தென்னா! 
என்று சொல்லி முடிப்பதற்கு முன்பே தீசேர்‌ மெழுகுபோல்‌ உருக 
விடுவாளாம்‌. 

அத்தகைய மனநிலை வாய்க்கப்பெற்ற இப்பெண்ணின்‌ நிலை 
இப்போது எப்படி மாறிவிட்டது என்று பெண்கள்‌ கூட்டம்‌ 


-அதிசயிப்பதுபோல்‌ அமைநதிருக்கிறது இப்பாட்டு. என்‌ ஆனை, 


என்‌ அரையன்‌, இன்னமுது” என்று எல்லோரும்‌ வெவ்வேருகச்‌ 


'சொல்லிக்கொண்டிருச்க, இவற்றைக்‌ கேட்டும்‌ இன்னும்‌ உறங்கு 
இருளே என்று வியப்படை$ருர்கள்‌. அன்பில்லாத வன்னெஞ்ச 


முள்ள அறிவிலிகள்‌ போலச்‌ சும்மா கிடக்கிறாயே என்ூருர்கள்‌. 
“அம்மா, தாயே! நீ நல்லவள்தான்‌: ஆனால்‌ உறக்கத்தின்‌ 


தன்மையை என்னென்பது?” என்று கூறிமுடிக்கறார்கள்‌. 
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குறிப்புகள்‌! த ”புவர்களில்‌ வயதில்‌ மூத்தவா 
அள்ளே/ ௭121 சகன்‌ ஆகவே “அன்னே! என்பு 
க 11. 1/8 ௪ க 
இருக்கத்தான்‌ செய்லா்‌ ர்க்‌ செல்வமொழி எனக்‌ கொட 
இங்கே செல்லப்‌ பேச. லத்தினரான பெண்களில்‌ ிலரி ர 
தல்‌ பொருந்தும்‌: ட பண்பில்‌ காணப்படுவதுண்டு . ட்‌ 
மைப்‌ பணி சஸ்‌ $து எனக்‌ கருதலாம்‌ க 
"பெண்களில்‌ இவள்‌ ஒருதீ | 
்‌ ்‌ ன்‌ எங்களுடன்‌ 
இவையும்‌ சிலவோ? “தாயை! வ்ள்‌ எ பமக 
டையவள்‌ என்பதை நனகறிவேரடு 
ரீ இறைவனிடம்‌ பேரன்பு உ . ஓட ம்‌, 
இறை து அன்பு இல்லாதவள்‌ போலக்‌ இடப்ப்கிலிருபூ 
ஆனால்‌ இப்போது லயும்‌ காண்கின்றோம்‌” என்$ூருர்‌.... 
வேறொரு முரணான செயல] ம இரகள்‌, 
னன்‌ பகி வை என்று சடடில்‌ காட்டப்பு 
முரண்பட்ட இச்செயல்கள்‌ இ ன்‌ வ்‌ 
இன்றன. (இவ்விதமாகவும்‌ சில செயல்கள்‌, தீர்‌ னு உனபுல்‌ 
உள்ளனவோ?” என்ற பொருள்‌ பொதிந்த குறிப்பை இங்கே 
காண்கிறோம்‌. 
(இவையும்‌ சிலவோ?” என்பதை எழுப்ப வந்தவாகளுடன்‌ 
தொடர்பு படுத்திப்‌ பொருள்‌ கூறுவதும்‌ உண்டு. வீடுதோறும்‌ 
செல்வதும்‌ உறங்குவோர்கல்‌ எழுப்புவதும்‌ ஆலய இவை 
எங்கள்‌ கடமைகளுள்‌ சிலபோலும்‌' என்ற பொருளைத்‌ “திருவெம்‌ 
பாவை *இருப்பள்ளியெழுச்சி? என்ற பெயருள்ள சைவ சித்தாந்த 
மகா சமாற வெளியீட்டில்‌ காணலாம்‌. 
ட்ட “சின்னங்கள்‌ கேட்பச்‌ சிவன்‌ என்றே வாய்‌ திறப்பாய்‌: மங்கல 
:.. இலி கேட்ட அளவில்‌ சிவசிவ மகாமந்திரம்‌ நினைவிற்குவந்து 
-. விடுமாம்‌. 
.... இதள்ற: தென்னன்‌ (பாண்டியன்‌) மருமகனாக மீனாட்சியை 
... மணந்து உலகம்‌ முழுதாண்ட சுந்தரன்‌ என்று சிவனைக்‌ கூறுகிறது 


தாய்‌ 
தகை 


உர்த்சி ட்டது பட்லர்‌! 
ஆ கச்‌ (9229௪2௮214 
்‌_... இருவிளையாடர்‌ 
த [/ 

_ இருவினாயாடற புராணம்‌. 

க்‌ ௩.26 ஸ்‌ ௮ 5 டு. அபிர்பொடரிட 2௪ இழந்‌ ஆந்‌ ௨5. ச்‌... 

பதவ நட்ட ததக கக வ ளா க்லம 

்‌ ்‌ பண வ்‌ ்‌) ்‌ ப 4: அண்டம்‌ ச: கதிரி ட்‌ ட த ௭] ்‌ - 

ள்‌ தி.௮ ௩. ச ்‌்‌ 3 1 ச 26 ஜட 24 அட 4 

48: பத்த அன்ன ள்‌ ட்‌ 

்்‌ ்‌ 

(4 து ரீ. ்‌்‌ 
ரக்ரர்‌ 2 
4217 பு எனு ச்ர௬ 
414 ௪ ஆ ச டி ஆகு 

கபக்‌ ] ஒன 1 5 

ஞ்ச. ௬4 டே 

(2௧ 5 43] [த ்‌ ஆஃ யெ 

௧ ்‌ ப்‌ அட, 4] க்‌ ஆ 

ட ட்‌ ] (1) 

பசீ ்‌ 

[2௮௮ 4 ம. ்‌ [ ப்‌ ர 1 
த ம்‌ ச (% ௭ அச்வ பு 
ககர அதிர்‌ அபா சகல்‌ ன்‌ ப ப ணக சி்‌ 

த அடத ர்‌ எிக்க்றள்‌ ம. த்ய. 4 உதார டு 

சீ சரடு சி ்‌ ணச்‌ பப அ. % னா 3 * வ்‌ ஆ ௪ இல்‌ 12 17 4 ன * ட்‌ 

்‌ 2 ச ்‌ - ள்‌ ச 3. ஆ! தகவ டள 

சக்க: எ கிச்‌ “தவத டட ௩, வல்சி ப 3 2 4 9 ற ப்‌ அஷ்‌ ்‌ ஷ்‌ 

கட்ட அல $ ்‌ ச க, 6 கட்டட: 228, ஆத்‌. | ஆ 

௯2222 ச % வரய அத்‌ உவ வம ர்ச்‌. ௪ ன்‌ ்‌ . 
ல்‌ ட 4 ல அலை 
கன) 

இகம்‌ 


கட்த 
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ட்ட 
க்க ர$- ்‌ 
நன்‌ னி 1 ட்ட 

்‌ ்‌ ப்‌) 
ட போப்பின்‌ ௫ 
12 (3 





ரிக 


வு 2௮) சப்தம வளை 
(0 பனம்‌ (வி 22௮) த) 10 
















(40 10(( ய ) // ர்‌ அ க்‌ ன்‌ 
4 [ ட்‌ ர. ச 77 நடு ன்‌ ்‌ (2.4 

(௫ ள்‌ பிட] 1 ம்‌ சல க்க 
ட | 204 ய்‌ ட ய்‌ ர்‌ கி வ 


்‌ ன  ்‌ 
ப (2. ய டி 


3 


ய 

06 3 ஸு பிக 

பத்க்‌ ட ட்‌ ப்‌ (0 ய்ய ரு ய ச சா மடு 4) வ்‌ ர 
ர இப டு 6 டன்‌ ரத 0௮ 
ட்ட ர்‌ ப ்‌ படத 5 


ய 


"கோழி சிலம்பச்‌ சிலம்பும்‌ குருகெங்கும்‌; 
ஏழில்‌ இயம்ப, இயம்பும்வெண்‌ சங்கெங்கும்‌; 
கேழில்‌ பரஞ்சோதி, கேழில்‌ பரங்கருணை, 


கேழில்‌ விழுப்‌ பொருள்கள்‌ பாடினோம்‌; கேட்டிலையோ? 


ரகத்‌ ஈ(து) என்ன உறக்கமோ? வாய்திறவாய்‌: 





பரு ல) ரை 


௨ கோழி கூவ 


எங்கும்‌ பறவைகள்‌ ஒலிக்கு 
ன்றன. 
கம ம்‌ வா ஏக்‌ ய 


(காழி ச கிலம்ட 
லலம்பும்‌ குருகு எங்கும்‌: 


॥ 


து _ வெண்சங்குகள்‌ எங்கும்‌ 
ம்‌ வெண்சங்கு - வெண்சயறு. கு 
டன ம்‌: ஒலிக்கின்றன; 
௦1 9 
[இப்ப பொழுது புலர்ந்தபோ இ *நாஙகளும்‌ வந்து பாடு 
இறோ உன்‌ காதில்‌ ஒன்றும்‌ விழவில்லையா?” என்று 


௫ 
ம நாறிகஸ்‌ கோக்இக்‌ கூட்டத்தினருள்‌ ஒருத்தி கூறப்போடருள்‌ ] 
௦ ல்‌ பரஞ்சோதி, - ஓப்பற்ற பரம்பொருளாகிய 
ழ்‌ பி ஸ்‌ டு மீசா இயினை, 
கேழ்‌ இல்‌ பரங்கருணை, -ஓப்பற்ற மேலான கரணை முதலிப 
கேழ்‌ இல்‌ விழுப்பொருள்கள்‌ ஒப்பற்ற றந்த பொருள்கள்‌ 
அமைந்த பாடல்களை 
பாடினோம்‌; கேட்டிலையோ? - நாங்கள்‌ அனைவரும்‌ பாடினோமே, 
காதில்‌ விழவில்லையா? 


வாழி, ஈது என்ன வாழ்வாயாக, இது எத்தகைய 

உறக்கமோ? வாய்‌ திறவாய்‌; தூக்கமோ? உன்‌ வாயையும்‌ 
திறக்ஒன்றாயில்லை; 

ஆழியான்‌ அன்புடைமை அருளின்‌ சமுத்திரமாகிய இவ 

ஆமாறும்‌ இவ்வாறோ? பெருமானிடம்‌ அன்பு செலுத்தும்‌ 


கெறியும்‌ இவ்விதம்‌ தானோ? 
ஊழி முதல்வனாய்‌ நின்ற (இனியாவது) யுக முடிவில்‌ தலைவ 
ஒ( னாய்த்‌ வ்‌ ஒருவனே அழிவில்லா 





ட ஏழை: 'பங்காளனை யே பாடு ப தயவாய்‌ உமாதேவியை 
எ பலக்‌ ஒரு பாகத்தில்‌ உடையவ னும்‌ 
ல ஆகிய பெருமானையே (எங்க 


ளுடன்‌ கலந்து) பாடுவாயாக, 

. ல்க ன வந்து நின்றும்‌ வாய்‌ பேசாமல்‌ இருந்தவளை 
ரு தோழி, *இந்த ஆனந்தமான காலை வேளையிலும்‌, 
... இப்படிய ம்‌ ஒருவகை உறக்கமா?--திருமாலின்‌ அறிதுயில்‌ 


ட 

9 போ! வே! ்‌ 
ன ட ட்‌ ட்‌ என்று 

வ ல்‌ பி ன்‌ து ே .] 
ட்‌ 5 ்‌ கட்பதுபோல்‌ அமைந்திருக்கிறது இப்பாட்‌ 


90 








தெளிவுரை 


. ரான காலைவேலாயில்‌ ஆனந்தமாக இறைவனைப்‌ 


6 _னந்தம்‌ க ட ்‌ பயா ர ்‌ | 
அன்‌ சயம்‌ பாடுவாய்‌' என்று கன்னியர்‌ கூட்டத்தில்‌ 
பாகு அஸர 279 க்க டடக்‌ ௯. ( ள்‌. 
.2 டீதாமி இயை கோக்கல்‌ றுகிறா 


2 ேகாழி ஒரம்‌ 
தறர்வ்ளார்‌ பொழுது விடியும்‌” என்று சாதாரணமாய்ச்‌ 
ரத பட ல்லவா? கோழி கூவ, அதைக்‌ கேட்டு எல்லா 
ந்தன ண்‌? பறவைகள்‌ ஒலிக்கின்றன என்கிறாள்‌ இக்‌ 
ல்களில்‌ அதிகாலையில்‌ முதலில்‌ சங்கு முழங்கு 
முழக்கத்திற்குபின்‌ நாகசுரம்‌ வாளக்கிருர்கள்‌. 
க 9்குமாறு சங்குகள்‌ எங்கும்‌ ஒலிக்கின்றன 
டி வருணிக்கிறாள்‌ ஆனந்தமான 


இறது; இதத 
எனவே. நாககரம்‌ வர _ 
என்றாள்‌ இப்‌ பெண்‌: இப்ப 
காலைப்பொழுறை,. ப ட 
ஆனந்தத்துடன்‌ ஆனந்தம்‌ கலப்பதுபோல்‌ கன்ன ப்‌ 
களும்‌ மேலே ஒஷரக்ணி கால்போன அழவில்லையோ?" 
ஆனால்‌ உன்‌ காதில்‌ இவ்வொல்க௦ 
என்கிறாள்‌. ப து 
பாடல்கள்‌ என்றால்‌, இங்கே பொருள்‌ பொதிந்த வ ணாணான்‌ 
சாதாரணப்‌ பொருள்களா? இறைவனது பத கலா 
ட அமைந்திருக்கும்‌ சிறந்த பொருள்கள்‌ அல்லவா: ட்‌ ன்னு 
ர பெருங்கருணைப்‌ பண்பு முதலிய ப அபஞ்தால்‌ அன்‌! ன்று எவ்‌ 
ணச்‌ இருர்கள்‌. இப்படிப்‌ பாடியும்‌ (கேட்டிலையோ: எனறு 
வள வு. அனுதாபத்‌ துடன்‌ கேட்கிறாள்‌ / 








(இப்படியும்‌ ஓர்‌ உறக்கமா?' 


ப ங்கும்‌ நேராமல்‌ வாழ்வாயாக!” என்று 
. தோழியை வாயார வாழ்த்துகிறாள்‌. அதே வாயால்‌ ஈது எனன 
ல்க என்கிறாள்‌. பாடிய பாடலோ 
்‌ டன தி ட்ட மோ 
:.... வனின்‌ பொருள்‌ சேர்ந்த புகழ்ப்‌ பாட்டு; பாடின காலம! 
ர்ப்தது ்‌ ணியான ஒரு தோழியின்‌ 
இருந்தும்‌, தோழி கண்‌ திறந்தாளே 
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௦1 





_ என்ற அதிசயத்துடன்தான்‌, ஈது என்ன உறக்கமே 
இறவாய்‌” என்கிறாள்‌. வா, 

இறைவனோ அருளின்‌ பெருங்கடல்‌--*பரங்கருஷை 5 
கடல்‌,” ௮வனிடம்‌ அன்பை இப்படியா செலுத்துவது 
முதல்வனும்‌ ஏமை பங்காளனுமாகிய ஒருவனை எங்களு ம்‌ 
சேர்ந்து வாய்திறந்து பாடுவாய்‌ என்று கூறி முடிக்கிறாள்‌, டஷ்‌ 


கடட 


குறிப்புகள்‌ ம்‌ 
குருகு : பொதுவாகப்‌ பறவையைக்‌ குறிக்கும்‌ இச்சொட 


இங்கே காக்கை முதலிய பறவைகளைக்‌ குறிப்பிடுகின்றன. 
ஏழில்‌: ஏழ்‌--இல்‌- ஏழு இடம்‌; ௭௫ இசைகள்க்‌ குறிக்கும 
ஏழு இசைகளுக்கும்‌ இடமாகிய இசைக்‌ கருவியைப்‌ பொதுவாக, 
குறித்தபோதிலும்‌, இங்கே நாகசுரம்‌ என்ற துளைக்கருவி சிறப்பாகஃ 
குறிக்கப்படுகிறது எனலாம்‌. 
கழ்‌ இல்‌: கேழ்‌--ஒப்பு. “ஈடும்‌ எடுப்புமில்லாத” என்ற 
பொருளில்‌ வருகிறது “கேழ்‌ இல்‌” என்பது. 
கேட்டிலையோ? 4*இறைவனது புகழ்ப்‌ பாடலை காங்கள்‌ பாட 
நீ கேட்டாய்‌!” என்றுதான்‌ இங்கே சொல்லுகிறாள்‌. ஓகாரம்‌ 
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ஆழியான்‌ அன்புடைமை ஆமாறும்‌ இவ்வர0ர? இங்கே 4ஆழி 
யான்‌” என்பதற்குத்‌ திருமால்‌ என்று பொருள்‌ கூறுவதும்‌ 
ஸ்‌ உண்டு. திருமாலும்‌ சிவபக்தன்‌ என்பது சைவர்‌ கொள்கை, 
(ஆனால்‌ திருமால்‌ அறிதுயில்‌ அமர்ந்திருப்பவன்‌. அப்படியே 
.... இறைவனிடத்து அன்பு செய்யும்‌ இத்தோழியும்‌ அறிதுயில்‌ புரி 
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கொள்ளுகிறார்கள்‌. 
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. _ . ஈடர்தீ்‌-பிற்பட்டனவாகிய த 
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உளன்‌ அடியாருடைய ௮ட்கள்‌ 


உன்‌ யார்‌ தாள்‌ த பத்ம 
ன்‌ வணங்குவோம்‌; 


பணிவோம்‌) 

ஆங்கு அவர்க்கே பாங்கு 
ஆவோர்‌; 

அன்னவரே எம்‌ கண வர்‌ அத்தகைய அடியவர்களே எ 
களுக்குக்‌ கணவா ஆவாரா; 


உரிமை உடையவர்கள்‌ ஆ 


ஆவார்‌; 

ம ன ஞ்‌ 

அவர்‌ உகந்து சொன்ன பரிசே அவர்கள்‌ மனமுவந்து இட்ட 
கட்டளைப்படியே 
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....  தொழும்பாய்ப்‌ பணி அவர்களுக்கு அடிமைஃபால 3௮3 





ட்க்ல்‌2 ளீ கச்‌ 
23155. அகக்‌ 
்‌ பட்‌ 2 
ட “இரண்‌. டி ட 
103037 1: 
. ம ்க்ட 
ச்‌ ப 
இஃ 
-$கச1 அசின்‌ 
்‌ 


33 % 


செய்வோம்‌] பண ப்கைஷி 
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தெளிவுரை 


எழுப்பப்பட்டவருமாகிய கன்னிப்பெண்கள்‌ 
்‌ த 3 ஒருமுகமாய்‌ இறைவனைப்‌ புகழ்ந்து 
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கணவர்கள்‌ வரய2 
கொள்ளுகிறாகள்‌. | த 
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தொடக்கத்திலே வசகரம12 | டக்க ப 
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சிவனடியாரை வணங்குவதே அன்றி உடல்‌ பொருள்‌ ஆவி 

மூன்றையும்‌ அவர்களுக்கே உரிமைப்‌ படுத்துவோம்‌ என்ற கருத்‌ 
துடன்‌ ஆங்கு அவர்க்கே பாங்கு ஆவோம்‌' என்கிறார்கள்‌. 

அவர்களே தங்களுக்குக்‌ கணவர்‌ ஆக வேண்டும்‌ என்று 

ச ௬ ட்‌ 6) ்‌ 

பிரார்த்தித்துக்கொள்கிறுரகள்‌, இது பாவை நோன்பின்‌ 

.... இரட்டை மோக்கங்களில்‌ ஓன்று என்பர்‌, மறிற நோக்கம்‌ 
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நர பக்கது வலர்‌, 3 24 தன வா 


ப்‌ 


. பரகப்‌ பணிசெய்வதில்‌ இன்பம்‌ இல்லை, துன்பம்தான்‌. ஆனால்‌ 


... இயவ்கே பணி அன்புப்‌ பணி, ஆக 
.... இன்புமயமாஇவீட்டால்‌ பணி இன்பமயமாகிவிடும்‌ என்ற 


ட்‌ 


09 
ட்‌ 
டு 
லி. 
ட்‌ 
ரி 
்‌ 
ட்‌ 
க்‌ 
9. 
ல. 
ம்‌ 
௮ 


த்‌ 


0௦ 





ன்‌ 





. 


்க்ை நபில்‌ (6) 
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ண்ணப்பத்தின்‌ முடவுரை, ம்‌ 


வாக்கில்‌ ௧॥ ண்தியிரு 
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அன்பா பணி. செய்ய எங்கல்‌. விடுவ, 

| னை. வந்து... 
இறைவா? அப்பா நு இல்ப ிலைதா ) து/ நடைய, 
என்பது இந்த ண்ணப்பத்தின்‌ சாரம்‌. இக்கருத்டி 
வற்புறு த்துவிறதி, 

அன்‌ பர்பணி செய்யஎன்னா 
௮ளாக்கி விட்டுவிட்டால) 


நில தா ஜனேவரந்(து) 


இன்ப 
2ம]” 


எய்தும்‌ பராபர 
என்ற தாயுமானவர்‌ வாக்கு, 
என்று உணர்ந்த உணர்வை மறவா, 
சிவபக்தர்களிடம்‌ அன்பு செலுத்‌ 

௩ன்குணர்ந்திருக்கிறார்கள்‌. இ 
சிவாநுபூதுி உணர்‌ை 


இறைவன்ப்‌ பிரான்‌ 
வாழ விரும்பும்‌ இப்பெண்கள்‌, 
வாழ்வதே பெருவாழ்வு என்‌ 
லறத்தை நல்லறமாகப்‌ புரிந்து முடிவில்‌ 
அடைய விரும்புகிறார்கள்‌ . 

பாங்கு: இச்சொல்லுக்கு உரிமை என்பது பொருள்‌. இ 
பெண்களுக்கு உரிமை வேறு, கடமை வேறு என்பதில்லை. 


0தொழும்பாய்ப்‌ பணிசெய்வோம்‌ ண: ஆற்றல்‌ இன்மையாலு! 
அறிவ இன்மையாலும்‌ பொருள்‌ இன்மையாலும்‌ ஒருவர 
.. கொருவர்‌ அடிமையாகத்‌ துன்ப வாழ்வு வாழ்வதை இவ்வுல; 
பரண்‌ டறோம்‌. ஆனால்‌ ஆண்டவனுக்கும்‌ அடியாருக்கும்‌ தொழு, 
_ பாய்ப்‌ ட செய்வது பேரின்ப வாழ்வின்‌ நினைவுக்‌ குறி, ௭ 








ம ங்ம்ட ட்ட . 





1 


பாதாளம்‌ ஏழினுங்கிழ்‌ சொற்கழிவு பாதமலர்‌; 
போதார்‌ புனை முடியும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்முடிவே! 


பேதை ஒருபால்‌ திருமேனி ஒன்றல்லன்‌; 


..... வேதமுதல்‌ விண்ணோரும்‌ மண்ணும்‌ துதித்தாலும்‌, 


ஐ 
நட்த 
[13 
நறு 
[்‌ 

்‌்‌ 






ட ஓத உலவா ஒருே தாழன்‌; டு தூ ண்டர்‌ உனன்‌ ்‌ 


ப 4 


குலத[து) அரன்‌ -தன்‌ கோயில்‌ பிணாப்பிள்ளைகாள்‌! 


்‌ வ ட ்‌ ஊர்‌! 67 வண்‌ தரம. 5 ப்‌ ழ்‌ ்‌ 
2. “ணை போ: ஆர்‌ உற்ருர்‌? ஆர்‌ அயலார்‌? 


பதவுரை 


கோதில்‌ குலத்து குற்றமற்ற குலத்ரும்‌ 
௪ கோயில்‌ பிணுப்‌ _சிவபெருமான்‌ திருக்கோயு 
அரனதன கோகன்‌? புணிபுரிவோரும்‌ ஆகிய டு 
பிள்ளாகளே! 
பாதாளம்‌ ஏழினும்‌ உம்‌ ன ணகர ணன 
ட பத்‌ அதாவ ங்க 
சொற்கழிவு பாதமலர்‌, ண! அடியிலுள்ளன) ழ்டி 
பட்டன, சொல்லுக்கு அடங்‌ 
காதகிலையிலுள்ள பா.தமலர்கள்‌, 
போது ஆர்‌ புனைமுடியும்‌ பூக்களை அணிந்த இருமுடியூ 
எல்லாப்‌ பொருள்‌ முடிவே) எப்பொருள்களும்‌ முடிந்து நிர 
கும்‌ முடிவாக உள்ளது; 
பேதை ஒரு பால்‌ திருமேனி உமாதேவியை ஒரு பக்கத்து 
ஒன்று அல்லன்‌) கொண்டவன்‌ ஒருவகைப்பட்ட 
இருமேனியை உடையவன்‌ 
அல்லள்‌ 
வேத முதல்‌ விண்ஹோரும்‌ வேத முதல்வனாக வீண்ணுல 
மண்ணும்‌ துதித்தாலும்‌ கத்தினரும்‌ மண்ணுலகத்தினரு்‌ 
புகழ்ந்து பாராட்டினாலும்‌ 
. ஓத உலவா ஒரு தோழன்‌) புகழ்ச்சி முற்றுப்‌ பெறாத 
ந ஒப்பற்ற தோழன்‌; 
தொண்டர்களின்‌ உள்ளத்தில்‌ 
கோயில்‌ கொண்டிருப்பவன்‌) 


வில 
பஸ்‌ 


ரூ% 
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டன்‌ 23 


அவனுக்கு ஊர்‌ யாது? பேர 
யாது? உற்றார்‌ யார்‌? அபல 

அயலார்‌? யார்‌? 

--அவனைப்‌ புகழ்ந்து பாடும்‌ 

தன்மை பாத 


தெளிவுரை 


இய தருப்பாட்டில்‌ கன்னியர்கள்‌ உறுதியாக விண்ணப்‌ 
தகொண்டதை அறிந்தோம்‌. இப்பாட்டிலே இவர்கள்‌ ்‌ 
தரே வந்த திருக்கோயிற்‌ பணிப்பெண்களச்‌ சந்தக்‌ 
இறைவனுடைய உண்மை இயல்பு குறித்துக்‌ கேட்‌ 
ரயிலிலுள்ள பணிப்பெண்கள்‌ இறைவனிடம்‌ 


செய்‌ 
களுக்கு 6 


இருர்கள்‌- 
அன்பர்கள்‌ கூட்டம்‌ ஓன்று வேறொரு அன்பர்‌ கூட்டத்தைச்‌ 
ரந்திக்கிறது- அதாவது, சன்னியா்களின்‌ கூட்டம்‌ கோயிற்‌ பணிப்‌ 
பெண்களின்‌ கூட்டத்தைச்‌ சந்திக்கிறது. அன்பர்கள்‌ எதிர்ப்படும்‌ 
அன்பர்களை த்‌ தங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மிக்கார்‌ எனக்‌ கருதி வினவு 
இருர்கள்‌. சிறுமிகள்‌ அனுபவமுள்ள வர்களை வினவுகிரர்கள்‌ 
என்றும்‌ கொள்‌ ளலாம்‌. 
கோயிற்‌ பணிப்பெண்கள்‌ குற்றமற்ற குலத்தினராகக குறிக்கப்‌ 
படுகிறார்கள்‌. (குலம்‌? இங்கே சிறப்பு அல்லது நலம்‌ என்று 
பொருள்படுகிறது. குற்றமற்ற நன்மையுள்ள தொண்டரினத்தைச்‌ 
சார்ந்தவர்கள்‌ இப்பணிப்பெண்கள்‌ என்பது பொருள்‌. 
றல்‌ பெண்‌ பிள்ளைகள்‌. (பெண்ணும்‌ 
என்பது தொல்காப்பிய மரபியல்‌ 
பெண்பால்‌ மரபுப்‌ 


பரிணாப்பிள்‌ ச கள்‌” என்‌ 
பிணாவும்‌ மக்கட்கு உரிய” 
சூத்திரம்‌, பபிணா' என்பது உயர்தினைப்‌ 





களக்‌ கண்டதும்‌ கன்னியர்கள்‌ இறை 


 நஙபைத்தெளிவுபடுத்திக்கொள்‌எவிரும்புகர் கள்‌ அத்து 

எல்லையற்ற நிலையை முதலில்‌ குறிப்பிடுகிறார்கள்‌. இறைவனது 

“ இருமுடி எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ கடந்தது ச்ம்‌ ணன்‌? 
க உள்ளன என்இரர்கள்‌; 

௬ பங்கில்‌ உடையவனாதலின்‌, 


உடையவன்‌ அல்லன்‌ என 
- இறைவன்‌ திருமேனியை ஆணு அல்லது பெண்ணுடூ 
ட. 99 


அகத்‌ 






... என்று பாடங்கொள்வது மிகவும்‌ பொருத்தமாகும்‌. 
. என்பது பேரெண்‌ (பெரிய எண்‌). ஓப்பற்ற மிகுதியான தொல்‌ 
, பரை உடையவன்‌ என்பது பொருள்‌. 


என்னும்‌ இரண்டில்‌ ஓன்றாக்க்‌ கூறமுடியா ததால்‌, பூய 

ஓன்றல்லன்‌? என்கிறார்கள்‌. | ப 
அம்மையப்பனுசெய பெருமானை ஓடக்‌ கன ரவு 
என்றோ கூற இயலாது என்பதைக்‌ குறிப்பிட்டபின்‌, விஷ்‌ 
மண்ணும்‌ எப்படித்‌ துதித்தாலும்‌ கத்தி ஷன்ளனாககி வே வடட. 
உரைக்க முடியாத பருமை வாய்ந்தவன்‌ என்‌ஒருர்கள்‌, 6 
வளவு பெருமை வாய்ருத இறைவன்‌ ஒரு தோழனாகத்‌ தொண்ட, 
களின்‌ உளக்கோயிலில்‌ அமாநது அருள புரிகின்றான்‌ என்று 
சொல்லிவிட்டு, எதிரே வந்த கோயிற்‌ பணிப்பெண்களிடட 
போ்‌, உற்றார்‌, அவனுக்கு அயலார்‌ 


அவனுக்கு உரிய ஊர்‌, . த 
அவனைப்‌ பாடும்‌ பரிசு ஆகிய விவரங்களைக்‌ குறித்த செய்தகஐ 
வினவுகின்றனர்‌. 
குறிப்புகள்‌ ₹ 

இத்திருப்பாட்டின்‌ இறுதிப்‌ பகுதியில்‌ வரும்‌ வினாக்களுக்கு, 
முதல்‌ மூன்று அடிகளிலேயே (இக்‌ கன்னிப்‌ பெண்களின்‌ வாக்6 
லேயே) விடைகள்‌ அமைந்திருக்கின்றன. இது பாட்டின்‌ தனி 
சிறப்பான நயம்‌. 

ஒரு தோழன்‌ ொண்டருளள்‌ : ஒரு தோழம்‌ தொண்டருள$ 
பாட (தோ ழம்‌ 


“தோழத்திற்கு இ 


- பொருள்‌ உண்டு என்பதற்கு “ஒரு தோழம்‌ தேவர்‌ விண்ணி 
பொலிய: என்ற தேவார வாக்கைச்‌ சான்றாகக்‌ காட்டலாம்‌. 


_ ஊர்‌ பேர்‌ முதலியன: ஒரு பெயரோ, உருவமோ, 220 


- இல்லாத பரம்பொருளை ஆயிரம்‌ அழகிய பெயர்களால்‌ போற்‌ 


* 
ஷூ 2 (உ கம்‌ ப ட 4 ப 
்‌ * [2 ட! ஆ % “ழக க பட ட்‌ 
்‌ 6. ட்‌ ்‌ ஷ்‌ அதார்‌ 
| * 20 ்‌்‌ 4 [ ்‌” வக ஆலயம்‌ 
ம தபம்‌. 3 ்‌ ்‌ ்‌ . “மசிய 2ம்‌ 4 
நீ ட 6 ன்‌ ல்க * ௪ க்லிக்‌ $4 ப ்‌ ட்‌ 
3:22 ்‌ ம்‌ ச்ச 14-$4 போடன்க ச 
ரூ.2 அட்௪௮ ல்‌ 1 ்‌ ந ்‌, ப கத்தல்‌ த. 
கடட ,அட்‌ ்‌ 3 பத்த 2 20 ஆத ட 
்‌ ல்‌ 6 ன்‌ ச பட இல்தல வேலன்‌ 2 
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19. 
ச9221727 விர்பிடு அலட்ட 6 





.. 
ஒ*ரு 


. 
்‌ 


வ 1 ்‌ ர சட! ஆ . 2 டது திர ட ்‌ 13% ௬ ௫ அட்டம்‌ 
ஆல்‌ 1! ்‌ 3 (கட்‌ ்‌ என்‌ பஞ்‌! 
்‌ ட ட ததக $ 2) 92910 
்‌ ன . ௲ரி ட்‌ பக்க ்‌] ்‌. 
ன * பச்‌... ர 


வலி கம்‌ ! 
ச்‌) : ஆ ரர ்‌ 








1] 


மொய்யார்‌ தடம்பொய்கை புக்கு, முகேர்‌என்ன£ 


கையால்‌ குடைந்து குடைந்‌(து), உன்‌ கழல்பாடி, 
ஐயா வழிஅடியோம்‌ வாழ்ந்தோம்காண்‌; ஆரழல்போல்‌ 
செய்யா! வெண்‌ ஸீருடி! செல்வா! சிறுமரங்குல்‌ 
மையார்‌ தடங்கண்‌ மடந்தை மணவாளா! 
ஐயா! நீ ஆட்கொண்‌ டருளும்‌ விளையாட்டின்‌, 
பல, உய்வார்கள்‌ உய்யும்‌ வகையெல்லாம்‌ உய்ந்தொழிந்தோம்‌) 


ர 
84) 
்‌ 
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டர்டி 





பதவரசை 
ரான புதியவர்‌ களுடன்‌ ட 
பிள்ளைகளா உம்‌ நீராடத்டு, டி 
ண்கள்‌ எல்லோ ண்டும்‌ ( காட 
வ ரப்பு (20 7 டட 
1) களுக்கு கி 8! | / ங்க 


ரிம்‌ பிண்ப்‌ 
[கோகோ த கிப்‌ 2) 


யாடியபின்‌, ஞ்ச ர 
இறைவனை (8 ௩ ன்ப ட, ள்‌ ஸ்‌ 17 ்‌்‌ களி 7 / 
| ந்‌ ( | 


௭ ிறைர்‌ ப) யை ஒத்த (சம்‌) நிர 


ஐயா! | 
உ 4 அப்டி] 
ஆாழல்‌ பால்‌ (செய்ய காய்‌ ; தவனே | 
/ தாரு வெண்மை [ரன்‌ ச யயர 
வேண்ணீம ஆ (9 நிறைய அணரிந்திருப்பவ ர | 
எங்கள்‌ செல்வமாகிய சிவபுரத, 


செல்வா! அரசே! 
ஏறிய இடையையும்‌ மை இட்ட 


வட ஹ்ம்‌ இ 4 ர்‌ டங்‌ ட்‌ பு 
ு௩கை மணவாள: கேகவியில 1ம்‌ 
கண்‌ மடமை உடைய  உமாமற்‌ னா கஷ 


வனே! | 
ட்ட. _வண்டுகள்‌ கிறைந்த அகன்‌. 
மொய்‌ ஆர்‌ தடம்‌ பொய்கை இருக்குள த்தில்‌ புகுந்து. | 


புக்கு, உட டி ல்‌ [இ ௬ 
கர்‌ என்னக்‌ கையால்‌ _-:முகேர்‌ என்று 62 -ணடாகு 
கிடைத்து சூடைக்து, படி கையினால்‌ இறைத்து முழு 
உன்‌ திருவடிகளைப்‌ புகழ்ந்துபா 


உன்கழல்‌ பாடி, | 
வழி அடியோம்‌ வாழ்ந்தோம்‌ வழிவழி அடியவராகிய நாங்க 
காண்‌; (வாழையடி வாழை என வ 
தொண்டர்களாகிய நாங்கள்‌) 
வாழ்வு எய்தப்‌ பெற்றோம்‌; 
ஐயா ரீ ஆட்கொண்டருளும்‌ --ஆண்டவனாகிய நீ உயிர்களை, 
விளையாட்டின்‌, கொண்டு காத்தருளும்‌ இரு 
2 யாடடினால, 
. உப்வார்கள்‌ உய்யும்‌ வகை -உ௨ய்தி பெறுகிறவர்கள்‌ உ! 
. எல்லாம்‌ வகைகள்‌ எல்லாவற்றாலும்‌(உ 
.. போகும்‌ அன்பர்கள்‌ ௨ 
.. பயன்‌ அடையும்‌ வகைகள்‌ ௮ 
... வற்றாலும்‌) 
்‌.. (ஈடேறிவிட்டோம்‌.) 
.. படி எம்மைக்‌ காத்து வருவ 


தி.க 





4 ப்‌ 
ல்‌ 

ர்‌ 4. ந 7% 

இட்ட 


“பரகத்‌ 
ட க்ஸ்‌ ? 


ட்‌ உன்‌  அருட்பேற்றினால்‌ ஆறும்‌ பயனே 
இ சலித்துப்‌ போகாமல்‌ தொடர்ந்து அடைவ 


த த ( நிலைநிற் ௩, 
க்‌ காத்தருள வேண்டும்‌ என்௫ருர்கள்‌, ட்ப 


(எய்யாமல்‌ காப்பாய்‌ எமை: 


ன்றி முற்றுப்பெறும்‌ இப்பாட்டு, 


குறிபீ! - 
0மாய்‌ ஆர்‌: மொய்‌--(இங்கே) வண்டு, ஆர்‌-நிறைந்‌ 
க்கள்‌ நிறைந்த பொய்கையானதால்‌ வண்டுகள்‌ ம ன்தற்த 
மொய்ப்பதைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. மொய்த்தல்‌ தொழில்பற்றி 
வண்டுக்கு (மொய்‌' என்று பெயர்‌ வந்தது. 


முகேர்‌: கையால்‌ நீரைக்‌ குடைந்து குளிக்கும்போது உண்‌ 
டாகும்‌ ஒலிக்‌ குறிப்பு *முகேர்‌? என்பது, இது நீர்‌ விளையாட்டு 
நிகழ்வதைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. பெண்கள்‌ ஆனந்தமாக நீந்தி 
விளையாடீயும்‌, கையால்‌ நீரைத்‌ தட்டி இறைத்து முழுஇயும்‌ 
நீராடுகிறார்கள்‌. 8ீராடும்போது எல்லாரும்‌ சேர்ந்து இறைவ 

னது திருவடிகளைப்‌ புகழ்ந்து பாடிக்கொண்டிருக்கறார்கள்‌. 
வரழ்ந்தேரம்‌ : நினைத்தபடி மார்கழி நீராடுவதற்கு உரிய 
நேரத்தில்‌ எழுந்து வாயார இறைவனைப்‌ புகழ்ந்து பாடி ஆனந்த 
மாய்‌ நோன்பின்‌ பகுதியாக நீராடக்‌ கிடைத்ததே என்று அந்தப்‌ 
பாக்கியம்‌ குறித்து உவகை கொள்ளுஇிரறார்கள்‌. இந்த உவகை 
அல்லது மகிழ்ச்சியைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ உவமைமொழிதான்‌ ₹வாழ்ந்‌ 

தோம்‌? என்பது. 

ஆர்‌ அழல்போல்‌ செய்யா! நெருப்பின்‌ நிறமாகிய சிவப்பைச்‌ 
்‌ சிவனது இிருமேனிச்‌ செந்நிறம்‌ என்பா, (பொங்கு அழல்‌ உரு 
வள்‌ என்று சிவபெருமானைக்‌ கூறுவதுண்டு, சிவந்த மேனிய 
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பன்வாம்‌.. செய்ப [அச்சி | 


ளரியில்‌ (ய/வஹ்‌/ ரீ ப 1 யப்‌ 


கயம்‌ 1பசிய/॥ வி! 
॥/]// ௨ 4 


உஸடயவேோ! 
' (வவ யப பர்யவ।(॥ பா நி. | ந்‌ 
இருக்கிர ள்‌ ுவம்‌. 9/0 ப்பது, 19, 


பு ிகியவீல! / (அண்‌ (ய ப/ ப.) ப்‌ 
| சர ப்ரி 6 (21/ | ச 
(ச ல்வா 8 (ங்க, ப செரிய 2///// 1/3 பரிய, 5 
குறிக்கும; தமிழில்‌, வீட்டுக்கு... இம்‌ அடுத்து ய்‌ ட்‌ 


டசி ்‌ ॥, ப [7 7/8 (ஐ பீரி, ்‌ 1, 

(பி வல! 71 வண்டு வயிரு ப பாகி ச றி [4 , 7], சய, ்‌ ம்‌ 
/!] 

|! 


(விதி (10 /!! 


தக ட்‌ ்‌ ர ர 7 
போடியுமாக இருக்கிறுள்‌ ஆண்டவன்‌ என்பது குறிப்பு, 


. 4 தக த ந்‌ ரமி ச 6 ர்‌ | 
டிபாப்கை: (ியமிகை நிலைய (1/1 4 ௪] யம்மா 
714 


இந்த ஈீ/்மிலை இயற்கை வளத்தோ(டு உ யது என்பறத (0, 
ஆர்‌ தடம்‌ பொய்கை” என்ற சொற்‌ மறுடர்‌ இரரிது விளக்கு. 
வ்‌ 

ஐயா ந: முயனாகிய ரீ, அதாவது தலைவனாகிய ஏ. 
பொருள்‌ கொள்வது பொருந்தும்‌. ட்‌ 
ஆட்கொண்டருளும்‌ விளையாட்டு : உணர்ச்சி மையலிஞஃ ன 
டுண்டபோது அதன டீக்குவது ஆட்கொள்ளும்‌ (றை, ப்‌, 
வம்‌ காரணமாக அவரவரை ஆட்கொள்ளும்‌ வகைகள்‌ பலவாக 
ஆட்கொள்ளுதலை 'விளையாட்டு” என்று குறிப்பிடுவது கூர்ர்‌ 
மோக்கத்தக்கது. யான்‌, எனது” என்ற செருக்கு, பல பிறவிகள 
லும்‌ காம்‌ ஈட்டி வளர்த்துக்‌ கொண்டிருப்பதாகும்‌. இதை ந 
முயற்சியால்‌ ஒழிப்பது சாத்தியமன்று. அருளாளனாஇிய ஆண்‌ 
“நர்சிலவராதுகளை பாச உணர்ச்சியைப்‌ போக்இவிடுகிரள்‌ 

2 பகு டிப்‌ டம்‌ ஆட 
டந்த இன்றி எளிதில்‌ காரியம்‌ செய்யும்‌ ஆற்றல்தான்‌ இங்கே 

 அளயாடல்‌' என்று குறிக்கப்படுகிறது. 


மி. ஏய்யரமல்‌ காப்பரப்‌ ; எய்தல்‌--மெலிவுபடுதல்‌, இச்த்து£ 


ச்‌ 


தலம்‌. களைத்‌ ப போவ 
6 ்‌ பட்ட ர்‌ 3. ௮ அதப்‌ ட்‌ 122 ர தி ட 


ட! ஃ 
(1024 எத ர 


கரட 


க 
இஃலல்‌ 2௫1: 2-2...௪ 

ஸ்‌ 4 அர ஸ்‌ 
க அர்‌ அது! 
வ ஆக ட்பர்க்ற பப 
[அ ச்‌ ௫ | நசி 
வ்வ்க 12 ௫௮9 04 8௨% 
(௮:23 ச. 

வந்தி டதா ௨ 








1 2 
ஆர்த்தி பிறவித்‌ துயர்கெட, நா ம்‌ ஆர்த்தாடும்‌ 
தீர்த்தன்‌, நற்‌ நில்லைச்சிற்‌ றம்பலத்தே தீயாடும்‌ 
கூத்தன்‌ இவ வானும்‌ குவலயமும்‌ எல்லோமும்‌ 
சத்தும்‌ படைத்தும்‌ கரந்தும்‌ விளையாடி, 
அர்த்தம்‌ பேசி, வளைசிலம்ப, வக்கிக்கள்‌ 


 கஸ்பரவஜ்‌ செய்ய, அணிகுழல்‌ 2மல்‌ வண்டார்ப்ப, 







ழும்‌. பொய்கை குடைந்(து), உடையான்‌ பொற்பாதம்‌ 


, இருஞ்சுளை£! ஆடேலோர்‌ எம்பாவாய்‌, 
49 


பதவுரை 


8 ட்டம்‌ இறைவனைப்‌ புக்தி திருவடி 
கூ. 


ன்னியர்கள ன்‌ சம்ந்து பாடும்‌. 

[5 ன்‌? கூடுகிறது. புகழந்து 27 லு | டகிள்ந 
இ] (௫. ர்‌ ்‌ ்‌ 

உணர்ச்சியி ம்‌ 


றவ. _வினப்பயன்்‌ களை டர்‌ வந்த 
ஆர்த்தி பீறவீதீ துய பிறவியாகிய துயரம்‌ கெடும்படி, 
த்‌ ரப பணம்‌ வ 2 ர்‌] ்‌ லித்து ம்டு க 
ட ப்‌ ஆஃ ன டய அன வரும நூ சி 
நரம்‌ ஆதி ஆடும்‌ தத்தன) யோடு ஆடுதற்கு அமைத்‌ தாப 
£ீர்‌ வடிவம்‌ ஆனவனும்‌, 
வண்டல்‌ ய 
்‌ ்‌ ௫ ட 2 -ஈ-ன்மை பயக்குமி இல்‌ ட்லி வஇளள 
நல்‌ தில்லைச்‌ சற்றி பலத2த்‌ சிற்றம்பலம்‌ என்ற ஞானசபையில்‌ 
ம்‌ அணத தாறு தீயைக்‌ கையில்‌ ஏம்தி ஆடுகின்ற 
ஆனந்தக்‌ கூத்தலனும்‌, 
ர இ தகை ச ட்‌ வதான வான ச 
வானும்‌ குவலயழும்‌ எல--௬டட்‌ அறியப்‌ படு லி 
ழும்‌ காத்தும்‌ படைத்தும்‌ தையும்‌. நிலஉலகதையும்‌ மற்ற 
ட எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ காத்‌ 
கரந்தும்‌ விளையாடி, கனஷ்ம்‌: ய 
தும்‌, படைத்தும்‌, டுக்‌ யம்‌ திரு 
விளையாடல்‌ புரிகின்றவனும்‌( ஆய 













சிவபெருமானது) 
வார்த்தையும்‌ பே, “வார்த்தையும்‌ ஓதி (செய்தியைப்‌ 
பேசு), 
வளை சிலம்ப, வளையல்கள்‌ ஒலிக்கவும்‌, 
வார்கலைகள்‌ ஆர்ப்பு-௮ரவம்‌--நீண்ட மேகலைகள்‌ மிக்க ஒளியை 
செய்ய, உண்டாக்கவும்‌, 
அணிகுழல்‌ மேல்‌ வண்டு--மலர்கள்‌ ௮ணிந்த கூந்தலின்மேல்‌ 
. ஆர்ப்ப) வண்டுகள்‌ களித்து ஒலிக்கவும்‌, 
_ பூத்திகழும்‌ பொய்கை -பூம்பொய்கையிலே (தாமரை 
. மலர்கள்‌ திகழ்கின்ற பொய்கை 
யிலே) முழு, 
எந்தத்‌ பொற்பாதம்‌--நம்மை உடைய இறைவனது 
ள்‌ அதத அழகிய திருவடிகளைப்‌ போற்றி, 
ள்‌ பரனை £ர்‌ஆடு, பெருமையும்‌ தண்மையும்‌ பருகு 
.. தீற்குத தகுதியும்‌ உடைய சுனை 


ரீல்‌ நீராடுவோமாக, 


சீ 


முந்தி!" இழுபடும்‌ தங்களைச்‌ ர 
ஸ்ட ழ்‌ என்றி ஆண்டவனை வேண்‌ 2 2சார்விலா 
ர்‌ ர்‌ ல அவனது றன்‌ படம்‌ கண்பு தல்‌ 
ள்‌! கள்‌, வளைகள்‌ கலகலென தன்ட நீராட ரி 
தல்மீ வண்டுகள்‌ ர்ீங்காரம்‌ ட்டு றி ] னே 
வாம்‌ என்கிறாள்‌, சுன்னியா கூட்டத்தில்‌ 
த்தி, ஒருத்தி மற்டு , 
டூ ீரத்தியை 
ரழ்மைப்‌ பிடித்துப்‌ பீடிப்பது பிறவித்துயா 
ட ன: , யர) 
ர்விக்க்‌ வருகிறது பிறவி. இத்துயர ம்‌ 
[7 அருட்ப/5சீ குறித்து உரையாடி 
ழ்‌ என்றாள்‌: 
இறைவனை இத்திருப்பாட்டில்‌ 'இர்த்தன்‌! என்றா 
கூத்தன்‌ என்றும்‌, காத்தும்‌ படைத்தும்‌ ன்றும்‌, தீயாடும்‌ 
ட த்தும்‌ ஒடுக்கியும்‌ இ ம்‌ 
புரிபவன்‌ எனறம குறிப்பிடுவ ட்‌ , ருவிளையா ள்‌ 
டம்‌ அன பத , தைக்‌ காண்இரோம்‌ டல்‌ 
இள்பத்திற்கும்‌ குறைவில்லை; வீணாக வாரச்‌ மும்‌. நீராடும்‌ 
னுடைய வார்த்தை பேசும்‌ ரங்கமயும்‌ ப இறை 
ட்‌ ௨௨2. தட்டு ற்கும்‌ கு 
பெண்களின்‌ மகிழ்ச்சி ஆரவாரத்திற்கும்‌ றைனித்தன 013 


கெடு வினைப்பயள்களே 
வதற்காக இறை 


நில்‌ 


வனி 
வர 


குறிப்புகள்‌: 
தீர்த்தன்‌: துயர்கெடத்‌ 
்‌ ச உட தூ யமை வே ்‌ ்‌ ச 

உள்ளம்‌ கடவுளாக்‌ காணுமென்பர்‌. டன ச னன்ஸ்கைர 
ம ட்டம்‌ எனன இ: ப னலல்யானப்க, கர அவ்ள்‌ ன்‌ 
ட்‌ பும்‌ என்பது பிரசித்தம்‌. எனவே இந்த நீர்நிலையில்‌ ஸ்‌ 

அர்த அப்து ர 

என்கிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ கா 






ந 
(22 ச்‌. % 


பட டட. ர என்ற சால்‌. இர 
(இரத்த ண ம்‌ “டட த்தா 
நின வட்டு அகி ட அன்பர்களுக்குக்‌ “ர ளமிலாக ள்‌ ய்‌ 
உ. செய்வறி!- 7 இர்த்தன்‌. ர்‌ 
ண்ட்‌ “ஒழ்சிசியும்‌ தருஇறுன்‌ தர்த்த ப ்‌, 
யுள்ளமும்‌ 8” பன்‌ நர்த்தள்‌ என்று சொன்ன வாயா 
தீயாடும்‌ கூதிக்‌? 


0 இ. 

கவனிக்கத்‌ தக்கது. ஏதே ரஈ 

கூத்தன்‌ என்று கூறுவதும்‌ 5௮ * முர ௬ 
ரறுகிறதலில ப 


க 


ட்‌ 
0 ம்‌ 

ிஎர்ச்‌: வா? ௮௧ இருளைப்போக்குபி ப்‌ 

) ட ச ரீ 3972 

போல்‌ 2 றின தீநுக்‌கொண்டு பன்க்காலத்‌ தொடி, 9 

மாகிய தியை ர்கள்‌. தீயைக்கையில ஏந்து _,- 4திய 

குளிரை மறந்து மீராடுர்று ப ந்இக்கத்‌ தடட அரக 

ராஜப்‌ பெருமான்‌ என்பது கூர்ந்து சி£திக்கத்‌ த்ல்கது, 
நட 


நற்றில்லைச்‌ சிற்றம்பலம்‌) சிற்த தூய அழகிய நன்மை ப்பட, 
தால்‌ நற்றில்லை எனப்பட்டது. ௮௧ இருளை க்கும்‌ ஞானவெள, 
அரங்கமாகக்‌ கொண்டு ஆடுகிறான்‌ ஆனந்தக்‌ கூத்தன்‌, 
ஞானவெளியை வடமொழியில்‌ அத்லைவபை என்பர்‌. சித்ஸலப_ 
சிற்றம்பலம்‌, *இருள்‌ கிழிய...எரி ஆடும்‌” பெருமானின்‌ புகல 
அப்பரின்‌ தமிழ்‌ மறையில்‌ காணலாம்‌. 

ஆடும்‌ கூத்தன்‌: உலகம்‌ யாவும்‌ இறைவனைப்‌ பற்றி 
நிற்கின்றன. *தான்‌ ஆடத்‌ தசை ஆடும்‌” என்பதுபோல்‌ இறை 
வன்‌ இயங்க உலகங்கள்‌ இயங்குகின்றன. எனவே என்றும்‌ 
£ங்காத கூத்தை இறைவன்‌ இயற்றுகன்றான்‌ என்பர்‌, 


யாவையும்‌ ஆடிரும்‌ 


பத திருமூலர்‌ திருவாக்கு, இக்கூத்தை ஆனந்த எல்லையில்‌ 
_தீனிப்பெருங்கூத்து்‌ என்கிறார்‌ சேக்‌இழார்‌ பெருமான்‌. 


இசற்கு விளையாடுபவள்‌ என்று பொருள்‌: இகர 





௦6 8, 
எந) 
(கத வ 2 ௬௪ 2. 
ட | ௮2 (அவி ட ந டைட்‌ 
பர்க்க போ / ஒவர அலு 
பைகவ பப்‌ இட அ அக்‌ 2௮] 
7 ய 








பம்‌ நு ப ட ன்‌ 


அஃ 
ய்‌. அஹ ம 


20 பகடு 


ட்‌ 


143 


்‌ 


பைங்குவளைக்‌ கார்மலரால்‌, செங்கமலப்‌ பைம்போதால்‌ 
அங்கம்‌ குருகினத்தால்‌, பின்னும்‌ அரவத்தால்‌, 
தங்கண்‌ மலங்கழுவு வார்வந்து சார்‌ தலினால்‌, 

எங்கள்‌ பிராட்டியும்‌ எங்கோனும்‌ போன்‌(று) இசைந்து 
பொங்கு மடுவில்‌ புகப்பாய்நீது பாய்ந்து, நம்‌ 


சங்கம்‌ சிலம்பிச்‌ சிலம்பு கலந்தார்ப்பக 


நர பல | ஆத்த 2 0ல்‌ 
ல்க அ இட்ட தஉப்ப பககக பொங்கக்‌ குடையும்‌ புன அஞ்ல்லா 
“கொங்‌ றி ன 
அலம்‌ பக தக ல. த 


பது 


ட்ப & டம ஒர ௮ 
்‌ ட்ட? ங்கு 
டக்‌ 3) ள்‌ ப 
7:27 






&9 


ஈழ ச இனா 


க்கல்‌ வன லை பத வவ! டு ஆச ௪ஆ ஆ ச்‌ 
ட அரச ட சச்ந்கு.. ன்ட்‌ 6 
ச்‌. ச்‌ 


பதவுரை 


பைங்குவளைக்‌ கார்மலரால்‌, குளிர்ந்த குவளையாதியு கிட 
களாலும்‌ மில 

செங்கமலப்‌ பைம்போதால்‌, சிவந்த தாமரையாஇட த்‌ 
மலர்களாலும்‌ ரி 

அம்‌ கம்‌ குருரு இனத்தால்‌, அழகிய நீரில்‌ உள்ள ம்ப 
கூட்டங்களாலும்‌ (அ௮மூய அ பிர்‌) 


பறவைகளாலும்‌) வாழ்‌ 
பின்னும்‌ அரவத்தால்‌, பின்னி எழும்‌ அலை ஒலிகளாவு௩ 
தங்கண்‌,,,சார்தலினால்‌ -(மடுநீராகிய) சம்மிடத்து ய 

கைக்‌ கழுவ மினைப்பவர்கள்‌ வற்‌ 

அடைதலினாலும்‌ 
எங்கள்‌...இசைந்த எங்கள்‌ அம்மையாகியு ர்‌ 


சிவபெருமானும்‌ ஓத்து இசை? 


திருக்கும்‌ 

பொங்கும்‌...பாய்நது நீர்‌ நிறைந்து பொங்கும்‌ பொய்கை 
யில்‌ புகுந்து பாய்ந்து பாய்ந்து 

௩ம்‌ சங்கம்‌ சிலம்ப --நம்‌ கைவளையல்‌ ஐலிக்கவும்‌ (ம்‌ 


முன்கையிலுள்ள சங்கு வ&ரயல்‌ 
கள்‌ ஒலிக்கவும்‌,) 


லக்‌ ர்ப்ப பாதச்‌ சிலம்புகளும்‌ அந்த வகர 
டட ௬௯ யல்களின்‌ ஒலியோடு கலந்து 
ஒலிக்கவும்‌ 


கொங்கைகள்‌ குலுங்கவும்‌ 

நீராடுவதற்கு உரிய நீர்‌ பொங்கி 
மேலெழவும்‌, 

தாமரைப்‌ பொய்கையின்‌ அழகிய 
நீரில்‌ பாய்ந்து நீராடு. 





தெ னிவுரை 


பொய்கை உமை அம்மையும்‌ நிவ 


ளங்குவதுபோலதீ திகழ்கிறது என்க. இம்‌ இசைந்து 
குளிர்ந்த கருங்குவல்‌£ மலர்‌ அருள்‌ நிறைந்த ட ்‌ ங்கவாசகர்‌. 
மழையை நினைவூட்டுகிறது. மனியுள்ள அம்‌ 
ய்‌ அங்கம்‌ ரு௫கினத்தால்‌ : அ மய நீர்வா.: 
தையில்‌ காணப்படுகின்றன. “அம்‌ கம்‌ குருகு றவைகள்‌ பொய்‌ 
பிரித்து இப்பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ இனத்தால்‌ என்று 
ஈப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? “அங்கம்‌ இது 


பிராட்‌ 
| | , குரு காட அக 
பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்போது. றக்க என்று 


உடைய பிராட்டியைக்‌ குறிப்பிடுவதாகும்‌ 
உறுப்பு; இங்கே கையைக்‌ குறிக்கும்‌. குருகு- | 
இனம்‌--வளையல்களின்‌ கூட்டம்‌, வளையல்‌, ஸம 


பின்னும்‌ அரவத்தால்‌ : பொய்கைபை 2 
ய லட்‌ 
மின்னும்‌ அரவம்‌? பின்னி எழும்‌ அலைகளிஜ்‌ போது, 
தாகத்‌ தெரிந்து மிகாண்டிருக்கறோம்‌. சிவபெருமாளை 
போது “பின்னும்‌ அரவம்‌” பின்னிக்‌ கிடக்‌ பறிக்கும்‌ 
அ௮ணிகளாக்‌ குறிக்கும்‌. பாம்புககா அணி 
சிவபெருமான்‌ என்பது பிரசித்தம்‌, பரண்‌ ர கனகு 


தம்‌ கண்‌ மலம்‌ கழுவுவார்‌ வந்து சார்தலிலுல்‌ : 
அழுக்கைக்‌ கழுவ மக்கள்‌ வருவார்களல்லவ 
.... இடத்து என்று *தம்கண்‌” பொருள்படுவதாக 
ன டிருக்கிறோம்‌. நீரைத்‌ “தம்‌! என்று பன்மையில்‌ கூ 
ந தக்கது. (வடமொழி மதம்‌ பற்றி (கொள்கை பற்றித்‌ 
“னா *நீர்‌” பன்மையாகக்‌ கூறப்பட்டது” என்பது கதிர்மணி 
கபி பபருரை, 


பொய்கை நீரில்‌ 
£? நீராஇிய தம்‌ 
அறிந்துகொண் 
றியிருப்பது கவு 
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யு ர மலம்‌ கழுவுவார்‌ : இப்படியும்‌ பதப்‌ பிரிவு கொள்ள 


லி 119: 4 ப்‌ ட்‌ 
ம்‌! 


டைய அழுக்கைப்‌ போக்குவார்‌ என்பது பொருள்‌. 


(ணவம்‌ முதலிய ௮௦ அழுக்குகளையும்‌ (மலம்‌்‌ 


௫ 
மக 510 ்‌்‌ ட்ட 
ட்‌ 3 அிய்சக 3 ்‌ 
“12 ம 12 அவக 
(்‌ 24 டி 42201 11 ததி 
ர்‌ ்‌] னி 


குறிப்பிடுகிறது. இந்த அழுக்குகளைப்‌ போக்க 


ம்மையப்பனை ச்‌. சரணம்‌ அடைய. 
மானும்‌ போன்று 
ட்‌ 


வோர்‌ ௮ 
வக்‌ பொய்கை பிராட்டியும்‌ பெரு 
திருப்பத்‌ ஊகித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. ்‌ 
சங்கம்‌ : சங்கால்‌ செய்த வளைய உணர்த்துவது 
வேறு அளயல்கலாயும்‌ உணர்த்தும்‌. 
பாதசீ திலம்பொலி ற்ப 
8 


சிலம்பு கலந்து ஆர்ப்ப: 
ளோடு அன்னு ஒலிக்கும்‌ என்று கூறுவதிலிருந்து, பொய்‌, 
கரையிலுள்ள பெண்கள்‌ அங்கிருந்து சிலம்பு ஒலிக்க நீர்‌ இருக்கு, 
நீரில்‌ பாய்ந்து குதிக்க 
ம்‌ 


இடத்திற்கு வருகிறார்கள்‌ என்றும்‌, 
போது இவர்களுடைய கைவளையல்களும்‌ கலந்து ஓலி செ 
இன்றன என்றும்‌ ஊகம்‌ செய்துகொள்ள வேண்டும்‌. 
கொங்கைகள்‌ பெரங்க: பெண்களின்‌ உள்ளக்‌ கிளர்ச்சியும 
பூரிப்பும்‌ இங்கே குறிக்கப்படுகின்றன எனலாம்‌. 
பொங்ஒ 
பொங்கு 


குடையும்‌ புனல்‌ பெரங்க : 
நீராடும்போது தண்ணீர்‌ அதன்‌ அளவிற்கு மேலே 
எழுந்தது என்பது பொருள்‌. பொய்கை வெள்‌ ளமும்‌ 
கிறது; இவர்களது உணர்ச்சியுள்ளமும்‌ பொங்குகிறது. 

முந்திய பாட்டிலே, இறைவனது புகழ்பாடி 8ராடுவதற்கு 
ஒருப்பட்ட பெண்களாக கண்டோம்‌; இப்‌ பாட்டிலே, ரர்்ல்‌ 
கல்ப்‌ புகுந்த பொய்கை உமாதேவியையும்‌ சிவபெருமா 

ம்‌ 
5 ர ட அன்லு ம்ந்ராம ணரகதுகொள்ளுஒருர்கள்‌. 
தட்‌ மல 
சவ்‌ 1 உமை அம்மையின்‌ திருமேனி வண்ணத்ை 
...... மனது! “டுவதுடன்‌, சிவபெருமானது நீ 
ப்ப படு இ; இல கண்டத்தையும்‌ ரப 
ட்‌ தீதி ரது... தாமரை மலர்‌, திருமுக 
்‌ ட முகங்களுக்கு உவமையாகும்‌ 





௭ 
அபக அஞ்ச அங்கி %்‌ 
47 1 ப்டுட ஸ்ம ககதிது ள்‌ ங்‌ 91 3 
்‌ ...] அ: 
்‌ ௩. வனி த ள்‌ ர, ஞ்‌ ம்‌ ்‌ 
ண்ட சச ஒளக நசட. க ல்‌ 
ம்‌ பட ப ப. 
ன ர்‌ ச்‌ ட 


ச ஆ 





காதார்‌ குழையாட, பைம்பூண்‌ கலனாட்‌, 
கோதை குழலாட, வண்டின்‌ குழாமாட, 

சீதப்‌ புனலாடிச்‌ சிற்றம்‌ பலம்பாடி, 

வேதப்‌ பொருள்பாடி, அப்பொருளா மாபாடி, 
சோதி திறம்பாடி, சூழ்கொன்றைத்‌ தார்பாடி, 
ஆதி திறம்பாடி அந்தமா மாபாடி, 

பேதித்து நம்மை வளர்த்தெடுத்த பெய்வளை தன்‌ 


த்த சதக 
[] 


பாதத்‌ திறம்பாடி ஆ(டே)லார்‌ எம்பாவாய்‌. 


அன்‌ 0 ரூ 


பதவுரை 


_தாதுகளில்‌ அணிர்துள்ளகுஷட 
ள்‌ 


காது ஆர்‌ குழை 4 (தோடுகள்‌) அட, 
_(உடம்பில்‌ அணிந்த வேறு) ௮0௨, 


_கூந்தலில்‌ (குழல்‌) அ; 
மாலைகள்‌ (கோதை) ஆட, கி 
_வண்டுக்கூட்டம்‌ எழுந்து சுழல. 


பைம்‌ பூ 


கோதை குழல்‌ ஆட 


்‌ ்‌ (அ: ர 6 
ப்பன்‌ ஆர. யூ குளிர்ந்த நீரில்‌ முழுகி, 
ஈிற்றம்பலம்‌ பாடு, ஞானசபைல்‌ க ௮ பாடி, 

ள்‌ _வேதப்பொருள்‌ அமைந்த ர்‌ 
வேதப்‌ பொருள பட, பாடல்கலாப்‌ பாடு, ன்‌ 


| ரபா (இறைவன்‌) ௮ப்பொருளாக£ 
அப்பொருள்‌ ஆம்‌ (9) திகழ்வதைப்‌ பாடி, கத்‌ 
, _ளி வடிவாக உள்ள (அப்‌ 
சோதி தற்பர றாளின்‌) மேன்மையைப்‌ பாடி, “௫ 
சூழ்‌ கொன்றைத்‌ தார்பாடி, -- சிவபெருமான்‌ தன்‌ அடையாள 
மாலையாகச்‌) சுற்றி அணிந்த 
கொன்றைமலர்‌ மாலையைப்‌ 
புகழ்ந்து பாடி, 
ஆதி திறம்‌ பாழ்‌, அப்பெருமான்‌ ஏப்பொருளுக்கும்‌ 
ஆதியாகவுள்ள தன்மையைப்‌ 
பாடி, 
அந்தம்‌ ஆமா பாடு, அந்தம்‌ ஆகுமாறு (யாவர்க்கும்‌ 
எவற்றிற்கும்‌ முடிவிடம்‌ ஆகின்ற 
தன்மையைப்‌) பாடி, 
_நம்மைப்‌ பேதித்து, அதாவது 


பேதித்து நம்மை, 
உயிர்களாகிய நம்மை வேறு 
படுத்தி 
வளர்த்து எடுத்த பெப்வள -ஏவஞானம்‌ ஊட்டிப்‌ பாதுகாத்து 
தன்‌, ஆட்கொண்ட, வளையல்கள்‌ 
்‌ அணிந்த கைகளையுடைய, உமை 
.. அம்மையின்‌, 
பாதத்‌ திற திருவடி மாண்பையும்‌ பாடி 
ட்ட. நீராடுவோமாக, 
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தெளிவுரை 


ய பாட்டில்‌, கன்னியர்கள்‌ பொய்‌ "1 
தொடங்கியதைக்‌ கூறினார்‌ ன்றன பண்டைய 
படிலே அவர்கள்‌ நீர்நிலையில்‌ புகுந்து ராடும்‌ முறையி 
ெழ்வனவற்றைக்‌ குறிப்பிடுகறார்‌, *காதார்‌ குழைஆட' என்ற 
தொடங்கி, (முதில்‌ : ராடுவிதற்கு  எற்றமுறையில்‌ எழுந்த 
ப சன்று சீரில்‌ பாயத்‌ தொடங்கியவுடன்‌ காதுகளில்‌ தோடுகள்‌ 
ஆடின என்கி: 
சர்நிலைக்கா விரைந்து செல்லும்போது கன்னியர்கள்‌ உடழ்பில்‌ 
அணிந்திருந்த வேறு அணிகலன்களும்‌ அசைந்து ஓலித்தன என்‌ 
இறார்‌. தலை அசையவே கூந்தலும்‌ அசைந்தது என்$ஒருர்‌, கூந்தல்‌ 
ஆடவே அதில்‌ விளங்கிய மலர்மாலைகளும்‌ சேர்ந்து அசைந்தன 
வாம்‌. மலர்மாலைகளிலுள்ள வண்டின்‌ கூட்டங்களும்‌ எழுந்து 
சுழன்றனவாம்‌; 


இந்த நிலையில்‌ குளிர்ந்த புனல்‌ ஆடினார்கள்‌. பனிக்காலத்து 
அதிகாலைப்‌ பொழுதில்‌ நீர்‌ மிக்க குளிர்ச்சியுடன்‌ இருப்பதால்‌ 
சிதப்புனல்‌' என்றார்‌. பிறவிடவெப்பம்‌ தீர முயல்பவர்கள்‌ 
இவர்கள்‌ என்ற குறிப்பையும்‌ இங்கே காண்கிரோம்‌. 


ரீர்விராயாட்டு நிகழ்ச்சியில்‌ இறைவனையும்‌ மறக்கவில்லை, 
இறைவியாகிய தேவியையும்‌ மறக்கவில்லை. இறைவன்ப்‌ 
பாடினார்கள்‌ என்பதைக்‌ குறிப்பிடும்போது, முதலில்‌ தில்லத்‌ 

்‌ திருச்சிற்றம்பல த்தைப்‌ பாடினார்கள்‌ என்கிறார்‌. சிற்றம்பலம்‌, 
.... குட்சுமஞானப்‌ பரவெளி, எங்கும்‌ நிறைந்த இறைவன்‌ சிற்றம்‌ 
... பலம்‌. முத6 ங்களில்‌ எப்படிப்‌ புலப்படுகறான்‌ என்பதை 
விளக்க முயல்வதுண்டு. பசுவின்‌ உடல்‌ 
கன்றின்‌ பொருட்டு வெளிப்படுவதற்கு 
ப்பு இசைந்த இடமாகிறதல்லவா? அப்படியே 
இய கன்றுகளின்‌ 
இடம்‌ தில்லைச்‌ 





(சிற்றம்பலம்‌ பாடி என்று கட ன்வள்ளு "அதம்‌ ஆமா 
பாடற்பகுதி, இறைவ யா 


என்பது வரையுள்ள ட்ன்கு 7 ்‌ ஆ ர 
திதம்பாடி" என்ற பகுதி வை பகுழ்ந்து டி 
பாடினர்‌ என்பதைக்‌ குதிப்ப்முகறது. 

வேதம்பாடி என்று கூறாமல்‌ 'வேதப்பொருள்‌ பாடி" 
வேதப்பொருளை ௮முது ஒழுகுகின்ற இசைத்‌ த்மிழாக இஷ..?' 
பாடினர்‌ என்பது குறிப்பு. “அப்பொருள்‌ ஆமா(று) பாடி,45 
என்று கூறுவதில்‌, சிவபெருமான்‌ அப்பொருள்‌ ஆகிய ்‌ 18, 
பாராட்டிப்‌ பாடினர்‌ என்ற கருத்து இனிது புலப்படுிறத. 82, 


னல 


குற்ப்புகள்‌: 

சற்றம்பலம்‌, வேதப்பொருள்‌, அப்பொருள்‌ ஆமாறு, சோ 
திறம்‌, கொன்றை மாலை, ஆதிதிறம்‌,௮5தம்‌ ஆமாறு என்று க, 
மாக இறைவனைப்‌ பாராட்டியதைக்‌ கூறியபின்‌, “பெய்வ&, ன்‌ 
பாதத்திறன்‌” என்று உமாதேவியினது திருவடிகளின்‌ பெருலடு 
யையும்‌ பாடி நீராடுவோமாக என்று முடிகின்றது செய்யுள்‌, 

கெரன்றைத்தரர்‌: ஜோதியாய்‌ நின்று உயிர்களுக்கு உபகரிக்குப 
ஆண்டவனுக்கு உரிய அடையாள மாலை இது என்பது புராண 
கொள்கை. இம்மாலையைக்‌ குறிப்பிடுவதால்‌ இறைவனது 
உருவத்‌ திருமேனியும்‌ குறிப்பால்‌ புலப்படுகிறது. 

பெய்வளை: ஆகுபெயராய்‌ உமாதேவியை உணர்த்துகிறது, 
'பெய்வகஃா”? என்று உமை அழ்மையின்‌ கைகஜஇரக்‌ குறிப்பதில்‌, 
“அஞ்ச வேண்டாம்‌' என்று அபயம்‌ தந்து ஆட்கொள்ளும்‌ அம்மை 


யின்‌ இயல்பு. சுட்டிக்காட்டப்படுகிறது, 
ஆத்த ளே ல. 


ஸ்‌ ச 
க... 
ஈதி "ஜி 








12 


லா ஒருகால்‌ எம்பெருமான்‌” என்றென்றே, நம்பெருமான்‌ 
சீர்‌ஒருகால்‌ வாய்‌ஓவாள்‌, சித்தம்‌ களிகூர, 
நீர்‌ ஒருகால்‌ ஓவா நெடுந்தாரை. கண்பனிப்ப, 


பார்‌ ஒருகால்‌ வந்தனையாள்‌, விண்ணோரைத்‌ தான்பணியாள்‌, 









.. பேரரைய ற்(கு) இங்ஙனே பித்தொருவர்‌ ஆமாறும்‌ 
ட ழ்ஒருவர்‌* இவண்ணம்‌ ஆட்கொள்ளும்‌ வித்தகர்தாள்‌, 
வ டருவப்‌ * பூண்முலையீர்‌! வாயார நாம்படி, 

யாப்‌ பூம்புனல்பாய்ந்‌(து)) ஆடேலோர்‌ எம்பாவாய்‌. 
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ஈஎ்க டுடா ௪3 ரரி உ ரூ ௪௪ ம்‌ 
பர நக்வி வக தது பட்டன்‌ 
க்‌ அல ஸ்வ கனி ப தகம்‌ [3 ்‌ ர்க பலக 4 ௪ 


ட : கட்டிவிட்ட 44 இ வட ல ா 
்‌ ன்‌ ப எத்தினில்‌ ஸல சம 
ந 1 ஆல்‌ தூஆ 
ஜக்‌ தி கட ச்‌ 








ணிந்து அழகிய 
க்‌ ௪ ்‌ பர்‌. க்சீப்‌ ௮ ட 
வார்‌ உருவப்‌ பூண்முலை கலன்களும்‌ அணிந்த மார்ட்‌ 


உடையவர்களே! 
ஓர்‌ ஒருகால்‌ ஓவ்வொரு சமயத்தில்‌ 
ன்ப ! என்‌ _எம்பெருமான்‌ என்று என்று; 
ரா வத்தி என்‌ பெருமானே! என்று பல மட 
கூறி 
நம்பெருமான்‌ சர்‌ -நம்பெருமானுடைய சிறப்பை 
ஒருகால்‌ வாய்‌ ஓவாள்‌, ஒருபொழுதும்‌ வாய ஓயாமல்‌ 
( இடைவீடாமல்‌) பேசுவாள்‌, 


சித்தம்‌ களிகூர, சித்தம்‌ களிப்புமிக 
நீர்‌ ஒருகால்‌ ஓவா நெடுர்‌-கண்களினின்றும்‌ ஞ்‌ ஒரு 
சமயமும்‌ ஓயாத நெடிய தாரை 

யாகப்‌ பொழிய, 

பார்‌ ஒருகால்‌ வந்தனையாள்‌ நிலத்தில்‌ ஓரே முறையான வணக்‌ 
கத்தை மேற்கொள்வாள்‌ (ஒரு 
பொழுது நிலத்தின்‌ மீது விழுந்து 
விழுந்து வணக்கம்‌ செய்வதை 
மேற்கொள்வாள்‌) 


விண்ணோரைத்‌ தான்‌ பணி--மற்றைத்‌ தேவர்களைச்‌ இறிதும்‌ 


தாரை கண்பனிப்ப, 





யாள்‌ வணங்கமாட்டாள்‌, 
பேரரையற்கு இங்ஙனே --தெய்வப்‌ பேரரசனாஇிய சிவபெரு 
பித்து ஒருவர்‌ ஆமாறும்‌/ மான்‌ பொருட்டு ஒருவர்‌ பித்த 
ராகும்‌ திறனும்‌ இவ்விதமே 
போலும்‌! 
ஆர்‌ஒருவர்‌ . 'இவ்வண்ணம்‌--இம்‌ முறையில்‌ இவளை ஆட்‌ 
ம ஆட்கொள்ளும்‌. வித்தகர்‌? கொள்ள வல்லவர்‌ ஒருவர்‌ யாரோ? 
... தாள்‌ வாயார ரம்பாடி --திருவடிககா வாய்கநிரம்ப நாம்‌ 
ன்‌ ்‌்‌ ்‌ ்‌ ்‌ . பாடிக்கொண்டு 
ரத ௧௫ ப புளல்‌- அழகுமிக்க தோற்றமுடைய 


தாமரை மலர்கள்‌ நிறைந்த நீரில்‌ 
பாய்ந்து ஆடுவோமாக, 


௦6 







தி 


கர ஆக்‌ த்‌ பல ஆசை தழ போடல தகக ஆள்க ண்ண அண்ண ்‌ ௮-௮ ட . 
ச? க அலிலு 2 பகல்ல! அசரீம்‌ 1" பதவ ல்‌ பகல வல்டடல்‌ 44 சர்க்க ப ம. 4 த வ்‌ என்ரு வசட ன்‌ ன்‌ ்‌ ஃ 
௧0 அசத ப ௧2 அட ரூம்‌ டன ௪51 உட 41277 அரடதிதய நக்‌. 277200 ்‌ பூஜம்து- டர ந 4: 045 ட 0 
72 ்‌ ச்‌: . 
17:௯௯ 3 22 டாதி ப உர கனல்‌ அத அனி ப தககதக்ட ்‌ பகிர பம்‌ | 
அட்டு ல தஸ்‌ ன்‌ ்‌்‌ 2௧. 27 தசா அரந்ததர்‌ நலக்‌ டவர்‌ 117 07904 த ட 
த பகயட அண்ட ௪ அணிக டேர்‌ பரக ரகக அது வக்கு பட்ட அத்தம்‌ வு [29 அங்கம்‌ ௮௯ இற்‌ ௪.43 அபில்கு த ட ந - 
அந்‌ 21 099 பட வசட டா ப தத் ண் பை 24 ரக்ல்‌ 29) 1-௪ 53% ்‌ ௮ ்‌ 
ககர உங்கூட ௪.27 கி்‌. அளித்‌ டட ௧௩ ட அ! டக்‌ 1 4ம்‌ ஆ ச ்‌ 
4 ௫ ழம்‌ ௮௬ 2௧) க்லிக்‌ எட்சட அ அசி 9 ககர டட வல்‌ ௮௬ ட ௭ சர ஆசியக்‌ ॥ 
ஸ்‌ 59 ௮ 1 அ ஒக ட்‌ ௪ 4 என்‌ 2 பெ பந 821 
்‌ 2 அச்ஃ்‌ ச ட தட்ட செ 77 கை ௩ 3௨௨ நக ட்‌, ல்‌ அவர்க 7 ஜு ்‌ ழ்‌ 1 ர 
1௨ “22ல்‌ அக 13 ்‌ ௫ 1 24 - 4 
்‌ 2 சக்த அ 0 
ன 2 


முந்திய பாட்டில்‌, மெய்யன்படையலர்-2 


அதி ்‌ 
4 ரகாச அ. டை இ$ப ப] ட்‌. ப! 


ததழ்வன அல்ல என்னும்‌ கருத்தை உணர்‌£ 


ரீராடும்‌ கன்னியர்கள்‌ வாயிலாக ஞானபக்தரத்‌ 22 ர 
ட -தயகம்பமாரு 
7 (அபா ௯12 ன 1 அடர ௭௭ அவ்வ பனி கட ரி 
சவபெருமர வி பண்‌ பயம்‌ அவன்‌ வ ட்லால்‌ சவ உயர 


தகாப்‌ பக்குவம்‌ செய்யும்‌ முறையையும்‌ அறிந்து கெ; 
 திருப்பாட்டிலே. இறைவனது அருட்குணங்களில்‌ 
அனுபவிக்கும்போது நிதமும்‌ மெங்ப்ப ஈன்‌ 


ன்‌ க அட்ட வை ம 
ஐந்த மெப்ப்பாடுகள்‌ தெய்வ வசமாக ஒருத்தியின்‌ சோல்லும்‌ 
செயலுமாக உரைக்கப்படுகின்றன. தன்‌ பரன்‌ ஒருத்த ட்‌ 


பெண்களுக்கு அறிவீப்பதுபோல்‌ அமைந்திருக்கிறது த: 


3 
உலகியலை மறந்து மனமேய்‌ மொ மிகை ஆண்டவ 
ஈடுபடச்‌ செய்து தன்வசம்‌ இழந்து அிற்கும்‌ பேரன்பீனனாவ ஒரு 
பெண்ணின்‌ ரனாம்‌ இத்திருப்பாட்டின்‌ முற்பகுதியில்‌ இணது 


புலனாகின்றது. இப்பெண்ணின்‌ இயல்பை மற்றதைப்‌ பெண்கள்‌ 
உணரும்‌ வண்ணம்‌ கன்னிபருள்‌ ஒருத்தி ௪டடீ2 காட்டுன. 


(வார்‌ உருவப்‌ பண்முலையீர்‌!' என்ற 
5) | 


வயதில்‌ மூத்தவர்களை கோக்க இளம்பெண்‌ ஒருத்தி கூறுவது 
போல்‌ இப்பாட்டு அமைந்திருப்பதைப்‌ பு6 லப்படுத்து5 


ண்ட 
ஆண்டில்‌ முதிர்‌ ந்தவர்களாகய பெண்களை கோக்கச்‌ 5வாது 
்‌ பவ முதிர்ச்சியுள்ள ஒ௫ லுக்‌ ல்‌ இ 


ப்ப / 


09 னத்‌ கமி ப. 
2 இடல்‌. ்‌ ஈ-ஐ௪ ண்டவன்‌ மீது மக 
பலி 4: இன்ப நுகா்ச்சக்கு மாறுக ஆல வன்‌ ம ஞ்ச 
இன்ப அன்பில்‌ ஈடுபட்டிருக்கிறுள்‌ இவள்‌ என்ற ௫25 
க்‌ பல்லி ட ம 


ஹறைவன்‌ தஇருப்பெயரைகு கூற 


ட்‌ 3 ச்சே, இ ர ்‌ 
அன்பன்‌ க காள்‌, எம்பெருமான்‌" என்று பலமுஷ ட்டு 
ட்‌ ௪ (ருக்‌ ர 6 ப்‌ . ்‌, 
விட்டால்‌ எம்‌ “பேச்சில்‌ இறைவனைப்‌ உட 4 


்‌ ம்‌ 

கொண்டிருப்பாள்‌ க்காக வக்துகொண்டி 
புகழ்மொழிகளும்‌ அடுக்கடுக்க நல ண்ட 

எம்பெருமான்‌, நம்பெருமான்‌: _ எம்பெருமான்‌ என்ப 
மொழி; நம்பெருமான்‌ பொதுமொழி. எம்பெருமாவ 0, 
சம்கார! பித்து உடைய அப்பெண்மணியிக கூ எல. 9 
பெருமரன்‌ என்பது இங்கே பேசும்‌ கன்னியின்‌ கூற்று, த! 
பொதுவும்‌ சிறப்புமாக எம்பெருமான்‌, நம்‌ பெருமாஷ்‌ 00 
சொற்கள்‌ இப்பாட்டின்‌ முதல்‌ அடிய்ல அலமைந்திருட்ட, எவர 

6 ட்‌ ்‌்‌ வி ர ம்‌ ல்‌! 47] 
ஸி அழகு தக்திருக்கிறது. இ5தவிதமாகத்‌ இரு. அகீற்‌, 

ஒரு த ( ம்ப ௫ 
பாடல்‌ ஒவ்வொன்றுமே ஒருவகைத்‌ தனிச்சிறப்பும்‌ அழகுடி வ 
திருப்பது என்பதை உய்த்துணர்ந்து கொள்ளலாம்‌. வாடு, 

கவிகூர: கூர்தல்‌ - மிகுதல்‌. கண்ணீர்‌ இடையருது 
தாரையாகப்‌ பெருகுவது களிகூர்தலின்‌ காரிய கெடு, 
இக்கண்ணீர்‌ ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ என்பது குறிப்பு, 

பார்‌ ஒருகால்‌ வந்தனையாள்‌: வந்தனை--வளுஃ கம்‌. 
ஒரேமுறை அல்லது ஒரே நியமம்‌. இதனால்‌ சிவபெருமாகட 
வேறு தெய்வம்‌ குறித்து வணங்கமாட்டாள்‌ என்ற குறி, அன்ற 
கிடைக்கிறது, ப்பு மேக்கு 

விண்ணேரைத்‌ தான்பணியாள்‌: இதர்‌ ட்‌ 

்‌ இதற்குமுன்‌ இறு 
குறிப்பாகச்‌ சொன்னதை இங்கே டள இதே அடியில 


இருள்‌. வெள 
ப்‌ டி £௪ செய்த வித்தகரின்‌ இருவடி 


ற 
ம்‌. பப 


எனவே 


வால்‌. 








திற 
ரப்‌ 0) ரி 


ப்ர 
டு க்‌ டா ட்‌ 








ள்‌ ட ம்‌ 


ட று பச ர்‌ 17 2 
1! 


/॥ ்‌ ச்‌ ப 
21%) ய (3 ர யி 1 (2 ப்‌ று 
] ப ரர்‌ ்‌ ட ப 4 1 படம 
3)” - 





ச 









்‌ ம்‌ 00 ர 9] ர்‌ 

ச (॥ 7] டு 1௮ | ்‌ , 

பற பல்ல 201 ட] 22, 2 ர்வ 
77) க்‌ ள்‌ 
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' உடையாள்‌ 


முன்னிக்‌ கடலைச்‌ சுருக்கி எழுந்(து) 
என்னத்‌ திகழந்‌்(து), எம்மைஆளுடையாள்‌ இட்டிடையி 
டையின்‌ 


மின்னிப்‌ பொலிந்(து),எம்‌ பிராட்டி திருவடிமேல்‌ 


்‌ இ டன்ளக்‌ சிலம்பில்‌ சிலம்பி. திருப்புருவம்‌ 








என்னச்‌ சிலைகுலவி, நந்தம்மை ண்ணா வ்பு 


க்ளிக்‌ பிரிவிலா எம்கோமான்‌ அன்பர்க்கு 


தள அவள்‌ நமக்கு முன்‌ சுரக்கும்‌ இன்னருளே 


[ப்‌ பொழியாய்‌ மழை!ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌. 


01 


த 2 


ச ்‌ 1 ப்‌ ர ன்‌ ட 
மழை _2 கடலைச்‌ சார்ந்து அது ரங்கு 


முன்னில கடலைச்‌ கருக்கி மாறு நீரை முகர துகொண்டு 
_வானத்திலி எழுந்தி ப 

எழுந்த... பக _எம்மை உடையவளாகிய உமா 

பறராரமாதுர ம்ன்வா ேதவியைப்‌ போல்‌ நிறம்பெற்நு 

இகழ்ந்து, -சளங்கி, 

்‌ ( யப்‌ 110) ்‌ 

. ஒட்‌ எங்கல்‌ ஆட்கொண்டருளிய அந்த 

எம்மை ஆளுடைய (இட்‌ அம்மையின்‌ சிறிய இடையைப்‌ 
டது ண்ணு போல மின்னி விளங்கி 

பால்ல ப 

பிராட்‌ இருவடிமேல்‌ எஙகள்‌ தலைவியின்‌ திருவடிமேல்‌ 

௦1ம்‌ ்‌ யது ர ம்‌ [0 அணித்‌ பொன்முல ஆலய அ 
க ஞ்‌ சிலம்பின்‌ சிலம்ப, | ப 

பான்னஞ்‌ இய  சிலம்பைப்போல்‌ ஐலித்நு 


(இழு இடித்த 
்‌? என்னச்‌ _ அந்தப்‌ பிராட்டியின்‌ அழகிய 
நகுல, பண்பி கரக வானவில்லை சற்னிட 
செய்து 
நந்தம்மை ஆளுடையாள்‌ -உயிர்களாகிய்‌ நம்மை ஆட்‌ கொள்‌ 
தன்னில்‌ பிரிவிலா எம்‌ ளும்‌ அம்மையிளின்றும்‌. பிரிவு 
கோமான்‌ இல்லாத (நீங்காது மிற்கின்ற) எங்‌ 
கள்‌" தலைவனாகிய சிவபெருமா 
னுடைய 
--(அ௮ன்பாக்கும்‌ நமக்கும்‌ ௮வள்‌ 
முன்னி) அன்பர்களுக்கும்‌ சிறிய 
வர்களாதிய நமக்கும்‌ ௮ந$தஅ௮ம்மை 
முற்பட்டு நெருங்கி ௮ருளத்‌ திரு 
வுள்ளம்‌ கொண்டு 


அன்பர்க்கும்‌ முன்னி, ௮வள்‌ 
நமக்குமுன்‌ 


டட சுரக்கும்‌ இன்னருளே என்ன--சொரிகின்ற இனிமைமமிக்க 
ல்‌ ்‌ (நன்மை பயக்கும்‌) அருளை ப்போல்‌ 
1 ப்‌ 
பாய?” (மேகமே! நீ) பொழிவாயாக, 






02 


தெளிவுரை 


அ] 9 ்‌ 
ம்‌ அப்படியே மார்கழி 
ம்‌ கன்னிப்‌ பெண்களும்‌ 


நோன்பு ட பகு 
வலர்‌ , 'கர்ப்போட்டரத்‌ டட கோள்பு 
தொண்ட மேகங்கள்‌ தோன்றுவதுகண்டு கதா கலமா.. த்தில்‌ கருக்‌ 
7 பொழிய வேண்டும்‌; மாடு செழிக்க வேண்டும்‌: நஜ. 
வாழ்வு வாழவேண்டும்‌, இல்லறத்தை வட்டார நல்‌ 
0வண்டும்‌' ஸ்ணசச்கான்‌ இப்படிப்பட்ட ப பட்டொன்‌ பரக 
டரள்‌ இருப்பாவையீலும்‌ காணப்படுகிறது, மி ஆண்‌ 

நாடு செழிக்க மழை பெய்ய வேண்டும்‌ என்பது பெஃ. 
பயன்‌. இது இப்‌ பாட்டில்‌ குறிக்கப்படுகிறது வெளிப்படையாக 
சள்னிப்‌ பெண்கள்‌ நல்லறம்‌ புரிந்து நல்‌ வாழ்வு ன ந்லத 
மழையும்‌ நாட்டின்‌ செழிப்பும்‌ இன்றியமையாதவை சற்ற 
குறிப்பாக இங்கே கூறப்படுகிறது. 

வானத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ ஒரு கருங்கடலே அப்படி மேலே 
வந்து தஇடப்பது போலத்‌ தோன்றுகிறது, (மேகமே! நீ போய்க்‌ 
கடலைச்‌ சுருக்கி வான வீதியில்‌ இழுத்துக்கொண்டு வந்து விட்‌ 
டாய்‌/? என்று நினைப்பது போன்ற குழந்தை யுள்ளத்துடன்‌ இக்‌ 
சள்னீப்‌ பெண்களின்‌ இப்பாட்டு அமைந்திருக்கிறது. 


* அன்று பாடுவ 


பளிச்சுப்‌ பளிச்சென்று மின்வெட்டு 
டைபோல்‌ மின்னுகிறது 
சண்ணைப்‌ பறிக்கும்‌ மின்ன 
இடிக்கும்‌. அம்மையின்‌ 
[2 "வது கேட்டுக்‌ குழந்தைகள 
கள்ள எ்க்லை இடிக்கக கேட்டுக்‌ 


03 





டய எவ்வளவு அழகா 


: இற்கிலை 
மேகத்திற்‌ ல்‌! சரி, சரி: வரது 


இறது வானவி 

பண்ன டட ப 
றக அனை அன்னி ஈட வாள... டு 
இந்தப்‌ பெண்கள்‌. வு, 


ஒரு சமயம்‌ | 
வளவு வசீகரமாகக திடக 
மைப்‌ பார்க்கிறாள்‌; அதி அதி 


ட்‌ உ. ர்களாம்‌ 
என்று மகிழந்து போவார்க ௬ 
2 ணையை "7௪1 இல ந0இ , 
இப்படியெல்லாம்‌ உலக அன்‌ வூட்டும்‌ 


மழையாகப்‌ பொழியும்போது, வரன்கள்‌ லை ட ற 
வருவதுபோலதீ தோன்றுகிறது, இப்‌ பெண்க எ பக்தியுட1 
களுக்கு; ங்‌ 
இருவருள்‌ மழைபோல்‌ இறங்குகிறது அன்பர்மீது டம்‌ 
பக்திமதப்‌ பெருங்கொள்கை, மழை அருள்போல்‌ இறங்வ3 
வேண்டும்‌ என்று பக்தமணிகளான இப்‌ பெண்மணிகள்‌ சட 
ப்‌ 


படுகிறார்கள்‌. 


குறிப்புகள்‌ : 

முந்திய திருப்பாட்டில்‌ இறைவனது திருவருளே சிவாநு 
நிலைக்குக்‌ காரணமாகும்‌ என்பதை உணர்த்திய மணிவாட. 
பெருமான்‌, இத்‌ இருப்பாட்டிலே அந்த அருளின்‌ படிம. 
முறையை மழையைக்‌ கொண்டு உணர்த்துஒருர்‌. ராறு 
பெண்கள்‌ பொய்கை நீரைப்‌ பார்த்து அது மமையின்‌ ர்ன்், 
என்று கருதியிருக்க வேண்டும்‌. இந்த நிலையில்‌ மமையை ஆ. 
பவராக இப்‌ பாட்டைப்‌ பாடத்‌ தொடங்கு ்‌ 
பெண்கள்‌. ம்‌ பத்ன் இப்‌ 

மழை: இது மேகத்தை ஆகுபெயரால்‌ உணர்த்து 
'பொழியாய்‌ மழை!” என்பதில்‌ மை றது, 
( ஈர்‌ ல அண்மை விளியாகும்‌ 
மலமய; என்று அமைக்காமல்‌ “மழை! என்‌ 
அழைக்கிருர்கள்‌, ) பம்ஸ்டு 


இந்த மழைப்‌ பாட்டு , 
21 அற்புதமான ச்ம்‌ 
பொருளழகோடு ஓசை யின்பம்‌ போட்டி விடுறது டட 





வறம்‌. சும்‌ ரவ கய லி 
ப சழ ங்க்வஸ்சசக்சைகல்‌ பம்‌ ம்‌ மெனி பேரில்‌ 
டவலை * 


ஆண்டை ப. . 


27.1... 
க்கி ப்ட்‌ ்‌ அனி வன்‌ ச 
க்க ஆ . ர்‌ ஆர லுக்‌ - ௮ ௮-௪ ச 
ட! 


ஸ்வ 


த சம. அடடமை ர] ஸ்‌? (ர 
எர வசபட தித்‌. ந அதி 4 
ரகக களை ளை த்து ந 3 பி 












பன ட்‌ 
ழ்‌ (இ 


பய ர 
3] பத்தி 
| சி ரத 


௫ ர % 77 
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செங்கண்‌ - அவன்பால்‌, திசைமுகன்பால்‌, தேவர்கள்பால்‌, 
எங்கும்‌ இலாததோர்‌ இன்பம்நம்‌ பாலதா, 
கொங்குண்‌ கருங்குழலி! நந்தம்மைக்‌ கோதாட்டி, 
ழ்‌ இங்குநம்‌ இல்லங்கள்‌ தோறும்‌ எழுந்தருளிச்‌ 
்‌ செங்கமலப்‌ பொற்பாதம்‌ தந்தருளும்‌ சேவகனை, 
ண்‌ அரசை, அடியோங்கட்‌(கு) ஆரமுதை, 


நங்கள்‌ பெருமாணப்‌ பாடி நலம்திகழப்‌ 






ப 2 ட உ 4 ற து [ | வா ] ட்‌ 
பங்கயப்‌ பூம்புனலபா ய்ந்‌(து) ஆடேலோர எம்பாவாய்‌ 


09 


ஊட்டப்பெற்ற 


டட பரி 
| மணம்‌ பண்‌ 3 [ 
கெரங்கு உண்‌ கருங்குழி கூந்தலையுடைய ௮ கணம்‌ 
டம்‌ ல்‌ ரகளையுடைம 
, வம்‌. ர்ந்த ய்‌ ” இ ள்‌ 
செங்கண்‌- அவனப்‌) மாலிடத்து4, 
ட களி 00 [15௪ 
_நான்கு திசைகளிலும்‌ மு கங்க, 


யுடைய நான்முகக கடவுளிட்த 
இந்திரன்‌ முதலான தேவர்களட 
தேவர்கள்‌ பால்‌ தும்‌ 
, _0வறு எவ்விடத்துள்ளவர்களிட , 
ங்ஞும்‌ இலாததேோரர்‌. ்‌ ம்‌ (வேறு எவரிடத்தும்‌) - 
ம்பு இன்ப வாததாகிய ஓப்பறற பேரின்‌. 
_அடியவர்களாகிய ௩ம்‌ இடத்‌ 
நம்‌ பாலதா தாகும்படி 
, கள்‌ ண குற்றம்‌ கம்ந்து இரா,” 
நந்தம்மைக்‌ கோதாடடு, அம்திறம்‌ ப்ய்த்தி தி சாட்டு, 
அ லான்னான்‌ _- இங்கே நம்முடைய வீடுகள்‌ 
இங்கு கம்‌ இன்க்‌... தோறும்‌ எழுந்தருளி வந்து (ூூ 
தோறும்‌ எழுந்தருளி ட டலா இ ட 
தான்‌ முடைய இல்லங்களாகிய நெஞ்ச 
கம்‌ தோறும்‌ எழுந்தருளியிருந்து | 
பாதம்‌ சிவந்த தாமரை ஓத்த அழகிய 
௭ மதுத்த திருவடிகளை எளிமையில்‌ தந 
தருளும்‌ வீரனாகவும்‌, 
5 அழகிய அருள்கோக்கம்‌ உடைய 
அரசனாகவும்‌, 
அடியோங்கட்‌(கு) ஆரமுதை--அடியோர்களாஇய நமக்குக்‌ கிடைத்‌ 
தற்கு அரிய அமுதமாகவும்‌ உள்ள 
நங்கள்‌ பெருமானப்பாடி -நம்பெருமானைப்‌ பாடி (நம்முடைய 
தலைவனைப்‌ போற்றிப்பாடி) 
நலம்‌ திகழ - எளியோமாகிய நமக்கும்‌ நன்மை 
உண்டாகும்படி 
பங்கயப்‌ பூம்புனல்பாய்ம(து)-- அழதிய தாமரைப்‌ பொய்கையில்‌ 
பாய்ந்து நீராடுவோமாக. 


௦௦ 


்‌ ர்ல்‌ 
திசை (ழக ட்‌ 9 


செங்கமலப்‌ 


தந்தருளும்‌ சேவகனை, 


அங்கண்‌ அரசை, 





்‌ - எளிபவர்களிடம்‌ 
்‌ அரக தந்து ஆட 





ரட்டில்‌ உலக அன்‌ ன்‌ 
முத்திய!” டில்‌ உலக அன்னையுடன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஐ 
்‌ அருள்‌ மழைபோல்‌ இதங்குவதையும்‌, மழை ்‌ இற 

ர்‌ ன எ ௮ ௪ அள 2, 
பன்ச்‌ வருவதையும்‌ நதப்பட்‌ டா மணிவாசகப்‌ ன பால்‌ 
| அிய்்ம்மாரான, 


2.1 
வளவ ம்ப ஹு சிழண்ணன்‌? 
272 த்குடன்‌ முண து அறிறம்‌ வண்ணவர்கள்‌ அடைய 
ர ஞக்கு உண்டா 
நு யர தி 2௫ ட ரு ஞ்‌ ஸ்‌ க குமாறு டக. 
பர்சின்றான்‌ இதறைவின்‌ என்பதும்‌, அவன்‌ அன்பர்களின்‌ தனா 
ப்‌ களி 2 அன்னச்‌ ரிக றிரார 
அர்‌ வனப்‌ ! (8 டிப்‌ பூம்புனல்‌. ௧031 


வ்‌ பலப்‌ ே தீர்‌. 
சுவாலு மணகஸ்னின்‌, அன்பர்‌ 


வர்களுக்குச்‌ சத்திப்பதில்லை, 
தத்திரிப ழ்‌ என்பதை இக்கன்னிப்‌ பெண்கள்‌ நன்கு 


௪த்திக்கறது 
ம தர்கள்‌. இப்பேரின்பத்தை அருளுவதற்காக 
இறைவன்‌. அடியவர்களிடமுளள 6 குற்றங்‌ க ுறைகண் ண்கள்‌ 
ணீந்து ப்‌ 
பறக்கணிப்பவன்‌ தாழ்ந்து ப 
வ 3 தானே எழுந்தருளிதீ த்ன்‌ பொன்னடிகள்‌ 
- தொள்ளுகிறுனம்‌: 
ல்‌ சேவகன்‌ என்ற 


ம்‌ டிஸ்‌ 
ம்‌ அனியர்கள்‌ பாரா ட்ட 


.... இறைவனை இப்‌ (ப. ரடடு.6 


என்றும்‌, ஆர்௮ ஸ்ட 
என்றும்‌ 


ச ்‌ | /? ம்‌ 

பிற இடங்களில்‌ வாள்‌ -தடங்கண்‌ மாதே? என்றும்‌ போ 

4 ்‌ 9 | ச ட . ரி 

ப்ர ன்றும்‌ (முத்தன்ன வெண்ணகை௰:9) திம்‌ இவ 

/ ரின்‌ ன்ன மறு மடப்‌ னப்‌ 7 
1] (1 லி ்‌ [17 ்‌ . | அதி 

கருங்கு மலி! ன்று பிஷப்‌ 4, 


விஸிக்கும்போ.து, பெண்கள 
ர உண்‌ 

7 ர்கப்பட்டவள ௫ 
ஒரி (இ) றவனுட்‌ 


இப்பாட்டிலோ (கொப 
"மக்காட்டப்படுகிற து. ப 
அருட்பெருக்கையும்‌ பேருபகாரத்தையும்‌ விளையாட்டு ட 
பககம துபோல இதம் கன்ளனாக, அம்ச ப 
கூந்தல்‌ அழகைப்‌ புகம்வதுபோலச்‌ ௬97 858 அிதிபிறுத்திய்‌ 
யாம்‌” என்பது கதாம௦ 
இடு 


குறிப்புகள்‌? க்‌ 
எங்கும்‌: இது ஆகுபெயா்‌) 'விண்ணுலகத்தன்றிப்‌ பிற 
களிலுள்ள முனிவர்‌ முதலியோரிடத்தும்‌ எனபது பொருள்‌. 
ஓர்‌ இன்பம்‌: கித்திய இன்பமாகிய பேரின்பமானதால்‌ ஒப்பந்‌ 
இன்பம்‌-அதாவது ஈடும்‌ எடுப்புமில்லாத இன்பம்‌-என்நு கூறு: 


| 
ப்‌ 
*) 


?॥ விளக்கப்‌ பேருரை. 


படுகிறது. | 
கோதாட்டுதல்‌: (கோது -- ஆட்டுதல்‌) கோது என்றால்‌ குற்றம்‌ 
இங்கே ஆட்டுதல்‌” காதல்‌ என்று பொருள்படும்‌. வினைமாஃ 
போக்குவதை இங்கே கோதாட்டுதல்‌ என்கிறார்‌. 
இங்கு: இந்த மண்ணுலகிலே என்று பொருள்‌ படுறத 


“இங்கு”. 

சேவகன்‌: வீரன்‌ என்று பொருள்‌ படுகிறது இச்சொல்‌, 
இங்கே வீரம்‌ கொடைவீரத்தைக குறிக்கும்‌. (கொடைவீரம்‌ 
என்றால்‌ வண்மையாகிய வீரம்‌), பெருங்கொடையாளன்‌ ஒர 


பெருவீரனாவான்‌. 

செங்கமலப்‌ பொற்பாதம்‌ தந்தருள வந்தருளும்‌ வீரம்‌ 
சாதாரண வீரமாகுமா2-என்பது குறிப்பு, இத்தகைய நலம்‌ 
-அருளுகின்ற இறைவனைப்‌ பாடி நீராடுவோமாக என்‌ ர்கள்‌. 
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அண்ணா மலையான்‌ அடிக்கமலம்‌ சென்‌(று) இறைஞ்சும்‌ 
விண்ணோர்‌ முடியின்‌ மணித்தொகைவீறு அற்றாற்போல்‌, 
கண்ணார்‌ இரவி கதிர்வந்து கார்கரப்ப, 

தண்ணார்‌ ஒளிமழுங்கித்‌ தாரகைகள்‌--தாம்‌ அகலப்‌ 
பெண்ணாகி ஆணாய்‌ அலியாய்ப்‌ பிறங்கொளிசேர்‌ 
விண்ணாகி, மண்ணாகி, இத்தனையும்‌ வேருகி, 
கண்ணார்‌ அமுதமுமாய்‌ நின்றான்‌ கழல்பாடிப்‌ 


பெண்ணே! இப்‌ பூம்புனல்பாய்ந்‌(து) ஆடேலோர்‌ 


எம்பா: 


09 





க்கை அ 11 உம ௮7 

கட்டல்‌ பதக த ட்‌ 

05 செத்த ஆப 22% 

ந ரல்வ அகத அல்லல்‌ 
ஆ! பப்டி த்‌, 


பதவுரை 


பெண்ணே! பெண்ணே! 

்‌ ௮௮ ்‌ மலையில்‌ ளு 
அண்ணாமலையான்‌ அடிக | ரண்‌ பனர்னை்‌ இறைவ 0 
கமலம்‌ சென்று இறைஞ்சும்‌ யிருக்கு னு 


ட்‌ 
திருவடித்‌ தாமரை மலர்க 
சார்ந்து வணங்குகிற 


-தேவர்களது கிரீடத்தில்‌ லிஎங்டி 
பலவகைப்பட்ட இரத்தினங்களு, 


பொலிவையும்‌ ஒளியையும்‌ இழ; 
ந 
திருப்பதுபோல, 


எங்கும்‌ பரவிய சூரியனின்‌ 


விண்ணோர்‌ முடியின்‌ மணித்‌ 
தொகை 


வீறு அற்றாற்‌ போல்‌, 


கண்‌ ஆர்‌ இரவி 
கதிர்வந்து கார்கரப்ப, ாங்ஹ்னதிள்ன்‌ 
குண்‌ ஆர்‌ ஒளிமழுங்கித்‌ 
தாரகைகள்‌ தாம்‌ அகல, 
[இந்த நிலையில்‌ கன்னியா்களாகிய நாம்‌] 


லிய ஒளி மழுங்கிமறைய, 


பெண்ணாகி ஆணாய்‌ அலியாய்‌, -பெண்ணாகியும்‌ ஆணாடியும்‌ _ 
பிறங்கொளிசேர்‌ விண்ணாகி, அலியாகியும்‌ ஒளி விளங்கும்‌ 


மண்ணாக, வானமாகயும்‌ பிலமாஇயும்‌, 


இத்தனையும்‌ வேறாக, 


கண்ணார்‌ அமுதமாய்‌ 
நின்றான்‌ கழல்பாடி 


இவைகளுக்கெல்லாம்‌ வேறாயும்‌, 
கண்‌ நிறைந்த அமுதமுமாய்‌ நில 


திருவடிகளைப்‌ பாடி 


இப்பூம்புணல்‌ பாய்ந்து ஆடு --இந்த அழகிய நீரில்‌ பாய்ந்து 


குதித்து ஆடுவோமாக, 


_-இரணங்கள்‌ வெளிப்பட, அதனா 


நட்சத்திரக்‌ கூட்டங்கள்‌ தம்‌ மெம்‌ 1 


உ ணைமைய்கன வைப்‌ டி வட்ட 


பெற்று நிற்கும்‌ இறைவனுடைய 


அண்ணாமலையை விண்ருஷட ட்ட 
டிமலர்களில்‌ வணங்குரு களாம்‌. டிக்‌ 
வில்‌ மருட்டி தரித்த ருகி௫ிரு கள்‌, 

ழழைக்கப்பெறிறிருக்கின்‌ றன, 
எல்லாம்‌. அட க்குமலதக்கில்‌ 
மெக்துவிமிகின்றனவாம்‌, 


அச குல்க்ய! காலை வே்யில்‌ அங்கு வளி 
கணை கப்ப ப 


ஒருவடியைப்‌ பாடிப்‌ பூம்புனல்‌ ஆடுவோடட "மான ஆண்டவல்‌ 


தாத என ர என | * என்பது பொருள்‌ 
இத்திருப்பாட்டின்‌ பிற்பகுடியில அலு நள்‌, 
நிலை விளக்கப்படுிகின்றதகு, ஸிப்‌ பெருமா ர்பரன்வ்விடி இறை 
டி பி டதத / ட/ ம 4 ௬ 
அலியுமாவான்‌ என்கிறார்‌, விண்ணும்‌ ட ஐ ஆணட 


னம்‌. இவற்றிற்கெல்லாம்‌ வேரறாஇயும்‌ இருகரன்‌ எள்‌) 

எல்லாமாக இருக்கும்‌ மலையை இறை$ிலை எனலாம்‌ ்‌ 
வற்றையும்‌ கடந்து வேறாக மிற்கும்‌ நிலையை கடவுள்கிலை என்‌. 
கூறலாம்‌. இன்னும்‌ ஒரு நிலை அன்பர்களுக்காக: கஷ்‌ ணாக 
௮முதமாய்க்‌ காட்சி வழங்குவது இந்நிலை, ஞானானுபவத்திற்கு 
௮முதமயமாகி நிற்கும்‌ நிலை இது, எனவே மின்றான்‌ கழல்‌! 
என்கிறார்‌. நிலைபெற்று நிற்கும்‌ சிவபெருமானுடைய இருவடிகள்‌ 
என்பது பொருள்‌, 


கதிரவன்‌ உலகத்திற்குக்‌ கண்ணாவதுபோல்‌, இறைவன்‌ அன்‌ 
பர்‌ உலகில்‌ கண்‌ நிறைந்த ௮முதமாக நிற்ஒறானாம்‌. 






ன்படி (2 ஆல 

யக] 2.௫ 4 

௪3: லக 20, 
சுர்‌ 
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பல்ட்க ல்‌ 

நன ட்‌ 

ய்‌ ்‌்‌ 2௯௮ 

ட்‌ 1) 

்‌ 7754. (2 
ட்‌ 


ன்‌] 





குறிப்புக்கள்‌ | 


ர்க/ம்ல்‌ 

அண்ணாமலையான்‌ அ]. 4 ல யி 
பட்டது என்பதற்கு (217 சான்றும்‌; இ) 76 ௮ இ க்‌ 2 அத்து 
வித நிலையின்‌ சிறப்பு 8. ணரத்தப்படுிற தி. அழறா வது, இறை, 
ணும்‌ உயிரும்‌ ஒன்றுபட (1 


(இரத அத்துவித 
விளக்கம்‌ பெறுகின்றது. 


7? என்று தொடங்குந்‌ நி 


நிற்ரும்‌ நிலை. 
ரில இரண்டு உவமைகள்‌ வாயிலா, 
காலை வளையின்‌ நிகழ்ச்சியை உ வடை 
யாகக்கொண்டு இறைவனது அத்துவித நிலை விள க்கப்படுவஷத 
பம்‌ காண்டுமேம்‌; இறைவன தி அடிச்சோதியில்‌ (டி சாயக்கும்‌ 
விண்ணோர்களின்‌ மகுடங்கள்‌ தனிச்‌ 42021 இழந்‌ துவிடுவதை 
உவமையாகக்‌ கொண்டு அதே அத்துவித மிலை விளக்கப்படுவத 
யும்‌ காண்டுிறோம்‌. இந்த அத்துவித நிலை வேறு, சங்கரரிள்‌ 
அத்துவிதக்‌ கொள்கை வேறு என்பது சைவர்களின்‌ கருத்து, 
சூரியோதயத்திற்கு மழன்பே பொய்கைக்கு வந்து பங்கபப்‌ 
பூம்புனல்‌ பாய்ந்து ஆடுகிறார்கள்‌ பாவை நோன்பு நோற்கும்‌ 
கன்னிப்‌ பெண்கள்‌. நீராட்டத்திற்கு இடையே சூரியோதபம்‌ 
ஆகறது. இழ்த்‌ திசையில்‌ கதிரவன்‌ உதயமாகவிட்டான்‌ என்ற 
குறிப்பைச்‌ சில கன்னியர்‌ தங்களில்‌ ஒருத்தியை நோக்கப்‌ புலப்‌ 
படுத்துவதும்‌ இப்‌ பாட்டின்‌ ஒரு கோக்கமாகும்‌. 

(இறைவனும்‌ உயிரும்‌ முத்தி நிலையில்‌ ஒன்றாகாமல்‌, இரண்‌ 
டாகாமல்‌, ஐன்றும்‌ இரண்டும்‌ ஆகாமல்‌ கலந்து நிற்கும்‌” நிலையை 
இப்பாட்டில்‌ வரும்‌ இரண்டு உவமைகளும்‌ விளக்குகின்றன. 

கண்‌ ஆர்‌ அழுதமுமாய்‌: இங்கே கண்‌ ஞானத்தையும்‌ ௮முதம்‌ 
ஞான ஒளியையும்‌ குறிப்பன எனலாம்‌, 
அதிகாலையில்‌ நீராடச்‌ சென்ற கன்னியர்கள்‌ சூரியோதம 
. காலம்‌ வரை (புலர்காலை வரை) நீராடினர்‌ என்பது குறிப்பு, 
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“உங்கையில்‌ பிள்ளா உனக்கே அடைக்கலம்‌! [என்‌(று] 


அங்[கு)அப்‌ பழஞ்சொல்‌ புதுக்கும்‌ 


க்கும்எம்‌ அச்சத்தால்‌, 
எங்கள்பெருமான்‌! உனக்‌[கு] ஒன்‌[று] உரைப்போம்‌, கேள்‌: 
எம்கொங்கை நின்‌அன்ப ரல்லார்தோள்‌ சேரற்க; 

எம்கை உனக்கல்லா[து] எப்பணியும்‌ செய்யற்க) 

எச பகல்‌எம்கண்‌ மற்றொன்றும்‌ காணற்க; 

ண்‌ சோன்‌! நல்குதியேல்‌, 

்‌ இங்கி ப்‌ பரிசே எமக்‌[கு]எம்‌ 

எல்காஎழிலன்‌ ஞாயி[று] எமக்‌ 


கு? ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌. 


(2 


டட. அல்கி பாவை கோன்ப முூதிதீய கால கட்‌ 
மார்கம்‌ மீராடிய எங்கள்‌ ட ர்கள்‌. ஸ்ட 
ழ்‌ ச்‌. ஒசார்த்திக்கவரு முர 587 ப 
கன்னியர்‌ இறைவனைப்‌ ப. பெருமானே! 
ல்கள்‌ (சட மாண்‌! சங்கள்‌ அஞ்டு ட அண்ஸ்ண்து 
ன்‌ ப தவனே!) 
உங்‌. கையில்‌ பிள்ளை உண்கையில்‌ 3 சர்க்கப்‌ செபறுமு 
உனக்கே அடைக்கலம்‌! பின்க்‌ உர க்க அடைக்கவ 
௫ல்‌ டர்‌ 5. ல த்கிஸல்‌ அசி ட ல்வ்ய ன்‌ தப்‌ 
பழீ ஸ்்பாணன்‌ செ ல்லை (ன 5) வது 
2 துரையை) 
ச திந்த அபலப்பிக்கும்‌ எமது அச்சம்‌ காரண 
க்கும்‌ எம்‌ அசிசத்தால்‌ புதுப்பி சமீ %்‌ 
பது மாக, (அச்சொல்லை மீண்டும 
சொல்லுவது பொருத்தமன்ற 
என்று உணர்ந்து யாம்‌ எமது 
உனக்கு. ஒன்று உரைப்‌ - உனக்கு ஓரு விண்ணப்பம்‌ செய்து 
போம்‌ கேள்‌! கொள்வோம்‌, அதைகி கெட்டருள்‌ 
வாயாக) 
எம்கொங்கை கின்‌ அன்பர- எங்களுடைய கொங்கைகள்‌ உன்‌ 
அல்லாச்‌ தோள்‌ சேரநிக டைய அன்பரல்லாதாரது கோள்‌ 
கலாத்‌ தழமுவா தொழிக; 
எம்‌ கை உனக்கு அல்லாது எம்‌ கைகள்‌ உனக்கு அன்றி 
_ எப்பணியும்‌ செய்யதிக) வேறொருவருக்கும்‌ எத்தகைய 
இ. பபப... பக த்‌ ள்‌ சீ னா (இ களை யும்‌ (அசய்பா்‌ 
கங்குல்‌ பகல்‌ .எம்கண்‌ மற்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ எமது கண்கள்‌ 
பக்க கத்தத்‌ உ க பும்‌ காணுதொழிக; 
பங்கு. இப்பரிசே எமக்கு- இவ்வுலகில்‌ இவ்வாறே எங்‌ 
பண்றத 2 5 வ்குதிேல்‌ களுக்கு எங்கள்‌ தலைவனறாஇப 
ரர ப வட்ட. ரீ அருளுவாயானுல்‌ 
ஞாயிறு-£ழ்த்திசை அன்றி வேறு எத்தினி 
த்தர யில்‌ சூரியன்‌ உ தப்பினும்‌ எமச்கி 
வரும்‌ பயன்‌ என்ன? (யாதி 
இல்லை.) 






எங்கல்‌ 

























1 பத. 
32: ்‌ *. தில) ்‌ 
1 அதத்‌ ச்‌ கடம்‌ தீன்‌ 2? அள அ0 அத்தர்‌, ஷி ஹி. த்‌ 
ப்‌ 73 க. ம ஆ கத டில 14 ச ட. ௧ வக்கு இத்த. 
ல அதம உண்துவது கழன்று ப அதக தன்‌ ச 1. உமத 
$ ன்‌ ட்‌ டண அனி அதத ்‌ ச 4) 1 ச ட்‌ 
ய்‌ க பூச அ ஸ்‌ ்‌ [அ 
அடச்‌ ்‌ ்‌ த்த ந 4 த்‌ ப்பட்‌ 
4 ச டட அந்தக கல்‌ 8 ்‌ கு ட 2 ய இந்திக 
1ல்‌ சில்ர்கடட ட 2. அத்தத்தத்க்‌.. அறதிவ்ங்கிதத ல ப வதில் க அதி. 2) 
அ வம 44 28. 11-2௮ 1 ந பார்கக அம 323 இரகு டக்க அ தர்த வய்‌ ்‌ ம்க்ஹ்ப்‌ 
வர்க 0. 3 து ப. ட கஷ்ட்டம்‌] பட்னெக்க்‌ தல்‌ ட்‌ டிட்‌” ம ஆடல்‌ ட 
அந்தப்‌ பிட்ச்‌ ணி கள்‌ 9-3 ந்த்‌. 
்‌ 33 8 ற ௦ ல லட பயன்‌ ச்‌ 
ஷ்‌ டு ॥ ௩ [] [.. 
[5 ஃம2 71) ரு 2 
7 ன்‌ 








டசி 
மூ, ரி. ௮0 தை? 
0ல்‌) 


முந்திய பாட்டில்‌ இறைவன்‌ ஈம்‌ பக்குவ கிலைக்கு ஏற்‌ 

வெளிப்பட்டருளும்‌ முறை கூறப்பட்டது. அவ்விதமாக வெளிப்‌ 
படும்‌ இறைவனுக்குத்‌ தம்மை அடைக்கலமாக க ஷண்டளாவை 
அன்புப்‌ பணிகள்‌ புரிவார்கள்‌ அல்லவா?-அப்பணிகள்‌ மிை 
வேறுவதற்கும்‌ இறைவனின்‌ துணை இன்றியமையாதது கன்னிய: 
இப்பாட்டில்‌ அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ மணிவாசகப்பெருமான்‌. ர 


உங்‌ கையிற்‌ பிள்ளை: “உன்‌ கை” என்பது எதுகைக்காக 
உங்கை? என்று அமைந்திருக்கிறது. இந்தப்‌ பழமொழி தரு 
மணக்‌ காலத்தில்‌ மணமகளை மணமகனிடம்‌ ஒப்படைக்கப்‌ பெற்‌ 
ரோர்‌ கூறும்‌ கூற்றாக வழங்கியதாய்க்‌ கருதலாம்‌. பிள்ளை? -பெண்‌ 
ரிள்ளை, பெண்‌. சாதாரணமாகப்‌ பள்ள மகன்‌ அல்லது சிறுவனைக்‌ 
குறிக்கும்‌. சிறுவர்களை ஆிரியரிடம்‌ ஓப்படைக்கும்போது இவ்‌ 
வாறு பெற்றோர்‌ கூறுவது ஒர பழைய வழக்கம்‌ எனக்‌ கருதுவதும்‌ 
பொருந்தும்‌. 


எங்‌ கதை உளக்கு அல்லாது எப்பணியும்‌ செய்யற்க: இந்தச்‌ 
செய்யுட்‌ பகுதியை ஒன்பதாம்‌ பாட்டில்‌ மின்‌ அடியார்‌ சொன்ன 
பரிசே தொழும்பாய்ப்‌ பணிசெய்வோம்‌' என்பதுடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ 
. இங்கே இறைவன்‌ பணியும்‌ அங்கே அடியவர்‌ 
டுதின்றன. இவ்விருவகைப்‌ பணிகளுக்கும்‌ 
றும்‌ இல்லை. சிவனடியாரைச்‌ திவனாகவே 
துப்‌ பணிபுரியும்போது, முரண்பாட்டுக்கு இடம்‌ எங்கே? 
8. பனடியார்‌ கணவராகும்போது அவர்‌ இடும்‌ கட்டளா சிவத்‌ 
0 சாண்டாக முடிவது பொருத்தம்தானே: 


பார்க்கலாம்‌. 
.... பணியும்‌ கூறி ப்ப 








த்தல்‌ 
௮424௮: 


. ்டவனிடம்‌ அன்புடைய அடியவரை அவன்‌ அருளால்‌ 
சணவரா ப்‌. பெற்று இல்லறத்தை நல்லறமாகக்கொண்டு 
சந்து வாழ்க்கை ஈடத்தும்போது: 525 உதிக்கும்‌ சூரியன்‌ 


₹4 


இ 


கலன்‌... பல்‌ நமக்‌ 
ே : எத்திசையில்‌ உதித்தால்தான என்ன, அதனால மக்கு 


்‌ ்‌ ர்‌ ்‌ 

இக ்‌ - 2217 பட அதிக்‌ *டு தம பபர்‌ அனி ்‌ 4 5 ட 
றை... 2. கல்‌. லை எல்‌ பாய்ந்த மன 
: வரக்கூடிய ங்கு ஒன்றும்‌ 

கடத 0 ம ௮2 அமக பதக: 22 


ம அ 
ர்‌ க்க பட 
ப 
1 ஒரித 
அசல வட 
ரி ர்‌ 
3224 224 
242249 
த ல்‌ 
ம வள்ன ப 
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குறிப்புகள்‌: பட 
புதுக்கும்‌ எம்‌ அச்சத்தால்‌: புதுக்குதர்‌ அதுத பும்‌ _சொல்று 

்‌, _ம்‌ ரிறியவர்‌ அல்லது ௭9 யவர்‌ ஓன்று சொல 

தல்‌. பெரியவரி! / நரம்‌ அறிவுறுத்தத்‌ னு 


மையை 
ச்சம்‌. ஏற்படுது. 
ஸு ப 


போது, அவர்களுடைய 2. 
இரோமே என்ற மிஃளைப்பில்‌ 
பய பக்தி? எனலாம்‌. 

உனக்கு ஒன்று உரைப்போம்‌ (கள்‌: வினயமாகப்‌ பேசும்‌ வழக்‌ 
கத்தைக்‌ தழுவியது இவ்வார்த்றை. பெரியவரை நோக்க 
எஸியவர்‌, அடியேன்‌ சொல்லக கருதியது ஒன்று உண்டு, 
கேட்டருள வேண்டும்‌! என்று கூறுவறும்‌, “இிருவடிக்கு ஐர விர 
ணப்பம்‌” என்று விண்ணப்பித்துகி கொள்வதும்‌ பொருத்தமே. 


கங்குல்‌ பகல்‌: கனவிலும்‌ நனவிலும்‌ ஆண்டவனின்‌ திருவுரு 
வத்தைச்‌ காணும்‌ விருப்பம்‌ இங்கே குறிக்கப்படுகிறது. 
பரிசு--தன்மை 
நல்குதல்‌-- அருளுதல்‌ 
இறைவனது அத்துவித நிலையை முந்திய பாட்டில்‌ அறிவுறுத்‌ 
திய மணிவாசகப்‌ பெருமான்‌, அதன்‌ தொடர்ச்சியாக இப்‌ 
பாட்டிலே, அடைக்கலமாக நம்மை ஒப்புவித்தபின்‌ நமக்கென்று 
ஒரு செயலும்‌ இல்லை என்பதை நினைவூட்டுகிறார்‌) அடைக்கல 
மடைவதால்‌ வரும்‌ பயன்களை விரும்புவதும்‌ தகுதி அன்று எள்‌ 


பதையும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 





ஸி 





வடு 





ட்ட ரரி. 
ர்ச்‌ னார்‌ 


] [0 
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பறம டு. 


ப்‌ ழ 





2 (.] 


போற்றி அருளுக, நின்‌ ஆதியாம்‌ பாத மலர்‌; 

போற்றி அருளுக, நின்‌ அந்தமாம்‌ செந்தளிர்கள்‌; 
போற்றி! எல்லா உயிர்க்கும்‌ தோற்றமாம்‌ பொற்பாதம்‌) 
போற்றி! எல்லா உயிர்க்கும்‌ போகமாம்‌ பூங்கழல்கள்‌) 
போற்றி! எல்லா உயிர்க்கும்‌ ஈறாம்‌ இணையடிகள்‌; 

போற்றி! மால்‌ நான்முகனும்‌ காணாத புண்டரிகம்‌) 
போற்றி! யாம்‌ உய்யஆட்‌ கொண்டருளும்‌ பொன்மலர்கள்‌) 
போற்றி! யாம்‌ மார்கழி நீரா(டு) ஏலோர்‌ எம்பாவாய்‌ 


11 





பதவுரை 


ச [92] - 
த ரு லாக்‌ வ மக்கு அருளி 
1 உன திருவடி மி உட படுராரர்க்க ட. நி 
இணையாக என்பதி ்‌ பஞ்ச கள்ர்ஞ்த ண்ட்‌ , இந்து 
கல்ரப்‌ பாதுக! பெற்றுக்கொண்டு மார்கழி . ஈட்டத்டை 


தம்‌ பல ஆடி வரவேண்டும்‌ என்பது கன்னியர்‌ ஆசைய 

ம 4 6 | ்‌ ்‌ 
போத்தி அரு கன்சல. “பதம்‌ ஆறயாலப்‌ உள்ல 
டத்‌ லா: ளுக்கும்‌ ஆய உன்னு 10 
யாம்‌ பாதமலர்‌) திருவடி மலர்கலார அருளுவாபடப 
ச 


க.நின்‌ அந்த எம்மைப்‌ பாதுகாத்து எப்பெ, 
ம்‌ சொ்களாகள்‌ ஞக்கும்‌ முடிவாகிய (முடிவ 
மாதிய) சிவந்த தளிர்போன்ற இ 
வடிகளை அருளுவாயரக: மி 


எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ தோன்று 
தற்கு ஏதுவாகிய பொன்போன்ற 
இருவடிகள்‌ எம்மைக்‌ காத்தருள்‌ஃ; 

ப 

போற்றி! எல்லா உயிர்க்கும்‌ எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ பயன்க& 


போகமாம்‌ பூங்கழல்கள்‌ நுகரச்‌ செய்யும்‌ ஏதுவாகிய ௮ 
இய திருவடிகள்‌ எம்மைப்‌ பாது 


போற்றி! எல்லா உயிர்க்கும்‌ 
தோற்றமாம்‌ பொற்பாதம்‌) 


காத்தருள்‌ க; 
போற்றி/ எல்லா உயிர்க்கும்‌ எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ ஒடுக்கத்‌ 
ஈறும்‌ இணையடி கள்‌; திற்கு ஏதுவாகிய இரண்டு திர 


வடிகளும்‌ எம்மைக்‌ காத்தருள்க, 


போற்றி! மால்‌ நான்முகனும்‌--இருமாலும்‌ பிரமனும்‌ காண இய 


காணாத புண்டரிகம்‌: லாத திருவடிகள்‌ எம்மைக்‌ காத்‌ 
தருள்க; 

போற்றி! யாம்‌ உய்ய ஆட்‌ --நாமெல்லாம்‌ உய்யும்படி ஆட்‌ 

கொண்டருளும்‌ பொன்‌ கொண்டு இன்பம்‌ அருளும்‌ 

மலர்கள்‌) (சிவப்‌ பேறாகிய பேரின்பத்தை 


அருளுக) அழகிய திருவடி மலர்கள்‌ 
பொன்போன்ற திருவடிமலர்கள்‌) 
எம்மைல்‌ காத்தருள்க; 


ரீ 
[1 


:-. போற்றி! யாம மார்கழி நீராடு-- நாங்கள்‌ நீ ராடுவதற்கு அமைந்த 
டக. இம்‌ மார்கழி நீர்‌ எமமைக்‌ காத்‌ 


78. 


தி 
வார்‌ | க 
2 அவி 
ரீ. க ௪5 ௪ 
டர கி 

இரகு இத்த 
டர்‌. 
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தெளிவுரை 


மேலைத்‌ தத்‌ அன்புப்‌ பணிகள்‌ நிறைவேறுவதற்‌ 
கும்‌ அவன்‌ அழு | ன்‌ றியமையாதது என்று கூறியவர்‌, இப்‌ 
பாட்டிலே இறைவன்‌ உயிர்களைக்‌ கொண்டு தனக்குத்‌ தொண்டு 
செய்வித்துப்‌ பயன வலிக்கும்‌ கடமையை மேற்கொள்ூருன்‌ 
என்டர்‌; கன்னியர்கள்‌ தங்கள்‌ மனமொழி மெய்களை அவன்‌ 
பணிக்கே அவன்‌ உரிமையாக்கிக்‌ கொள்ள வேண்டுமென்று விண்‌ 
னப்பீத்துக்‌ கொண்டபின்‌, மார்கழிப்‌ பனிநீர்‌ ஆட்டத்தை முடித்துக்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌. அப்பால்‌ அருளாளனாகிய இறைவன்‌ தங்களைக்‌ 
தாத்தருள்வான்‌ என்ற நம்பிக்கையுடன்‌, 'போற்றி, போற்றி” 
என்று அவனைப்‌ போற்றுகிருர்கள்‌. 

இப்படிப்‌ போற்றுகிறவர்கள்‌ இறைவனது ஐந்தொழிலையும்‌ 
நினைவூட்டிக்‌ கொள்வறார்கள்‌. ஆக்குதலும்‌ அளித்தலும்‌ அழித்த 
லும்‌ ஆகிய இறைவனது முத்தொழில்களை வைணவர்‌ குறிப்பிடு 
வா்‌. சைவசித்தாந்தத்தில்‌ ஐந்தொழில்‌ குறிக்கப்படுவதைக்‌ காண்‌ 
தரோம்‌: (1) உடலைப்‌ படைத்தல்‌ அல்லது ஆக்குதல்‌.(2) அ௮ளிதி 
தல்‌, (9) அழித்தல்‌. (4) மறைத்தல்‌, (5) அருளுதல்‌. இந்த 
ஐந்தொழிலுக்கும்‌ இனமாகவே இறைவன்‌ உயிர்களைத்‌ தனக்குத்‌ 
தொண்டு செய்வித்துக்கொள்கிறான்‌, உரிய பயன்கள்யும்‌ 
அளிக்கிறான்‌. 

நீராட்டம்‌ இனிது முற்றுப்‌ பெற்றதும்‌ பெண்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்து ஐந்தொழிலுக்கும்‌ தலைவனாகிய சிவபெருமானை 
நோக்‌, “எங்களைப்‌ பாதுகாதீதருள வேண்டும்‌' எனப்‌ போற்றி 
வேண்டிக்‌ கொள்கிருர்கள்‌. 

இறைவனைப்‌ புகழ்ந்து பாடி நீராடுவதற்கு உரிய மார்கழி 
_... நீரையும்‌ வேண்டிக கொள்வதாக இப்பாட்டு முற்றுப்பெறு 
_ இன்றது. ஆண்டாளின்‌ திருப்பாவை இக்‌ குறிப்புடன்‌ தொடங்கு 

்‌ வதும்‌, மணிவாசகப்‌ பெருமானின்‌ திருவெம்பாவை, 
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போற்றியாம்‌ மார்சழிநீர்‌ 
ஆடேலோர்‌ எம்பாவாய்‌ 


ன்று இக்குறிப்புட ன்‌ முற்றுப்‌பறு வதும்‌ சிந்தனைக்கு உரியன, 


ருறிப்புகள்‌ 2 ரு 
இப்‌ பாட்டிலே பாற்றி” என்னும்‌ சொற்கள்‌ எட்டு ஸ்ஸ்டும்‌ 
இருக்கின்றன. இவற்றுள்‌ முதல்‌ இரண்டும்‌ எச்சங்கள்‌; ஏட 
ஆறும்‌, வியங்கோளாகக்‌ கொண்டு பொருள, கூறத்தக்கள 
“அருளுக” என்பது எச்சங்களுக்கு முழு.வு/. - 
ம.ம்‌ கன்னியர்கள்‌ அவன்‌ 


இறைவனைப்‌ போற்றத்‌ தொடங்‌ 
முதல்மூதல்‌ நினைவூட்டிக்‌ 


யாவர்க்கும்‌ (மன்னவன்‌ ௭ ன்பதை 
] 2:17] 7 0(|.விடமாகவும்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌. முன்னவனே (8 / இருக்கர 


என்பதைச்‌ செய்யுின்‌ அடுத்த்‌ ௮14. உணர்த்துகறைது. 
இருவடி என்பது திருவருளுக்கு நினைவுக்‌ குறி. திருவடிகளே 
ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ ஆகின்றன என்இிருர்‌. இந்த அடிக “மலர்‌? 
என்றும்‌, (தனி? என்றும்‌ குறிப்பிடுவது கூர்ந்து நோக்கத்‌ த்க்கது, 
தனிரிலிருந்து மலர்‌ தோன்றுகிறது; இது அ$தத்திற்கும்‌ ஆக்கும்‌ 
உள்ள தொடாபு என்பதை உள்ளத்திற்கொண்டு இத்‌ திருப்‌ 
பாட்டின்‌ முதல்‌ இரண்டு: அடிகளையும்‌ ஓதி ஓதி உண்மை 
காண்பது நலம்‌. 
ஆதிக்கும்‌ அந்தத்திற்கும்‌ இடையில்‌ மிகழ்வன ஆண்டவனது 
ஐந்தொழில்கள்‌. மூன்றாம்‌ அடியில்‌ ஆக்கல்‌ அல்லது படைப்பு 
குறிக்கப்‌ படுவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அ(ு.தீத அடியில்‌ அளித்தலைப்‌ 
போகம்‌ என்கிறார்‌ மணிவாசல அடிகள்‌. ஐந்தாம்‌ அடி அழித்‌ 
தல்‌--தொழிலை “ஈறு” என்று குறிப்பிடுகிறது. இந்த ஈறு வேறு, 
இரண்டாம்‌ அடியில்‌ வரும்‌ “அந்தம்‌” வேறு. அந்தம்‌--ஒடுங்கும்‌ 
இடம்‌; ஈறு--மீண்டுவராத முத்தி நிலை. 
ஏழாம்‌ அடியில்‌ உயிர்களை ஆட்கொண்டு முத்தியில்‌ இறை 
வன்‌ நிலைக்கச்‌ செய்யும்‌ நிலை குறிக்கப்படுகிறது. திருவடிகளே 
ஐந்தொழில்களையும்‌ செய்கின்றனவாம்‌. ஆம்‌) சக்திமயயமான 
அருளைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகின்றன திருவடிகள்‌. 





